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Marnie, a New York-i divatvilág elismert sminkese a Sziklás-hegység egyik csúcsán reked, amikor maroknyi csapatukat elvágja a külvilágtól a hóvihar. Szerencsére a libegő végállomásán elegendő tüzelőt és élelmiszert találnak, hogy meghúzzák magukat, amíg elcsitul a förgeteg. Váratlanul kiderül, hogy az egyik manöken cukorbeteg és az inzulint a csomagokkal együtt leküldték a völgybe. Marnie és Ron életük kockáztatásával, gyalogosan nekivágnak a nyaktörő útnak, hogy megmentsék a lányt. Útközben pihenőt tartanak egy barlangban…
1. FEJEZET
Marnie a széles panorámaüveg ablak mögül föltekintett a Mount Hazárdra, amely fehér piramisként rajzolt árnyképet az ég boltozatjára. A hegycsúcs még a váróterem védett és meleg biztonságából is idegenül és zordul uralta a nyájas völgyet, miként nevének jelentése is utalt rá, veszélyt sejtetett.

– Azt hiszem, eltúlozta a dolgot, kisasszony – mutatott mosolyogva a lány vastag síöltözékére az öreg állomásfőnök. – Még a csúcson is – intett fejével a hegy irányába – alig süllyed a hőmérséklet fagypont alá, hacsak nincs valami erős lehűlés.

Marnie megszemlélte az öregember időtől barázdált ábrázatát és elmosolyodott, ami éppenséggel igen ritkán fordult vele elő.

Az öreg volt az egyetlen ember, aki egy órával korábbi megérkezésük óta figyelemre méltatta.

– Nem akartam, hogy bármiféle kellemetlen meglepetés érjen – válaszolt. – Egy New York-i felhőkarcolóban az ember meglehetősen barátságtalannak képzeli el a decemberi Sziklás-hegységet.

– Ellene nem lehet eléggé fölkészülni, ebben az évszakban az ördög állandóan ugrásra készen áll. – Az állomásfőnök fölpillantott a Mount Hazárdra. – Egyik percben elragadó, a másikban gyilkol, ilyen az öreg hölgy.

– Az öreg hölgy? – vonta föl Marnie a szemöldökét.

– A hegyre gondolok, kisasszony. A hajók, a szelek, a viharok, a hegyek a legtöbb nyelven mind, mind nőneműek. Kemények, mint az acél, de ingatagok is, mint az asszonyok. Bolond minden férfi, aki hátat mer fordítani egy nőnek.

Marnie nem vette rossz néven a csípős megjegyzést. – Csak nem nőgyűlölő? – kérdezte.

– Jaj, dehogy! Isten őrizz! – Az öregember szeme elégedett boldogságot sugárzott. – Immár negyven éve vagyok házasember, kisasszony, mégpedig a legjobb asszonyt vettem feleségül ezen a szépséges földön. Arra mérget vehet, hogy soha nem fordítottam hátat neki, ugye érti, mire gondolok, kisasszony? Árulja már el nekem, ifjú hölgy, ugyan mit vesztettek el a városiak a mi vad vidékünkön?! S miért éppen ebben az évszakban keresik? Kegyed meg a kedves barátai bizonyára nem azért tették meg a hosszú utat New Yorktól idáig, hogy egyszer föllibegőzzenek a csúcsra - mondta, s jellegzetes fejmozdulattal biccentett három alak felé, akik mint afféle csapzott és ijedt madarak gubbasztottak a váróterem végében egy padon. – Fura madarak, ha engem kérdez – tette még hozzá a kisöreg.

Marnie követte a bácsi pillantását és alig bírta elfojtani a nevetését. A három díszpéldány Manhattanben irigyelt bálványképek, itt viszont kimondottan nevetségesek.

– Sok pénzt kapnak azért, hogy ilyenek legyenek – súgta Marnie az öregember fülébe. – Minél eszelősebben néz ki valaki, annál többet fizetnek érte New Yorkban.

Bármily különösen is hangzik, tényleg csak azért tettük meg idáig ezt a hosszú utat, hogy föllibegőzzünk a hegyre. Nézze csak meg azt a férfit! – intett lopva a három alak közül arra, amelyik a maga törékeny módján bár, de többé-kevésbé hímneműt formázott. – Az ott Tommy Hammond. Ő tervezte a ruhákat, amelyeket a két lány bemutat majd fönn a csúcson.

– Nahát, egy divatművész? – Az állomásfőnök hitetlenkedő arcot vágott.

– Mégpedig talán a legjobb. Egyetlen estélyi ruhája annyit ér ma, mint egy takaros kertvárosi villa.

Az öregember megrökönyödve csóválta a fejét. – Ugye ezt nem mondja komolyan? Ezek a kehes, sápkóros leányzók sétafikálnának körbe-körbe a Mount Hazárdon? Most, december közepén? Miközben bármelyik pillanatban kitörhet a blizzard? Egy ilyen orkánszerű hóvihar nem gyerekjáték itt, az északi hegyekben! Nézzen meg jól, kedves kisasszony! Öreg ember vagyok, de nem veszek be minden butaságot.

Marnie jóízűt nevetett azon, ahogy a bácsi a hitetlenkedését kifejezte, de még inkább mulattatta az, hogy az ország két legjobban megfizetett sztármanökenjét kehes, sápkóros leányzóként említette.

– Tommy ragaszkodik ahhoz, hogy a fölvételek a Mount Hazárdon készüljenek el – mesélte tovább, miután csillapodott a jókedve. – Az ellentét hatására számít, amit az estélyi ruhákból kivillanó meztelen női vállak látványa és a háttérben dúló hóförgeteg vált ki. A blizzardot már három hete ígérgetik… Tommy Hammond havas tájat akar, s az ő szemében a természetet a világ legjobb díszletei sem helyettesíthetik.

– Tiszta elmebaj – mormolta maga elé az öreg. – Átutazni egy fél földrészen, hogy Coloradóban lefényképezzenek két félmeztelen nőt egy havas hegycsúcson? – Megint értetlenül ingatta a fejét. – És maga, ifjú hölgy? Mit keres maga ezek között a félcédulások között? Nem bírom elhinni, hogy maga közéjük tartozik.

– Pedig sajnos így van. – S mivel kételkedett abban, hogy a kisöreg ismerné a szót, amivel az ő kiemelten díjazott tevékenységét szokás illetni, így magyarázta meg: – Én a küllemükért, álarcukért felelek.

Az állomásfőnök fölállt, és közelebbről megszemlélte a manökeneket, akiknek festetlen arca védőkrémtől ragyogott. – Azt akarja nekem beadni, hogy ezek így fognak föllépni?

– Nem, dehogy! Biztosíthatom, hogy most pontosan úgy néznek ki, ahogy az isten megteremtette őket. Majd ezután kell bizonyítanom rajtuk művészi tehetségemet.

A kisöreg összevonta busa szemöldökét, újfent megrázta a fejét, majd odébbállt.

– Hát ez a New York még annál is hülyébb hely lehet, mint ahogy eddig hittem – mormolta maga elé.

Marnie továbbra is az ablaknál ácsorgott. Valamelyest nyugtalanította, hogy egy kívülálló, egy idegen is nyomban észrevette, mennyire kevéssé tartozik a többiekhez.

De hát ezért egyedül magát hibáztathatja.

Bár Tommy és a lányok szívesen befogadták volna maguk közé, Marnie belülről és kívülről következetesen távol tartotta magát a meghitt kis körtől. Igényelte a lelke ezt a kívülállást, mivel az ember így is, úgy is hajlamos arra, hogy a kelleténél jobban idomuljon a többiekhez és elveszítse személyiségének önállóságát. Ekkor már csak egy lépés választ el bennünket attól, hogy előbb vagy utóbb, de belekeveredjünk mások ügyeibe, - szokta mondogatni magának.

Gyűlölte a kusza, zavaros ügyeket, kiváltképpen az érzelmi zűrzavart, ami villámgyorsan megfosztja az embert lelki nyugalmától.

Gondolatairól hirtelen elvonta a figyelmét a hegycsúcs felől érkező mozgás. Szemét meredten egy parányi pontra szegezte, amelyben fölismerte a libegő alásüllyedő kabinját. Először csupán egy piros pontocskát észlelt a fehér háttér előtt. Milyen kicsinyke, milyen törékeny! Marnie-t egy kis katicabogárkára emlékeztette, amely láthatatlan fonálról csügg alá.

Valószínűtlen lassúsággal közeledett a picinyke piros pontocska, a drótkötél – az óriási távolság miatt – láthatatlan maradt. Marnie-t enyhe hányinger környékezte az előtte álló utazásnak még a gondolatától is…

– Jön a libegő! – kiáltotta a többieknek.

Bár Marnie is magasabb volt, mint a legtöbb nő, nyugtalanító jelenségnek tartotta a száznyolcvanöt centiméteresre nőtt Tiffany Childot. Mellette ő kissé unalmasnak, hétköznapinak tűnt, akár egy cselédlány a királyleány mellett.

Sokszor igyekezett úgy viselkedni, mintha észre sem venné. Megint csak úgy tett, mintha meg sem látná, de minden igyekezete hiábavaló volt.

Tiffany Childot igenis észre kellett venni, pedig Marnie még soha nem találkozott ilyen színtelen emberi lénnyel. E színtelenségnek elvileg el kellett volna csúfítania, de gyakorlatilag az ellenkezője valósult meg. Világosszőke haja, áttetsző bőre, hideg és acélkék tekintete együttesen éteri szépséget kölcsönöztek neki. Olyan volt, mint egy testetlen szellem, gyöngéd és törékeny, mint egy földöntúli lény.

Milyen könnyen be lehet csapni az embert, - gondolta Marnie. Hiszen amilyen szelíd a külseje, legalább olyan gonosz a lelke, s akkor még szó sem esett az éles nyelvéről. Tiffany mindkettőt ügyesen eltitkolta az emberek előtt, ha akart tőlük valamit. Marnie-hoz Tiffany kedvesebb volt, mint másokhoz. Részben azért, mert Marnie rövid, barna hajával nem jelentett komoly vetélytársat az ő szentséges szőkeségéhez képest, részben azért, mert Marnie engedékeny, elnéző lénye nem volt hajlandó semmiféle gonoszkodásra, Tiffanynek pedig nem okozott örömöt olyan ember kínzása, aki nem védekezett, s aki minden támadást nagy lelki nyugalommal elviselt. Semmiképpen sem tartotta csodálatra méltónak ezt az angyali türelmet, de valamilyen titokzatos módon mégiscsak hatott rá.

Tiffany szépen formált ajka kinyílt, mélyen fölsóhajtott, majd egyik kezét ernyőt formázván a szeméhez emelte, hogy jobban lássa az aláereszkedő libegőt.

– Nem szívesen látnám, ha így kerülnél a mester szeme elé – figyelmeztette Marnie. – Ahogy hallottam, legalább olyan nehéz ember, mint te magad. Nehogy aztán te húzd a rövidebbet!

– Ugyan már, mitől volna egy hülye fotós olyan félelmetes?! – húzta föl máris magát Tiffany. Már a föltételezéstől is megsértődött, hogy valaki esetleg nála is lobbanékonyabb lehet. – Ő is csak egy öntelt alak, aki azt hiszi, hasra esnek előtte a nagy művészete miatt. Megvetem őket együtt és külön-külön is…

– A kritikusok szerint az ő képei tényleg nagy művészi értéket képviselnek. El kell ismerned, elég komoly hírnévnek örvend. Ahogy beszélik, a manökenek utálnak dolgozni vele, de imádnak az ágyába bújni – vihogott Marnie.

– Mikor hagyod már abba, hogy minden hülyeséget elolvasol és beveszel? Ron Arnett egészen közönséges fényképész, és talán még ennél is szomorúbb rá nézve, egészen hétköznapi férfi.

– Talán ebben igazad van, de az bizony nem igaz, hogy akármilyen fotós. Ha ügyesen forgatod a lapjaidat, fényes pályafutáshoz segíthet téged is, akárcsak Carl Blake-et!

– Carl Blake-et? Ne mondd! – hadakozott kitartóan Tiffany. – Borzalmas képet csinált róla smink és világítás nélkül. Valami iszonyatosan néz ki rajta.

– Dehogyis – válaszolt türelmesen Marnie. – Természetes volt, s ez az egyetlen kép juttatta az első filmszerepéhez. Nézd meg, most ő az első számú kedvenc, s mindössze csupán attól, hogy Ron Arnett fölhívta rá a figyelmet.

Tiffany gőgösen, vélt fölényének teljes tudatában nézett le Marnie-ra:
– Úgy gondolod, édes, hogy én is feküdjek le vele?

Ettől már a türelmes, jóságos Marnie is a homlokához kapott, úgy kihozta a sodrából Tiffany korlátoltsága.

– Ez olyan lenne, mintha azt mondanám egy halnak, hogy ússzon – vágott vissza tőle szokatlan ingerültséggel. – Azonkívül – tette hozzá enyhítésképpen – te is jól tudod, nem ez az egyetlen módja annak, hogy elérjünk valamit az életben.

– Úgy – vonta föl Tiffany a szemöldökét, s eszében sem volt megsértődni. – Nekem ezzel eddig mindig mázlim volt.

Marnie sóhajtott és újra az ablak felé fordult. Lehetetlen dolog bármiről is meggyőzni Tiffanyt. Nemcsak azért, mert szélsőségesen gondolkodik. Próbáljunk csak meggyőzni olyasvalakit, aki minden sikerét előnyös külsejének köszönheti, hogy a mélyebb, értékesebb belső tulajdonságok sem egészen fölöslegesek az ember életében…

Tiffany ujjával keményen megkopogtatta Marnie vállát. No, a világért sem azért, hogy kiengesztelje, amiért fölbosszantotta.

– Amit Ron Arnettől akarok, azt úgyis megkapom – mondta rendíthetetlen makacssággal. – Figyeld csak meg! Majd megmutatom, hogy kell csinálni!

– Mintha nem tudnám már – felelte Marnie különösebb lelkesedés nélkül. – Eleget figyelhettelek munka közben…

– Készen áll, kisasszony? – bukkant föl az állomásfőnök Marnie mögött. – Hamarosan indulnak.

– Máris? – borzadt össze ösztönösen Marnie, egy újabb tériszonyos roham biztos előérzetétől rettegve. Gyermekkora óta kínozta ez a kór.

Az öreg megérezte a szorongást Marnie hangjában, s jóindulatú, megnyugtató mosolyt küldött felé.

– A libegő úgy tíz percen belül leér. Gondolom, fölfrissíti magát az indulás előtt. Maga az út nem tart tovább jó fél óránál.

– Úristen! Fél óra?! Az nem is olyan kis idő egy tériszonyosnak!

– A Mount Hazárd megtermett legyecske, kisasszony! Gyalog nyolc kilométeres út volna, de végtelenül sokat kanyarog az ösvény. A libegő alig fél óra alatt megteszi. Meglátja, még élvezni is fogja.

– Hát erre nem mernék mérget venni – fűzte hozzá Marnie olyan kishitűen, hogy az állomásfőnök elnevette magát.

– A fényképészük a hóbelevancával már fölment maguk előtt. Ha ez vigasztalja magát, ő sem lehetett különösebben elragadtatva a dologtól. – Az öreg az elvonuló libegőre pillantott. – Úgy látszik, inkább fönnmaradt, mint hogy még egyszer megkockáztassa az utazást.

Marnie követte az öreg pillantását. A libegő valóban üresen tért vissza. A gondolat, hogy még egy férfi is ódzkodott megismételni a kis túrát, nem bátorította föl túlságosan.

– Volna egy javaslatom, kisasszony – folytatta az öreg. – Nem akarná esetleg a rádiót kezelni? Akkor úgy el lesz foglalva, hogy egyszer sem lesz ideje lenézni a mélységbe.

– A rádiót?

– Van egy kis fejhallgatós rádiótelefonunk. Az egyik készülék a fenti állomáson, a másik a libegőben van. Általában valamelyik munkatársam szokta kezelni, de ezen a héten csak ketten maradtunk szolgálatban Billel, és ki sem látszunk a dologból. Egyszerűen mesélje majd el, mi történik az úton, s jelentkezzen be még a hegyi állomásról is. Mindig előfordulhat, hogy kitör a vihar, akkor is, amikor álmunkban sem gondolnánk. Nos, akarja, kisasszony?

Marnie némán bólintott, és nagy, barna szemével gyámoltalanul pislogott az öregre. Annyira ideges lett, hogy összerezzent, amikor a kisöreg bátorítóan a karjára tette a kezét.

– Hát akkor rajta! Megmutatom, hogyan kell kezelni. Egy olyan okos kislánynak, mint maga, nem lesznek vele nehézségei. Csak le kell nyomnia a gombot, s annyit mondani: halló, Sam. Akkor én is jelentkezem, s már hallom is, amit maga mond.

– Sam?

– Igen. Úgy hívnak. És kegyedet?

– Marnie-nak – nevette el magát végre. – De hívjon csak nyugodtan gyáva nyúlnak. Megérdemlem…

A libegés Marnie számára fölért egy lidércnyomással. A kis fülke a legkisebb széllökéstől is mozgásba lendült, s veszedelmes hintázásba kezdett ide-oda, kiváltképpen olyankor, amikor a tartópóznákhoz értek, ahol a kábel több keréken csúszott tova.

Marnie elöl ült a kabinban, és a készülék fölé görnyedt. Az út legnagyobb részét behunyt szemmel töltötte.

Sam hangja néha érceset reccsent a rádióból:
– Hol vannak, Marnie? – Máskor meg: – Fölismerni már a számot a következő oszlopon?

Ilyenkor a lány egy pillanatig elszántan a külső világra meredt, s amint a közelgő fekete tábláról leolvasta a fehér számot, újra lehunyta a pilláit.

Rémképek kísértették… Négy felnőtt, egy halom ruha és maszkmester-kellékekkel tömött bőröndök. Egy gyerek is láthatja, hogy ezek a kábelek nem bírhatják sokáig ezt a terhelést. Még egy erőteljes megrázkódtatás, még egyetlen heves széllökés, s mindannyian alázuhannak a feneketlen mélységbe.

Marnie képzeletben részletesen kiszínezte a gyászos jeleneteket. Olvasta a fekete betűs, sötét keretes gyászjelentésen Tiffany nevét, s látta a hatalmas tömeget, amely végeláthatatlan sorokban hömpölyög a temető felé. Nyilván a nagy Tiffany Child miatt jön ki mindenki, a kis közismerten szerény maszkmester, a legendás békeangyal, Marnie Weston halála legfeljebb néhány közeli ismerőst rendít meg, ha megrendít egyáltalán. Az a legvalószínűbb, hogy a sorscsapástól sújtott anyámon és apámon kívül senki sem jön el miattam…

A divat hősi halottai – ez a könnyfakasztó képaláírás mindvégig előtte lebegett a lényegében valóban rövid úton.

De hát ki is a bűnös? Senki más, mint Tommy Hammond, ez a megszállott kerge bolond. Ez az érzéketlen fickó. Minden felesleges kockázat, a legcsekélyebb izgalom nélkül is meg lehetett volna csinálni a felvételeket. Festett hegyekkel, műhóval. A kutya sem venné észre, legfeljebb néhány hozzá hasonló megszállott. De nem! Azt nem lehet. A világ minden kincséért sem. Tommy Hammondnál minden valódi, minden eredeti. Ezért kell most neki és négy ártatlan munkatársának az életével fizetnie.

Marnie annyira dühös volt rá, hogy csak azt remélte, nem hal meg nyomban. A szerencsétlenség után élnie kell még néhány percig, hogy saját kezűleg ölhesse meg Tommyt. Úgy tűnt, mintha órák múltak volna el, mire újra hallotta Sam hangját:

– Hé, Marnie… Mindjárt fönn vannak. Még két oszlop, és szilárd talaj lesz a lábuk alatt. Marnie kis híján elájult a nagy megkönnyebbüléstől. Amióta elhagyták a völgyállomást, most mert először lepillantani. Vesztére. Nyomban összerándult a gyomra, annyira végtelennek tűnt az alant föltáruló mélység.

– Te ócska bestia!

A libegő még az eddigiekhez képest is elképesztő vadsággal ingott jobbra-balra.

Marnie-nak újra be kellett csuknia a szemét, hogy valamelyest legyőzze a rátörő rosszullétet.

– Mi a fenének kell éppen most ölnötök egymást?!

Tiffany bőszen, vérvörös arccal meredt az előtte ülő Betsy Sommersra. Bár Betsy a tervezett fölvételen a második, a seconda donna szerepét kapta, Tiffany jövője szempontjából mégis komoly ellenfelet jelentett.

– Ó, már hogyan is ölhetnénk mi egymást? – válaszolt Betsy, belemélyedve tekintetével Tiffany démonian zöld, kissé ferde vágású, veszedelmes szemébe. – Csak a mindenkinél hatalmasabb és csodálatosabb Child kisasszony nem nagyon szereti, ha az életkorára emlékeztetik.

Tiffany felpattant, rávetette magát Betsyre, amitől újfent veszedelmes himbálózásba kezdett a libegő.

Marnie már levegőt sem mert venni, tekintete kifejezhetetlen rémülettel meredt alá a semmibe.

– Kaparjátok ki nyugodtan egymás szemét, de csak a fölvételek után, ha szabad kérnem! – ordította Tommy.

Marnie már-már elfeledte Tommy iránti dühét, de csak addig a pillanatig, amíg nyugodtabban kezdett dobogni a szíve. Utána újra a pokolba kívánta a tervezőt az őrült ötleteivel együtt. Már az is hajmeresztő elképzelés, hogy télvíz idején lenge estélyiben, behavazott hegycsúcson fényképezteti a ruháit. Mindennek tetejébe még azt is a fejébe vette, hogy Tiffany Childot és Betsy Sommerst együtt szerepelteti, ugyanazon a fölvételen. Kész elmebaj.

Apróságoktól eltekintve a lányok elképesztően hasonlítottak egymáshoz, mind küllemükben, mind jellemükben. Betsy haja valamivel melegebb árnyalatú aranyszőke volt, s a szeme nem annyira hideg kék, inkább zöldesen csillogott. Egyébként az alakjuk, a járásuk, a nagyképűségük, az, hogy mindketten az emberiség csúcsának, a világ tetejének képzelik magukat – mindez elképesztően egyezett.

Az egyetlen lényeges különbség egyben a nagy Tiffany Child Achilles-sarkát jelentette. Vészesen közelgett a huszonhetedik születésnapja, ami a divatbemutatók kegyetlen világában már titkolni való dolognak számít. Betsy ellenben alig töltötte be a huszonegyedik évét s nem hagyott ki egyetlen alkalmat sem, hogy a kínos korkülönbségre célozzon.

Fogalmam sincs, ki kicsodát fog előbb vagy utóbb lelökni a csúcsról, - gondolta Marnie, majd ráébredt, hogy neki szinte tökéletesen mindegy.

– Megölöm azt, aki még egyszer hintáztatni kezdi ezt az átkozott libegőt! – suttogta félhangosan, amivel harsány nevetést váltott ki útitársaiból.

Felettébb szokatlan volt tőle ilyen dühkitörést hallani, hiszen többnyire csitította, mint szította a veszekedéseket.

– Ebben most nagyon egyetértek veled, Marnie – nevetett Tommy. Megkönnyebbült hogy Tiffany és Betsy lehiggadt, s fölöltötték megszokott, kifejezéstelen démonábrázatukat. Marnie-nak köszönhették, hogy váratlan kifakadásával elvette az egyre kínosabbá váló helyzet élét. Vegyes érzelmekkel fogadta a váratlan győzelmet, hiszen a lelke mélyén bosszantotta, mennyire kevés tekintélye van a munkatársai között. Nem tartotta sokra, ha valaki haragos vagy gyűlölködő kitörésekkel akart uralkodni a többiek fölött, hisz e rohamok, amilyen gyorsan keletkeznék, el is múlnak, s az általuk kiharcolt tekintély is mulandó. Az ilyenfajta föllángolásokat, melyeknek nagyobb a füstje, mint a lángja, a többiekre szokta hagyni.

Tiffany végül is nem tehet az ingerlékenységéről, hiszen teli van belső bizonytalansággal. Betsy sem tehet igazán arról, hogy ennyire barátságtalan, hiszen mindig az örök második szerepe jut neki. Marnie sem tehet türelmes és segítőkész jóságáról, hiszen ilyennek nevelték a szülei.

Sóhajtott. Azért közöttük néha igen nehéz barátságosnak, legendás békegalambnak maradni.

E percben a libegő révbe jutott a csúcson, s egy nagy zökkenő után szilárd talajra ért. Ettől az élet hirtelen túl szép lett ahhoz, hogy bármiféle bosszúság megzavarhatta volna visszatérő jókedvét.

– Sam, megérkeztünk! – rikkantotta kitörő boldogsággal Marnie a mikrofonba.

– Meg ám, kislányom – hangzott a felelet. – Úgy hallom, alig akarja elhinni. Most menjen oda szépen a másik készülékhez, ott találja a maga előtt álló, pompás kis építményben.

Marnie észrevette a szekrényforma épületet, amely éppen tizenöt méternyi távolságban állt a lapos hegytető alatt. – Igen, Sam, mi legyen vele?

– Használja! Legalább óránként kapcsolatot kellene teremtenünk. Sajnos úgy érzem, hogy a kegyed által emlegetett hóvihar a vártnál hamarabb kitörhet, és nem szeretném, ha túl sokáig fenn maradnának. Egy blizzard nem igazán szerencsés útitárs egy libegőtúrához. Igazam van, Marnie?

– Teljes mértékben. Minden világos, Sam. Hamarosan jelentkezem.

Marnie lehajolt, hogy elővegye az ülés alól a sminkes táskát, de megmeredt a mozdulat kellős közepén.

– Istenem! – kiáltott fel Tiffany. – Nézzétek csak!

A hangsúly több mint kíváncsivá tette Marnie-t. Fölegyenesedett, s kilesett a gondolából. Egyetlen pillantással fölmérte, hogy mi váltotta ki Tiffanyból ezt a meglepett, majdnem tiszteletteljes fölkiáltást.

Egy embert fedezett fel a sziklafennsík peremén, úgy tíz méternyire a hegyi állomástól. Széles szárú, világos nadrágjának zsebébe süllyesztette e kezét, az erős szél hozzápréselte a vásznat keményen megvetett lábához. Hajadonfővel állt, a szél elfújta homlokából dús, hollófekete fürtjeit. Úgy tűnt, nem érdekli sem a szél, sem a dermesztő hideg, semmit sem érez belőlük. Veszélyes helyzete sem zavarta, mint aki elhatározta, hogy rá nem hatnak a nehézkedés törvényei, amelyek rendes halandókra érvényesek.

Marnie kíváncsian nyújtogatta a nyakát, hogy jobban lássa a férfit. Olyan, mintha röpülni tudna, - gondolta, s várta is a pillanatot, amikor elemelkedik a szikláról a levegőég felé.

Csak egy ember, - állapította meg Marnie, de bármennyire is szerette volna, képtelen volt levenni róla a pillantását. Csak egy ember, mondogatta makacsul. Egy átlagos ember. Mégis, mi az, ami olyan rendkívüli benne? A súlytalansága, hogy úgy egyensúlyoz ég és föld között, mintha egyformán otthon lenne a légben és a szilárd talajon?

Vagy csak a fény esik rá olyan különös sugárban, hogy természetfölötti külsőt ajándékoz neki? Nem lehet olyannyira emelkedett, mint amilyennek látszik. Nem lehet senki sem ilyen, ha ember…

– Istenem! – szólalt meg halkan Tiffany. – A hegyek királya!

2. FEJEZET
Mintha a férfi meghallotta volna a szavakat, mert lassan megfordult, és lenézett a libegőre.

Az alattvalók a király színe elé járulnak, - gondolta Marnie.

Tommy ugrott ki elsőként a libegőből.

– Szevasz, Ron! – kiáltotta, s intett a férfinak.

Marnie is fölocsúdott révületéből. – Rajta, gyerekek! Végállomás! Kiszállás!

Amíg Tiffany és Betsy összekeresték csomagjaikat, Marnie nem vette le a szemét Ron Arnettről. A király elhagyta őrhelyét, s úgy lépkedett a nyaktörően meredek sziklákon, hogy nem is pillantott a lába elé. Csak a libegőre figyelt, s mialatt közeledett, Marnie úgy látta, őt nézi. Csak akkor vélte mégis, hogy téved, amikor már világosan kivehette az arcvonásait. Ron Arnett tekintete Tiffanyre és Betsyre irányult.

Miért is ne? Hiszen ő is csak ember!

Marnie felsóhajtott. Egy röpke pillanatig újra kislány volt, aki azt hiszi, hogy a férfi több, mint közönséges földi halandó.

– Siess, Marnie! – sürgette Tommy kintről.

Megpróbált kikászálódni a fülkéből, de idegességében vastag síruhája beleakadt a libegőajtóba, s valósággal odakötözte. Bezzeg Tiffany és Betsy simán földet értek csodás bundáikban! Marnie úgy festett hozzájuk képest, mint egy formátlan léggömb.

Zavarát csak fokozta a gúnyos nevetés.

– Hát ez meg ki? – kérdezte Ron Arnett. – A próbababácskátok?

Marnie bárki mástól jó néven vette volna ezt a lényegében kedves, jóindulatú ugratást, de a hegyek királyától rosszul esett neki. Mérgesen elkapta a tekintetét, aztán mégis újra rápillantott. Ez hát Ron Arnett. Hidegtől pirosra csípett, mégis sápadt és borostás arc, átható pillantású kék szem, fekete fürtök.

– Marnie Weston – mutatta be Tommy –, a sminkesünk, akiről már beszéltem. Ő a békeangyalunk, a mi békegalambocskánk. Ma egy kicsit ingerült. A libegőben azzal fenyegetőzött, hogy mindnyájunkat megöl.

– Biztosan rászolgáltatok – mutatott Ron a libegőre. – Azonkívül ezzel a járgánnyal egyetlen menet elég ahhoz, hogy még egy szent is gyilkossá váljék.

Marnie meglepetten fölpillantott, de Ron már megfordult és fölmászott az épülethez, amelyről Sam beszélt. Mint kiderült, egyszerű vendéglő volt. Magas ablakai kívülről visszatükrözték a szürke égboltot, belülről pompás kilátást nyújtottak a vidékre.

Tiffany, Betsy és Tommy alig szenteltek pár pillanatot a vad hegyi tájnak. Utazásaik során oly sok mindent láttak már a világból, hogy érzéketlenné válták a természet szépségei iránt.

Marnie-ra ez nem vonatkozott. Megbabonázva állt az ablaknál, s csodálta a látványt. Még a behemót egyujjas kesztyűt és a fekete prémsapkát is magán felejtette.

Nem bírt betelni a látvánnyal. Itt fenn sokkal tisztábbak voltak a színek, és a táj körvonalai élesebben kirajzolódtak, mint odalent, a völgyben. A behavazott hegycsúcsok olyan vakító fehéren ragyogtak, hogy szinte belefájdult a szeme, s az alattuk kezdődő erdős részekhez vezető járatok is pengeélesen látszódtak. Szürke felhőprém ült a csúcsokon, és mesebeli koronát rakott rájuk.

– Ugye szép? – lépett mellé észrevétlenül Ron Arnett.

– Csak az a kérdés, még meddig! – tekintett Marnie kelet felé, ahol különösen sötét és fenyegető fellegek gyülekeztek.

– Ugye közép-nyugatra, Minnesota államba való? Vagy talán Észak-, esetleg Dél-Dakotába?

– Jó füle van – lepődött meg a lány.

– Nem a beszédéből jöttem rá – magyarázta Ron nevetve. – Hanem abból, ahogyan az eget kémleli és aggodalmasan a homlokát ráncolja. Senki sem tiszteli annyira a meteorológiát, mint a középvidékek lakói.

– Van rá okuk.

Ron kék szeme feltűnő ellentétben állt a fekete hajával. Valószínűtlenül vastag és hosszú szempilla árnyékolta. Csak az engedhet meg magának ilyen pillákat, aki talpig férfi, - gondolta Marnie. Tényleg, egész életében soha nem látott még ennyire férfias arcot. Szigorú, majdhogynem elutasítóan zord, és az egynapos borosta tovább erősítette ezt a benyomást. S mivel Arnett eredendően sápadt bőrű volt, éles ellentét keletkezett a világos és sötét színek között. Marnie azt fontolgatta, vajon hasonlóképpen ellentmondásos jellemre utalnak-e ezek a különbségek.

– Nos? Tetszik az arcom? – érdeklődött derűsen Ron.

– Nem vagyok benne biztos – válaszolta neki becsületesen Marnie. – Nehezen olvasok az arcvonásaiból, s ez nyugtalanít egy kissé.

– Én is éppen így vagyok a maga arcával – vágott vissza a férfi, s tréfásan kacsintott.

Macskaléptekkel Tiffany közeledett Ronhoz, hátulról átölelte a nyakát. Amikor a fotós sarkon fordult és magához ölelte, kacérkodva nevetgélt.

Ehhez hasonló ártatlan megnyilvánulások mindennaposnak számítottak a manökenek között. Marnie csodálkozott magán, amiért most ennyire érzékenyen érintette Tiffany viselkedése, s egyáltalán a fesztelensége, amellyel Ront nyomban ki akarta sajátítani magának. Érdekes módon Arnett válasza ugyanennyire idegesítette. Pedig a divat tarka világában állandóan ölelgetik, csókolgatják egymást az emberek, anélkül hogy ez bármit is jelentene. Miért nem tudja hát most is úgy fölfogni az egészet, mint máskor, a tréfás oldaláról?

A modellek és a fotósok kevésbé félnek kimutatni az érzelmeiket, mint mások, akár őszinték, akár nem. Marnie tapasztalatból tudta, hogy egymás testének érintése olykor már szinte létszükséglet a számukra. Csak így tudják földobni magukat annyira, amennyire ez a munkájukhoz mindenképpen szükséges. Az előkelő, sokak által irigyelt és tökéletes viselkedésű manökenek alapjában véve borzasztóan bizonytalan, gyámoltalan teremtések, ezért még akkor is szükségük van a szeretet állandó kinyilvánítására, ha a lelkük mélyén tudják, hogy gesztusaik hamisak, mesterkéltek. Egyetlen értékmérőjük a szépség, s ezt a szépséget állandóan bizonyítaniuk kell.

Marnie ezt a sajátságos játékot már régóta tanulmányozhatta a fényképészek és a lányok között, és valahogy el is viselte. Mind a mai napig. Ami azonban most Tiffany és Ron között lejátszódott, az jelentősen eltért az íratlan szabályoktól. Túl jól játssza a szerepét ez a lány, - állapította meg keserűen, annyira ugratja-bűvöli Ront, hogy már-már minden valódinak tűnik. Ron sem úgy viselkedik, mint a többi szakmabeli, akik nevetve, egy gyors csókkal szoktak kibontakozni a kéretlen ölelésből. Védelmezően a karjában tartja Tiffanyt, és hosszan, mélyen a szemébe néz.

– Egyetlen fotós sem volt magához elég méltányos, Child – jegyezte meg halkan.

Noha Marnie három esztendeje dolgozott együtt Tiffanyvel, talán először látta, hogy a jég olvadni kezdett a hideg, kék tekintetben, s elkezdett kialakulni valami, amit akár emberinek is lehetett volna nevezni. Egyetlen sikamlós vagy rámenős válasz sem hagyta el Tiffany ajkát, pedig egyébként igen könnyen ment nála az ilyesmi. Egy pillanatig mozdulatlanul állt, komolyan bólintott, aztán megfordult és elvonult.

– Mélyen meg vagyok hatva – mondta Marnie szúrósan.

– Csak nem féltékeny, Weston? – kérdezte Ron, miután vizsgáztató tekintettel végigmérte. – Talán mondjam magának is, hogy mennyire szép? Azt szeretné, ha ugyanúgy viselkednék magával, mint Tiffany Childdal? Magának is mélyenszántó és semmitmondó bókokkal udvaroljak?

– Nem! – Már az elképzelés is megrémítette Marnie-t, ráadásul szinte megsemmisült Ron gúnyolódásától.

– Na lám, ennek szívből örülök. Adjon még pár percet, hogy a másik szépséggel is megismerkedjem, aztán elkezdhetjük a munkát. – A férfi váratlanul rábökött Marnie borzasztó öltözékére. – Ezt le kell vetnie, ha azt akarja, hogy elviselhető látványt nyújtson. Vagy nélküle még rosszabb? Mert akkor egy szót sem szóltam.

Marnie nagy, fekete szeme általában gyöngédséget sugárzott, most azonban haragosan villogott. Összeszorította a fogát és addig tördelte a kezét, amíg fájni nem kezdett. Nem emlékezett arra, volt-e valaha is ennyire dühös az életben, s ez az érzés olyan újszerű volt, hogy alig bírta elviselni.

Legszívesebben súlyos sértéseket vágott volna Ron fejéhez, illetve a hátához, de eszébe jutott a Biblia, hogy a békeszeretők üdvözülnek, meg hogy a szeretet soha el nem fogy… E gondolatok gyorsan lecsitították, hiszen boldogok, akik szelídek…

Marnie annyira bensőséges viszonyba került ezzel a két idézettel, hogy már-már a jelmondatává, márkavédjegyévé váltak. A jó, a mindig türelmes, a barátságos Marnie Weston, akit még az idegbajos manökenek vádaskodó indulatkitörései sem borítanak ki, aki az ideges művészlelkekkel szemben is meg tudja őrizni a nyugalmát, aki mindig belátó, mindig megértő, megnyugtató, előzékeny, és akit emiatt a szélsőséges, örökösen túlfűtött pályatársak igen nagyra becsülnek. Egyetlen sértésre nem válaszol, egyetlen alpári veszekedés sem hozta ki eddig a sodrából, ő a lágy olaj a haragvó hullámok felszínén, ő a jó szellem, a jó tündér, aki gondoskodik a békéről és az egyetértésről.

Úristen, hát akkor mi van vele épp most? Alig pár perce ismeri Ront, de máris kihozta a sodrából, máris megzavarta rendíthetetlennek látszó nyugalmát. Ráadásul olyan tulajdonságai kerültek felszínre, amelyek kísértetiesen hasonlítanak a többiekére. Majdhogynem sokkot okozott Marnie-nak, hogy ugyanolyan dühös tud lenni, mint Tiffany vagy Betsy. Mivel erre a fotós döbbentette rá, elkezdte gyűlölni Ront.

Mégis, e kényszerű fölismerés után valahogy nyugodtabban és megértőbben tudta már figyelni, hogy Ron varázsereje Betsyt is megérintette.

Bár a terem másik végében álltak, jól látta, hogy Betsy ugyanúgy hagyja magát befolyásolni, mint Tiffany. Marnie megvetően összevonta a szemöldökét. Nyomban lelkifurdalása támadt. Bármennyire is szerette volna megérteni vagy elutasítani, Ron hatása bonyolultabb annál, mint amilyennek első haragjában gondolta. Biztos, hogy játszott is Tiffanyvel és Betsyvel, de a beszédmodora, tekintete mégsem tűnt kiszámítottnak. Jót akar nekik, s ezt ők is érzik. Nem csoda, hogy ilyen hamar a bűvkörébe kerültek…

Tommy elégedetten Tiffanyre és Betsyre mutatott, akik a legnagyobb egyetértésben Ron körül forgolódtak, és minden hátsó gondolat nélkül kacarásztak vele.

– Úgy látom, komoly ellenfelet kapott a békeangyalunk. Ilyen kellemes körülmények között a fölvételek bizonyára remek hangulatban sikerülnek.

– Csak mert a két békeangyal egymás ellen ásta ki a csatabárdot – felelte Marnie szárazon.

– Mit akarsz ezzel mondani? – hökkent meg a divattervező. –Jó hogy jössz, Ron! Megismerkedtél a lányokkal? Éppen most mondom Marnie-nak, hogy rajtad kívül ő az egyetlen, aki békességet tud teremteni Tiffany és Betsy között. Bárcsak én is ilyen jól ki tudnék jönni a nőkkel! Mindig ilyen nagy hatással vagy rájuk?

– Nem mindegyikre – mondta Ron és Marnie-ra nevetett. – Legalábbis nem rögtön.

– Marnie esetében az idő sem hozhat nagyobb sikert. Elképzelhetetlen, hogy Marnie beleessen egy férfiba.

– Vegyem kihívásnak Tom szavait? – fordult Marnie-hoz a fényképész.

A lány gőgös arckifejezést öltött.

– Nem személy szerint magára értette.

– Én viszont úgy fogtam föl – hangsúlyozta Ron.

A vendéglő hátsó részén leválasztottak egy sarkot két aprócska mosdónak, de ezek teljesen alkalmatlanok voltak öltözőnek. A konyha sem bizonyult kényelmesebbnek.

A lányok jobb híján bevonultak a szerény bárpult mögé, ahol deréktól fölfelé minden mozdulatukat követni lehetett.

Ilyen körülmények között megszokott esetben egyetlen nő sem vetkőzne, de itt érvénytelenek a hétköznapi viselkedési szabályok. Tiffany és Betsy hivatásához hozzátartozott a vetkőzés is. Rá sem hederítettek, hogy megláthatják őket, s többnyire a szakmabeli férfiak sem izgatták magukat túlzottan a manökenek hiányos öltözete miatt. A divatszakmára egyébként sem jellemző az álszemérmesség, nehezen is boldogulnának ezen a pályán a szégyenlősek.

Marnie többéves tapasztalatok birtokában sem tudta megszokni ezt a módit. Megalázó lett volna számára félmeztelenül mutatkozni férfiak előtt, akik erről még csak tudomást sem vesznek. Ilyenkor az ember valósággal semlegesíti saját nemi vonzerejét. Bábfigurává, kirakati babává vagy háttérré alakul át, s Marnie azt gyanította, hogy többek között ez is erősíti a manökenek lelke mélyén uralkodó bizonytalanságot és kisebbségi érzést.

Ron Arnett sem vélekedett erről másként, vagy pedig erős lelki nyugalommal rendelkező férfi volt, mert szenvtelenül végignézte mind Tiffany, mind Betsy meztelenkedését. Sőt mi több, olyan csekély érdeklődést mutatott, hogy a két lány – bármennyire is edzett volt – zavarba jött.

– Ezt a disznóságot! – mormolta maga elé Betsy félhalkan, s valószínűtlen gyorsasággal bújt bele a bokáig érő kék estélyibe. – Azért legalább egy pokrócot fölakaszthatna valaki, hogy ne bámulják az embert!

Tiffany is helyeselt. Egyébként soha nem zavartatta magát, de most az is gondot okozott neki, hogy le kellett vetnie a pulóverét.

Marnie fejcsóválva nézett egyikről a másikra. – Álmodnék talán? – jutott végre szóhoz a megdöbbenéstől. – Ti már évek óta úgy vetkőztök idegen férfiak előtt, mint a nudisták a strandon…

– De nem olyanok előtt, mint Ron Arnett – szakította félbe Tiffany.

– Ugyan már, ne beszélj ostobaságokat! Egyik fotós olyan, mint a másik. Azt sem tudják, miből áll a női test.

– Ron tudja – sóhajtott Betsy, s olyan gondterhelt ábrázatot vágott, hogy Marnie hirtelen részvétet érzett.

Jobban megnézte mindkettőjüket, s észrevett valamit, ami őszintén meglepte. Szégyennek túlzás lett volna nevezni, amit kifejezett a tekintetük, de kétségkívül mindkét lány szorongott. Attól féltek, hogy Ron Arnett fölfedez rajtuk akár egy makulányi hibát is.

– Drága kicsinyeim! – kiáltotta el magát Marnie, majd sandán Tommyhoz fordult. – Figyelj csak! Szerezz nekünk néhány takarót függönynek, különben soha nem készül el az öltözködéssel ez a két szemérmes kis futórózsa.

– Micsoda?!

– Ne kérdezősködj, Tommykám! Kérlek, tedd, amit mondtam!

Tommy az erélyes felszólítástól elfeledte, hogy ő a világ egyik legjelesebb divattervezője és Marnie utasítására elővarázsolt több pokrócot is. Felakasztotta a takarókat a bár fényszóróira és egészen tűrhető, zárt öltözőfülkét alakított ki.

Marnie a rögtönzött függöny egyik résén figyelte Ront, aki az egész cigány vásárért felelős volt. Karba tett kézzel, szétvetett és kinyújtott lábbal ücsörgött egy széken.

Amikor észrevette Marnie szemrehányó tekintetét, a zavar legcsekélyebb jele nélkül elmosolyodott. A lány visszahúzta a fejét, s dühösen egymásra redőzte a takarókat.

Ez a Ron Arnett valóságos lidércnyomás. Éppen olyan rémes elviselni, akárcsak a vastag síöltönyt. Ron bosszantására dacból nem akarta levetni, de a fűtés erősen be volt kapcsolva, úgyhogy lassan elviselhetetlennek érezte a forróságot. Tajtékozva lehúzta a hosszú villámzárat, s kilépett az egybeszabott öltözékből, amely olyan vastag volt, hogy szinte magától is megállt a földön.

A legtöbb nő, aki a divatszakmához tartozik, még ha nem is manöken, előbb-utóbb rászánja magát arra, hogy foglalkozzon a külsejével. Pedig a hivatalból szép sztárok mellett csak hátrányt jelent a személyes hiúság, s keserű perceket okoz csupán a vágy, hogy hozzájuk váljanak hasonlatossá. Marnie évekkel ezelőtt letette magának a nagyesküt, hogy ő soha nem jut el idáig, de neki is lehetnek hangulatai, s néha bizony föladta szigorú elveit.

Bármennyire is öltözködött, s akárhogy is használta sminkes fortélyait, az eredmény mindig ugyanaz maradt. Fiúsan vékony alakjából szinte semmit sem lehetett kihozni, még kevésbé rövidre nyírt, barna fürtjeiből. A frizurája akkor hatott legszemtelenebbül, amikor szabálytalanul a homlokába hullott a haja, s a legcsekélyebb fejmozdulattól is ide-oda ugrált. A legendás maszkmester túlságosan elfoglalt és megszállott volt szakmai szempontból ahhoz, hogy időt szentelt volna hajviseletének megváltoztatására, nem ért rá azzal bíbelődni, hogy a manökenekéhez hasonló frizurakölteményt varázsoljon a saját fejére. Ma halvány rózsaszínbe öltözött, ami igen jól állt sötétbarna alkatához. A szűkített kordnadrág hangsúlyozta csinos alakját, s a lágy pulóver formás, erőteljes kebleket sejtetett.

– No lám, mily elragadó! – dugta be a fejét Ron a függöny mögé. Marnie összerezzent, mire Tiffany és Betsy nevetésben tört ki. – Hogy lehet egy ilyen kifinomult testet egy ilyen lehetetlen űrhajósruhába dugni? Először azt hittem magáról, hogy fiú, de most már látom, mekkorát tévedtem – pillantott Marnie keblére.

Marnie elvörösödött, s indulatosan összehúzta a függönyt. A másik oldalról gúnyos kacaj harsant föl.

– Siess már, Marnie – nógatta Tiffany –, ellenállhatatlanná kell változnom, hogy ez a férfi még az éj beállta előtt a lábam előtt heverjen.

– Akkor életedben először most nem lesz sikered – figyelmeztette Marnie. – Nekem nem úgy tűnik, hogy bármikor a lába előtt hevert volna valakinek is.

– Talán eddig még nem, drágám, de mindenkinek az életében eljön az első alkalom.

– Meg a vetélytárs – dugta oda a fejét Betsy pimaszul, mint egy kis eb.

– Hagyjátok már abba! Amint kész vagyunk, felőlem veszekedhettek, de addig csönd legyen!

Mire Tiffany és Betsy elkészült az első fölvételhez, az idő tovább romlott. Tökéletesen kikészítve, csizmában és bundában, egyetlen zokszó nélkül kiléptek a hóförgetegbe. Semmi nyafogás, semmi szemforgatás, semmiféle átkozódás nem hangzott el, Marnie alig ismert rá a lányokra.

Fölvette síruháját, s lehangoltan követte Tiffanyt és Betsy a téli világba. Nyomban jeges szél csapott az arcába, fázósan még följebb hajtotta a gallérját. Rendes körülmények között kisegítő személyzet is a rendelkezésükre állt, amely kiszolgálta a manökeneket, levette vagy fölsegítette a vállkendőjüket, a kabátjukat, de a libegős túra sajátos körülményeire való tekintettel Tommy a legszükségesebbre csökkentette a csapat létszámát.

Meg kell adni, a fölvételek sikerültek. Tiffany és Betsy versengtek Ron figyelméért. Megpróbáltak olyan lenyűgözően vonzóak lenni, amennyire csak tudtak, s bár Marnie bárgyúnak és túllihegettnek látta a pózaikat, eszményien hagyták érvényesülni Tommy ruháit. Végül a nyugati házfal védelmében magas sarkú szandálba bújtak, s ledobták a bundájukat is. Marnie mindent összegyűjtött és elcipelt a kamera látószögéből. Utána izgatottan figyelte a jelenet folytatását.

Tiffany és Betsy úgy álltak szemben, mint egymás tükörképei. A szél fölborzolta szőke sörényüket, s bőszen lobogtatta rajtuk a ruhát, amelynek körvonala élesen elvált a fellegek sötétszürke hátterétől. Az egész kép azt az üzenetet sugallta, hogy a mesterkélten bonyolult előkelőség könnyedén győzedelmeskedik minden külső körülmény fölött, erőfeszítések, görcsök nélkül érvényesül a világ minden táján, s leheletfinoman leigázza a természet legvadabb, legzordabb erőit is.

Marnie elismerte, hogy Tiffany és Betsy szakmája, hivatása gyakorlásának pillanataiban csodálatra méltó. Ilyenkor csúcsformába kerülnek, s feledésbe merül minden kicsinyességük és rosszmájúságuk. Nem tud ártani nekik, nem tud fölérni hozzájuk most se hó, se fagy, se szél. Mindentől védetten, fölmagasztosulva álltak a helyükön, mint a pompeji katona lávába merevedett szobra.

Ron egyik kockát a másik után lőtte el, hogy minden pillanatot megörökítsen.

Megszállottként táncolta körül az élő szoborcsoportot. Fekete haja lobogott, kék szeme fényesen ragyogott. Marnie lenyűgözve, megbabonázva nézte ihletett arckifejezését, átszellemült és feszült testtartását. Minden mozgásban volt rajta, minden kis porcikája külön élt, hosszú combú, izmos lábától védtelen-csupasz, vékony kezéig.

Mindent, de mindent kihozott a gépből.

– Csodálatos! Hihetetlen! Nagyszerű! – ordítozta közben, mint afféle pogány varázsigét – Csak így tovább, Betsy! Még igézőbben nézz azzal a csodálatos zöld szemeddel! Ti ketten vagytok a világ csodái!

És így tovább a végtelenségig, mindig ugyanaz a litánia, - gondolta végül Marnie, teljesen azonosulva a nagyjelenet mozdulattervével. Máskor pár percnél tovább nem nagyon figyelt arra, miket kiabálnak a fotóművészek, de ma minden szó túl sok volt neki. Egyszer csak elmúlt a csodálata, elkezdte magát idegennek, kívülállónak érezni, ettől kezdve egyre laposabbnak, hamisabbnak tűnt Ron végeláthatatlan bókzuhataga.

Még egy ostoba kompliment és ordítani kezdek, - határozta el, de Ron éppen idejében csukta össze a körbetáncolt gépállványt. Mindnyájan bemenekültek a vendéglő oltalmazó melegébe, hogy előkészítsék a következő beállítást. Ugyanezt megismételték még háromszor, amikor Marnie tiltakozni kezdett.

– Elég volt! – szólt rá Tommyra, amikor a lányokat sürgette. – Elfáradtunk, félig megfagytunk, egy kis szünet kéne.

– Egy profipacsmagolóban lehetne több csapatszellem is – jegyezte meg Ron harapósan. – Sokat szöszmötöl. Elfeledkezett a hóviharról, Marnie? Ha nem sietünk, nem tudjuk befejezni.

– Túúdom, túúdom! – ordított Marnie akkorát, hogy mindenki ijedten összerezzent. – Ennek ellenére pihennünk kell, vagy talán a kicsattanó egészség jelének véli Tiffany és Betsy arcán a jégrózsákat? Mindketten halálra fagytak. Álljon csak ki maga félmeztelenül a viharba, s győződjön meg róla, milyen kellemes!

Tommy, Betsy és Tiffany tágra nyílt szemmel bámultak rá, Ron sem szólt egy szót sem.

– Azonkívül éppen most beszéltem Sammel rádión – tette hozzá higgadtabban. – Az öreg figyeli az időjárás alakulását, és szerinte semmitől nem kell tartanunk, ha délután négyig kész leszünk.

Ron egyetlen szó nélkül, ellenségesen mérte végig. Jéghideg villámokat szórt, acélosan ragyogott a szeme, akár a kinti hó a fennsíkról. A lány zavartan hátrált a függöny mögé.

– Érzéketlen alak – mormolta maga elé, miközben kinyitott egy leveskonzervet.

– Még megöl itt mindnyájunkat. Gyere ide, Tiffany! Gyere, Betsy! A tűzhely mellett melegebb van.

Tommy a függöny mögé jött, s megpróbálta siettetni Marnie-t. – Talán elkezdhetnéd a kifesteni őket, amíg a leves elkészül? – kérdezte szinte félénken. – Most a fehér beállítás következik, te is tudod, drágám, mennyire fontos itt a kikészítés…

– Mennydörgős mennykő! Tommy, fáradt vagyok! Egy igáslónak is sok lenne, amit ma összehajtunk. Még egy igavonó barmot is megillet a pihenés. Elfelejted, mi áll a munkavédelmi leírásban?

Ha Tommy Hammond duzzogni kezdett, olyan átéléssel tette, hogy helyből Oscar-díjat kaphatott volna érte. Sápadt arca még halványabbá fehérült, egészen megnyúlt, szemébe megtört fény s olyan fájdalmas kifejezés költözött, hogy az ember már szívrohamtól kezdte félteni.

Marnie-ra most is hatott ez a színielőadás. – Na, jól van, Tommy! – sóhajtott. – Győztél. Ne haragudj, nem akartam kiabálni veled. Adj még két másodpercet, aztán megyek dolgozni.

– Ilyen az én jó kis lánykám. – Tommy ragyogott, s adott Marnie orrára egy cuppanós puszit, amitől persze ő újra dühbe gurult. Pedig tudta, hogy Tommynak alapjában véve igaza van. A fehér ruha és az arcfestés összehangolása még olyan kiváló szakembertől is, mint amilyen ő, teljes figyelmet követel. Kényelmes stúdiókörülmények között, segédszemélyzettel is legalább fél óráig tart minden manöken előkészítése.

Egy óra múlva, amikor mindnyájan megerősítették már magukat forró levessel és kávéval, Marnie még mindig nem volt egészen kész Betsy arcával. Ron idegesen rohangált föl-alá és a közelgő vihart figyelte. Ábrázata – mint az égbolt – percről percre sötétebb lett. Levette fekete síruháját, s az alóla előbukkanó fekete pulóver nem tette éppen barátságosabbá a megjelenését. Egyik fekete burok a másikon, - gondolta Marnie, amikor egy ízben rápillantott. Hol van már az a figyelmesség, amivel a kezdet kezdetén a két lánnyal bánt?! Ez is csak színjáték volt, mint minden ebben az átkozott szakmában?

– Nem tudnál sietni egy kicsit? – suttogta Betsy.

Az egész helyiségben egy pisszenést sem lehetett hallani. Ron ideges, nyomott hangulata mindannyiukra rátelepedett, s most először már Marnie is majdnem félni kezdett tőle. De csak azért is! A kelleténél jóval hangosabban válaszolt Betsynek.

– Te is nagyon jól tudod, hogy az összhatás szempontjából mennyire fontos a smink. És én mindenkit csak tökéletesen engedek ki a kezem alól.

– De addigra talán késő lesz…

Marnie összerezzent, nem hallotta közeledni Ront. – Hogy érti ezt?

– Vessen csak egy pillantást az ablakra, hölgyem, s megérti, mire célzok. Odakint irgalmatlanul erős hóvihar gyűjti titáni erőit, s négyig már csak egy óránk van. Vagy nyomban elkezdjük, vagy eleve hagyjuk a francba az utolsó jelenetet!

– Arról szó sem lehet, Ron – hadakozott Tommy –, erről a beállításról nem mondhatok le. A fehér ruháim a legjobbak. Marnie, kérlek szépen! – tördelte a kezét sopánkodva. – Találj már ki valamit! Ne feledd, te vagy a mi kis békegalambunk. Erőltesd már meg magad, mutasd meg a barátomnak, milyen aranyos tudsz te lenni!

Ron sátáni kacajban tört ki, s megragadta Marnie karját. – Épp erre van szükségem, egy kis cirkuszra, ami jól földob. Jöjjön, Marnie, biztos vagyok abban, hogy maga kiváló színésznő.

És Marnie hiába védekezett, az egész vendéglőn áttaszigálta a hátsó sarokig, ahol a két mosdófülke árválkodott. Belökte az egyikbe, és magukra zárta az ajtót.

– Ha azt hiszi, hogy mindent megengedhet magának – gúnyolódott, amikor Marnie rémült-fölháborodott arcát meglátta -, hát nagyon téved.

Marnie-nak minden önuralmát igénybe kellett vennie, hogy ne kezdjen el hangosan szitkozódni. A szokatlan helyzet azonban lehetetlenné tett mindenfajta kitörést.

A szűk fülkében alig volt hely kettejüknek, s Marnie csak hátrahajtott fejjel tudott Ron arcába nézni.

– Arnett úr! – sziszegte. – Maga volna az utolsó, aki az én úgynevezett bájaimat használhatná. – Egy lökéssel elszabadult tőle és legszívesebben lekevert volna egy pofont is, de a helyhiány miatt erről kénytelen volt lemondani. – Pont olyan gyorsan dolgozom, mint amennyire ilyen elátkozott körülmények között egyáltalán lehet. És nem vagyok hajlandó kontármunkát végezni csak azért, mert maga hajt. Semmi közöm a maga terveihez, az idejéhez.

A várt heves válasz elmaradt, bár Ron ugyanolyan haragosan pislogott rá, mint addig. Marnie megint félni kezdett tőle.

– A fenébe az idővel! – legyintett mérgesen a férfi. – Csak semmi kedvem még egy napot eltölteni ezzel az eszelős bandával.

– Nyilván arra céloz, hogy nincs ínyére a társaságom – kockáztatta meg követelőzőén Marnie, de Ron szándékosan félrehallotta a kérdést.

– Igenis, az a lényeg, hogy még ma be szeretném fejezni a munkát, de úgy látom, mintha maga szándékosan akadályozná a rendes munkamenetet.

– Most is maga tart fel. Engedjen már ki, hogy befejezzem!

Félre akarta lökni az ajtóból, de mintha a Mount Hazárdot akarná elmozdítani a helyéről. Erőlködése váratlanul nevetést váltott ki Ronból.

– Hogy lehet egy ilyen méregzsákot békeangyalnak, békegalambocskának nevezni?

– Mert az vagyok, békeangyal – üvöltötte a szelíd Marnie. Mi van vele? Ennél cifrább helyzetekben sem vesztette el soha az önuralmát… – Mert az vagyok – ismételte később rendes hanghordozással.

Marnie kiborulása meglágyította Ront. Mintha csak véletlenül tenné, ujjbegyével megérintette a lányt, aki idegesen nyomban visszarándult és dühödten ellökte a kezét.

Megérdemli, - döntött magában. Ne higgye róla Ron Arnett úr, hogy ő is csak afféle divatbábu.

A heves ellenérzés megebezte Ront. Marnie csak annyit észlelt ebből, hogy a legszívesebben jól a kezére vágna, de őszinte csodálatára a férfi ezúttal is uralkodott magán.

– Nem vagyok manöken – tette hozzá már-már enyhítő magyarázatként. – És különben sem szeretem, ha babrál egy férfi…

Ron áthatóan nézett rá. – Kétlem, Weston kisasszony, hogy valaha is ezt próbálta volna tenni magával férfi. De biztosíthatom, ha majd egyszer sor kerül rá, nem fogja utálni a dolgot. Maga nem az a fajta…

Ron mosolygott az utolsó félmondat közben. Semmi sem hathatott volna fenyegetőbben, mint éppen ez a csöndes nevetés.

3. FEJEZET
Az utolsó beállítás volt a legmerészebb és egyben a legjobb is. Az időjárás közben gyorsan romlott, egyre félelmetesebb lett. A Tiffany és Betsy arcán megjelenő félelem Ront tervének megváltoztatására késztette.

– Letérdelni? –parancsolta, s mindkét lány zokszó nélkül engedelmeskedett, nem kevésbé félve Ron érces, érdes rideg hangjától, mint az elemek tombolásától. Rövid, kétkedő pillantást vetettek ötvenezer dolláros ruhájukra, és egyszerre ereszkedtek térdre.

– Nem! Nem itt – üvöltött Ron. Egyetlen karmozdulattal ellódította Tiffanyt és Betsyt a házfal szélárnyékából. – Ott, fönn a magasban, ahol a vihar a legkeményebb!

Újra csak engedelmeskedtek, mint afféle akarat nélküli bábok. A friss hóval borított fennsíkon újra letérdeltek. Egymásba fonódva, mint két hajótörött, akik az elkerülhetetlen halál érkezését várják, rémülettől tágra nyílt szemmel néztek alá Ronra, aki szaporán nyomkodta a kioldót.

– Igen! – kiáltott győzedelmesen. – Ez lesz az! – Letérdelt, majd lehasalt, hogy másfajta nézőpontból is levehesse őket. – Maradjatok veszteg! – Alig lehetett hallani a hangját. A szél elfújta szavait, miközben őrülten ide-oda ugrált. – Na végre! Az elszabadult elemek térdre kényszerítik az eleganciát. Remek!

Tiffany és Betsy még közelebb húzódott egymáshoz, átkarolták egymás meztelen vállát. Úgy tűnt, mintha egymásnál keresnének védelmet és menedéket nemcsak az orkán, hanem Ron elől is. A vihar befújt a ruhájuk alá, s szétzilálta művészi hajkölteményüket, míg egyetlen vad fénykoszorúvá nem fonódtak.

– Fázom! – kiáltott Betsy, és Ronnak sikerült megörökítenie sírósra görbült szája mozdulatát.

Lélegzetelállító pillanat volt. Marnie is el volt ragadtatva, bár mélységesen elítélte Ron részvétlen, kegyetlen munkamódszerét. Kitenni Tiffanyt és Betsyt ilyen veszélyeknek! Semmi kétség, ez az ember szadista. Csak akkor fejezte be, amikor már mindkét manöken könnyezni kezdett, s tökéletesen szétáztatták az arcukat.

Marnie egész testében reszketett, s csak azt kérdezgette magától, mi lehet vajon Tiffanyvel és Betsyvel, ha őt is majd megveszi az isten hidege.

– Nyomás! Le a nedves ruhákkal! Vegyetek magatokra valami meleget!

Tommy egyik lábáról a másikra állva ugrált, s közben dörzsölgette elgémberedett kezét. – Hát még ilyet! Nézzétek csak! – hápogott s kifelé mutogatott az ablaküvegen át Ronra, aki éppen a felszerelését szedte össze. – Ez tényleg őrült. Egyetlen fölvétel miatt majdnem kinyírt mindenkit. És magát is. Kesztyű és sapka nélkül, mintha nem is érezné a hideget.

– Tiffany és Betsy annál inkább érzi – zsémbelt Marnie. – Figyelj, Tommy, a sápítozás helyett inkább főzz kávét, hadd éledjenek föl! Tiffany szája már teljesen elkékült.

Ron nyomában hideg, éles fuvallat áramlott be a vendéglőbe. A férfi teljes erőből nekidőlt az ajtónak, hogy be tudja csukni maga után. Alig lépett be, máris átvette a parancsnokságot. – Beszélt már a völgyállomással? – reccsent rá Marnie-ra.

– Nem! A maga őrült munkamódszereinek köszönhetően Tiffanynek és Betsynek kellett segítenem a vetkőzésnél, nehogy tüdőgyulladást kapjanak. Magának elment az ép esze! Védtelenül kiszolgáltatni két embert az elemek játékának.

Ron hagyta, hadd dühöngje ki magát, és maga sietett a fülhallgatós készülékhez.

Váltott néhány kopogós, érthetetlen mondatot Sammel, aztán lázas sietséggel elkezdte összecsomagolni a szerteszét heverő ruhadarabokat.

– Segíts, Tommy! – parancsolta, miután megtelt az egyik bőrönd. – Le kell juttatnunk a csomagokat. A gondolában nincs elég hely, s alig van már időnk. Sam szerint egy órán belül valóban rázendít…

– Istennek legyen hála – mormolta Betsy. – Csak el ebből a pokolból!

Eddig hallgatott, s Marnie már nem tudta, örüljön-e annak, hogy végre visszatért belé az élet, vagy rettegjen inkább Betsy éles nyelvétől.

Ron megállt az ajtóban, s jelentőségteljesen Marnie-ra nézett: – Még két erős kar kéne, különben egy örökkévalóságig eltart, amíg az egész csomag révbe jut.

Marnie majdnem a képébe vágta, hogy nem hordárnak szerződött, de aztán meggondolta magát. Dühödten a homlokába húzta prémsapkáját, megragadott két átkozottul nehéz sminkeskoffert, s odalódította őket az asztalhoz. Tessék, erős karok! De amikor Ron kinyitotta az ajtót, s besüvített a hideg szél, minden mást elfelejtett.

– Hülyeség! – ordította, miközben segített elhelyezni a bőröndöket. – Ebben a viharban nem használhatjuk a kötélpályát.

Ron átvette az utolsó csomagot is és továbbította Tommynak, aki becsúsztatta az egyik ülés alá.

– Csak itt a csúcson ennyire borzalmas. Néhány méterrel lejjebb, a hegygerinc takarásában alig érezni a szelet. Na jó, menjen vissza, mielőtt megfagyna, és mondja meg Samnek, hogy viheti le a cuccot.

Marnie visszaaraszolt a vendéglőhöz. Csapkodott a karjával, hogy meg ne fagyjon.

– Éljen a civilizáció! – sóhajtott föl, miközben leverte a havat a csizmájáról. – Ki volt az a nagyokos, aki be tudta kapcsolni a kávéfőzőt?

Válaszul üres papírpohár röpült a fejéhez, de csak nevetett. Lassan alábbhagyott a feszültsége. A kilátás, hogy a hegyi kalandnak hamarosan vége szakadhat, a libegős visszaút nyomasztó előérzetét is enyhítette. Marnie a készülékhez lépett, s fölhívta a völgyállomást.

– Hé, Sam! Megnyomhatja a gombot. Az összes holmit felpakoltuk, beleértve a fotófölszerelést is. Viheti le az egészet.

– Rendben, Marnie, máris! – hangzott recsegve, de ércesen a masinériából. – Álljanak készenlétben, s amint fölér a libegő, usgyi! Nem tetszik ez az idő.

– Miért? – kérdezte aggódva Marnie.

– Ha az elkövetkező két órán belül lenn vannak, akkor még semmi gond. Itt még épp csak havazni kezdett, de maguknál már biztosan áll a sátán bálja. Készüljenek föl, hogy két napra a völgyben rekednek, mert már a környék minden röpterét és légi kikötőjét lezárták.

– Kit zavar ez, Sam? – nevetett Marnie. – Akár egész télen át Coloradóban maradnánk, csak ne itt a hegy tetején kelljen rostokolnunk. – Elzárta a készüléket, aztán megkóstolta a pocsék, de forró kávét, amit Tiffany rakott elé.

A három lány hallgatagon gubbasztott egy asztalnál. Egy idő után Betsy ideges lett. Elkezdett hintázni a székével, s hosszú körmével dobolt az asztallapon. Tiffany viszont szokatlanul csöndes volt. Ugyanazt a pulóvert és nadrágot viselte, mint délelőtt, s még sápadtabbnak és légiesebbnek tűnt, mint máskor.

Marnie ismételten megállapította, miért nem lehetett Betsy valódi vetélytársa Tíffanynek. Meg kell adni, ugyanolyan szép és láthatóan fiatalabbnak is, de Tiffany egyedi lény, ami még annál is több, minthogy valaki egyéniség. Olyan sajátos kisugárzása van, ami utánozhatatlan. Aki látta egyszer, azt is tudja, hogy szépsége múlhatatlan, örök, és még akkor is megmarad, amikor a kor komolyan követelni kezdi majd a maga elmaradhatatlan adóját. Más kérdés az, hogy e pillanatban mindkét hölgy egyformán elgyötörtnek látszott.

Visszatért Ron és Tommy, leverték lábukról és dzsekijükről a havat, s lerogytak a bejárat melletti első padra.

– Na, eddig megvolnánk. – Tommy elégedetten dörzsölgette pecsenyevörösre fagyott kezét. – A libegő útban van lefelé. Nem tudom, ti hogy vagytok vele, de én már alig várom, hogy rajta legyünk.

– Ezzel nem vagy egyedül – válaszolt Marnie halkan.

A szokatlan fizikai munka teljesen kimentette Tommyt. – Nem tudtam, milyen szörnyű odakint – sóhajtozott, miközben átnedvesedett sapkáját az asztalra dobta.

– Háromszor keresztet vetek, ha erről a szörnyű csúcsról végre lekerülünk s újra a jó kis szállodai szobánkban leszünk. Ágyba hozatom a legfinomabb kajákat az étlapról, utána pedig lassan, de biztosan tökrészegre leszopom magam.

Ron föl-alá járkált az ablak előtt, komoran a szakadó hóesést figyelte. Nedves lábbelije mókásan klaffogott és cuppogott a csempézett padlón. Marnie nem értette a nyugtalanságát, hiszen egy órán belül úgyis a szállodában lesznek.

– Ideges, Ron? – kérdezte enyhe gúnnyal.

– Meglehetősen – ismerte el. A hó, amely sapkaként borult eddig a fejére, olvadozott a melegben, s a hólé a vállára csorgott. – Mondott még valamit Sam az időjárásról?

– Csak annyit, hogy odalenn viszonylag nyugodt minden, épp hogy havazni kezdett.

Ron bólintott, újra az ablakon túli világot bámulta, de legalább abbahagyta a járkálást.

– Miért nem ül le mellém? – koppintott Tiffany a mellette lévő székre, s halványan mosolygott. – Biztosan kimerült.

– Hozok magának kávét – pattant föl Betsy.

Marnie hallgatagon figyelte a jelenetet. Szórakoztatta Tiffany és Betsy versengése Ron kegyeiért. Ron végül megnyerő mosollyal nyugtázta a lányok fáradozásait. Ha így mosolyog, bizony ellenállhatatlan, - állapította meg idegesen.

– Nos? – Tiffany alig várta, hogy Ron melléüljön, s máris bedobta csáberejét.

Hozzányomakodott, s hideg, kék szemével bűvölni kezdte: – Mit csinál a hegyi kirándulás után? Hová szólítja a legközelebbi szerződése?

– Sajnos New Yorkba.

– Sajnos?

– Őszintén szólva, szívesebben maradnék itt. Szeretem a téli hegyeket.

Tiffany bólintott. – Bizonyára szenvedélyes sífutó.

– Ki kell ábrándítanom, életemben nem volt síléc a lábamon. A táj ejtett rabul.

– Ahhoz képest, hogy nem szereti a városi életet, elég különös hivatást választott.

– Bizony, furcsa hivatás. Maga mondta.

Betsy a bárpult mögött a rádió fölé hajolt, tanácstalanul ráncolta a homlokát.

– Marnie! Hogy működik ez az izé? A barátod, Sam jelentkezik, de nem tudok válaszolni.

Marnie átnyomakodott az asztalok között, csípőjével élbe ütközött, mégpedig igen fájdalmas ponton. Biztosan kék-zöld leszek, - gondolta, miközben fölvette a mikrofont, s lenyomta a gombot. – Itt Marnie! Mi újság, Sam?

– A libegő lecövekelt. Ez van. Nem úgy néz ki, mintha ma le tudnának jönni.

Betsy fölsikoltott, fennakadt a szeme. Tiffany, Tommy és Ron is fölpattant, s a bárpulthoz rohantak.

Ron ért oda elsőnek: – Mi van?

Marnie vállat vont, s újra megnyomta a gombot.

– Mit mondott, Sam?

Egy széllökés megremegtette a nyugatra néző ablakokat. A hangszóróból nyögések, hörgések hallatszottak, majd Sam újra hallhatóvá vált – ...kicsapta a transzformátort. A libegő villannyal működik. Nincs áram.

– Miről beszél, Sam? Nem értem. Tíz perccel ezelőtt még azt állította, hogy a völgyben nyugalom van. Hogyan sülhetett ki a transzformátor, ha…

– Úgy, hogy nem itt van, hanem kilencven kilométerre innen. Az biztosítja az egész környék áramszükségletét.

Marnie leült egy székre, s fejét a tenyerébe hajtotta.

– Most már értem. Az adás egyre rosszabb, a légköri zavarok egyre erőteljesebbek…

Sam olyan hangerővel beszélt, hogy mindenki hallhatta.

– Figyeljen, Marnie! Hamarosan elveszítik a tetőantennájukat. Mindig letöri a vihar. Az adó-vevő ugyan elemmel működik, de antenna nélkül nem halljuk egymást, így talán utoljára beszélünk.

– Tovább, Sam! Csupa fül mindenki!

– Ha nem találunk elég erős, gázzal működő generátort, akkor a libegő nem tud elmozdulni, marad ott, ahol most lóg, harminc méter magasságban. S mivel áramunk végképp nincs…

Mindenki felkiáltott, csak Ron nem. Ő kibámult az ablakon, s úgy tűnt, mint aki gondolatban valahol egészen máshol jár.

– ...előfordulhat, hogy két nap is beletelik, amíg rendbe hozzuk a kárt, de… – A recsegés annyira fölerősödött, hogy alig lehetett érteni Sam mondókáját. –...mindent találnak… a pincében. Ennivalót, hálózsákokat, fát… Csapóajtó… délkeleti sarok.

Tommy a megjelölt helyre sietett, s fölfedezte az ajtót, amelyet egy nehéz fémgyűrű segítségével lehetett felemelni. Intett Marnie-nak, majd eltűnt a nyílásban.

– Megtaláltuk az ajtót, Sam – jelentette Marnie.

– Kitűnő… Akkor… semmi… nem történhet. Az élelmiszer… egy egész hadseregnek… Csak arra vigyázzanak… ki ne hűljön! Gyújtsanak be a kandallóba! Villanyfűtés... hamarosan csikorgó hideg…

– Hadd beszéljek vele én is! – ugrott át Ron a bárpulton, s kikapta a mikrofont Marnie kezéből. – Sam? Itt Ron Arnett beszél.

Egy heves széllökés megrezegtette az ablaküvegéket. Halk kattanás, ezzel egyidejűen dörrenés hallatszott a tető irányából. A készülék még ki-kiadott egy-egy harákoló hangot magából, aztán minden elcsöndesült.

Ron elfojtott magában egy káromkodást, majd visszaadta a mikrofont Marnie-nak: – Hát ilyen a balszerencse!

– Mit akart mondani Samnek? – kérdezte Marnie.

– Lényegében semmi fontosat.

– Figyeljetek ide! – bújt elő Tommy a résből. – Van itt minden, amire szükségünk lehet. És még valami…

Gyerekes diadallal fölmutatott a pincenyílásból több karton borosüveget. Betsy hangosan és megkönnyebbülten sóhajtott.

Tiffany egészen különös, szorongástól fulladó, idegen hangon szólalt meg.

– Marnie! Hány óra van most?

– Pontosan öt – pillantott a karórájára. – Miért ennyire fontos ez éppen most?

– Csak éppen tudni akartam. Kösz. – S mintha most meg azt akarná túlhangsúlyozni, hogy nincs semmi baj.

– Jöjjön, Marnie! Nagyon sok dolgunk van.

Ron a pincelejárat küszöbéről nézett föl a lányra. Kezével megtámasztotta a nehéz csapóajtót, fejét hátravetette és közben mosolygott. Marnie megállapította, mennyire vonzó és megnyerő ez a mosoly, de a következő pillanatban már idegesítette is a tény.

Óvatosan lemászott a létrán.

– Ahhoz képest, hogy minél előbb le akart innen jutni, meglehetősen elégedettnek látszik – támadt rá a férfira.

Ron nem hagyta magát kihozni a sodrából: – Talán időközben rájöttem, hogy vannak a világon rosszabb dolgok is annál, mint hogy két férfit összezárnak három csinos nővel – vigyorgott bizalmaskodva. – Egy-két napig valószínűleg fönn csücsülhetünk. Mi mást kívánhatna az ember, mint bájos ifjú hölgyek társaságát?

Marnie felöltötte legméltóságteljesebb, legfagyosabb ábrázatát. Sajnos Ronnak túl jól állt a hősszerelmes lovag szerepköre is. – Egy dolgot nem értek, Arnett úr – mondta élesen. – Hogy állhat meg valaki ilyen szálfa egyenesen ennyi nagyképűség terhe alatt?

Tom lihegve cipelt mellettük egy öl fát. – Nem halaszthatnátok el az örökös párbajotokat?! – kérdezte szemrehányóan. – Elkelne egy kis segítség! – Fölment a létrán és levágta a padlóra a tüzelőt. – Hé, ti ketten! – rivallt rá a manökenekre. – Mozdítsátok meg azt a csodás lábatokat, nyomás tüzet rakni!

Léptek kopogása hallatszott, s a fahasábok a kandalló mellé kerültek. Marnie elmosolyodott, amikor meghallotta, hogy fent a lányok halkan káromkodnak. Aztán körülnézett a pincében. A lebetonozott helyiséget alig világította be a zseblámpa gyönge fénye. A lámpát Tommy találta valahol. Marnie gyorsan felmérte a konzervkészletét, aztán a létrához sietett, hogy segítsen Tommynak cipekedni.

Ron gyöngéden visszatartotta a karjánál fogva. – Majd mi ketten Tommyval felhordjuk a fát. Ha hasznossá akarja tenni magát, inkább a vacsora körül tüsténkedjen.

Marnie-t idegesítette, hogy Ron jellegzetes férfiúi felsőbbrendűséggel át akarja venni a parancsnok szerepét.

– Gyerekkoromban rengeteg fát cipeltem. Konyhatündérnek inkább kérje fel Tommyt, ő nem bírja a fizikai munkát - feleselt.

– Felőlem akár bele is szakadhat a cipelésbe. Én mindig magam tartom rendben a barlangomat. Magával ellentétben semmi ellenérzésem nincs sem a főzéssel, sem a takarítással szemben. – Ron megfordult és fölemelt egy konzervekkel teli kartondobozt. Amikor Marnie mozdulatlanul bámulta, ráripakodott. – Mire vár? Egy tonna tűzifára is szükségünk lehet, míg véget ér ez a kis tréfa.

– Tréfa? –Marnie odament a farakáshoz, s felnyalábolt egy jó öl gyújtósnakvalót. – Úgy véli, ez a helyes kifejezés? Végigszenvedni egy hóvihar viszontagságait egy idegbajos divatművész lángész, két gyámoltalan manöken és egy beképzelt fényképész társaságában, aki a műfaj Van Goghjának képzeli magát? Ez minden, csak nem vicc!

– Úgy látom, nem sokra becsüli embertársait – felelte tanárosan a férfi. – Természetesen önmagát kivéve.

Marnie megnémult a döbbenettől. Eddig soha az életben senki nem vádolta gőggel és rosszhiszeműséggel. A jóságos, a gyöngéd, a türelmes Marnie senkiről sem mondana egy rossz szót sem, ezt mindenki tudja. Kész volt arra, hogy az adott pillanatban megítélje az emberek súlyát, de ez korántsem jelenti azt, hogy bárkit is megvetne.

Csak éppen kénytelen átvenni a gyakorlatias ember szerepét is. Valakinek mindig vállalnia kell a felelősséget a többiekért s a többiek helyett, és ez többnyire ő. Erre megtanította az élet. Valami nagyon bölcset és találót akart válaszolni Ronnak, de mire odáig jutott volna, a férfi már fönn is volt egy halom pokróccal a karján.

Marnie megpróbált úgy tenni, mintha a fahordás nem jelentene számára különösebb megerőltetést, de nagyon nem ment neki a dolog. Már régóta elszakadt a szülői háztól, s a városi lakásban eléggé elkényelmesedett. Azonkívül sokkal könnyebb volt annak idején a farmjukon a pajtából behordani naponta pár hasábot, mint egyszerre több ölnyit fölcipelni egy létraszerűségen. Nemcsak a karja és a válla sajgott rövid időn belül, hanem a lábát is erősen érezni kezdte. Minden forduló több és több erőfeszítést követelt tőle. Amikor a hetedik vagy talán már a nyolcadik forduló után szédelgett fölfelé, Ron félúton leállította.

– Elég lesz! – szólt rá érdesen. Egyenként átvette tőle a hasábokat, s utána a karjába zárta. – Bebizonyította, amit be akart bizonyítani, még ha elég gyerekesen is. Pihenje ki magát, mielőtt összeesne! Nincs ostobább dolog annál, mint ha egy nő kinyírja magát, csak hogy bebizonyítsa, van olyan erős, mint egy férfi.

Barátságosan oldalba taszította Marnie-t a könyökével, s a lány lehuppant egy ládára. Kétségtelenül kényelmes és finom dolog volt, hogy szabadon lóbálhatja a karját, de máris Ron ellen hergelte magát.

– A világon semmit sem akartam bizonyítani – védekezett. – Csak tettem, amit tenni kell. Ez minden.

– Mindenkit más és más feladatra rendelt az élet, Weston kisasszony. A valódi bölcsesség az, ha az ember fölismeri a saját küldetését. Gondoljon Betsyre és Tiffanyre! Senki se próbáljon olyan terheket magára venni, amelyek túlságosan nehezek számára.

– Én nem vagyok sem Betsy, sem Tiffany!

Ron odament a létrához, rátette a lábát az alsó fokra, s úgy nézett vissza a válla felett.

– Ilyesmit senki sem állított – mondta nyugodtan. – Csak egy hájfejű alak tévedhetne ekkorát.

Marnie megvárta, amíg Ron eltűnt a nyíláson át, csak utána kapaszkodott föl, hogy fölfrissítse magát az egyik mosdófülkében. Jólesett pár percig egyedül maradnia. Valaki egy égő gyertyát helyezett a mosdókagyló szélére, mivel a helyiségnek nem volt ablaka.

Marnie csak homályosan ismerte föl a tükörképét a pislákoló fényben. – Miért én? – kérdezte tőle. – Miért vagyok én alacsonyabb és sötét hajú és nem magas és szőke, mint Tiffany és Betsy? Az ördögbe Ron Arnettel! Nem volt tőle tisztességes, hogy összehasonlította a két sztármanökennel. De miért is ne? Középszerű ítéletek illenek egy középszerű foglalkozást űző középszerű férfihoz. Egyetlen szavát sem kell mellre szívni…

Letépett egy papírtörülközőt s letörölte izzadságtól ragyogó arcát. Aztán dühösen megnézte a smink maradványait a kendőn, s azt kívánta, bárcsak ne törölte volna le.

A boszorkánykonyha kellékei valahol ég és föld között lebegnek a gondolában, semmi remény arra, hogy fölújítsa a díszletet. Tiffany Child megengedheti magának, hogy lemondjon arcának kikészítéséről, színtelen, halovány szépsége, bőrének visszafogott ragyogása ugyanis valódi. Marnie arca viszont túl rózsásan égett a halványító védőréteg nélkül, és ez túlzottan hangsúlyozta sötét szemét, sötét haját. Olykor úgy érezte magát, mint egy falusi cselédlány, aki véletlenül beszabadult az úrnője társaságába.

– Marnie? Hol vagy, Marnie?

A zárt ajtón át meghallotta Tiffany hangját, de még tétovázott egy kicsit, mielőtt visszatért volna a többiekhez.

– Na, itt vagy végre? –Tiffany barátságosan rámosolygott, s helyet mutatott maga mellett. – Gyere ide, végre van már egy kis meleg.

Hosszabb ideig maradt a mosdóban, mint hitte volna. Odakint egészen besötétedett, állapította meg a függöny nélküli ablakok sötét négyszögéből. Az égő gyertyák mégis otthonos légkört teremtettek, már-már feledtették, hogy a villanyfűtés kiesése miatt majdnem tíz fokkal hidegebb lett, mint nappal volt.

Ron Arnett szerencsére jól értett a tűzrakáshoz is. A vendéglő hátsó falához simuló kandallóban hamarosan föllobbantak az első lángok, s mindannyian körbeülték a padlón, hogy élvezzék a meleget.

Marnie csak most, hogy már égett a tűz, vette észre, milyen átható hideg volt a rosszul szigetelt betonépületben. Ron még több fát tett a tűzre. Jó sokat fölhordott, s a kandalló mellett egymásra halmozta a hasábokat. Tehát nélkülem is ment, - gondolta Marnie sértetten.

– Kell még valami a pincéből? – Ron szeme a tűz fényénél még kékebbnek hatott, mint nappali fényben. – Minden felhoztam, amire most szükségünk lehet. Hálózsákok ugyan nincsenek, de vannak pokrócok – mutatott a katonai takarókra. – A konzerv és a tűzifa mindenképpen elég lesz holnap reggelig. Aztán persze még többet kell fölhoznunk.

Marnie bólintott és hallgatott.

Tiffany közelebb húzódott a tűzhöz és takarót borított a vállára. – Istenem, de hideg van – panaszkodott. – És mi lesz később?!

– Ne aggódj! – Marnie gépiesen újra átvette a vigasztaló szerepét, de hangja fáradtan csengett, mintha szenvedne attól, hogy mások terhét cipeli örökké.

– Hány óra? – kérdezte újra Tiffany.

Marnie rápillantott az órájára. – Mindjárt fél hat, eljött a vacsoraidő. Erre akartál emlékeztetni? – Kelletlenül feltápászkodott s a székhez lépett, ahol vastag síöltözéke hevert. Még mielőtt bedugta volna az egyik lábát, mellette termett Ron.

– A maga helyében ezt most nem ölteném föl – tanácsolta.

Marnie elhúzta a száját, s a másik lábát is bedugta a kezeslábasba. – Köszönöm szépen, de tudok én magamra vigyázni!

– És persze a környezetére is, ugye? Mindig ezt hiszi. Akkor is óva intem ettől.

4. FEJEZET
Marnie föltálalta a rögtönzött vacsorát. Meleg volt és szívből jövő, ahogy Betsy lekicsinylően megjegyezte, más jót nemigen lehetett elmondani róla. Konzervhús, konzervbab, édességnek dobozos körtekompót, hozzá osztriga ízesítésű kréker. Mindenki morgolódott az összeállítás miatt, de azért derekasan hozzáláttak.

Tiffany kivételével. Ő inkább csak beletúrt mindenbe, elrágcsált egy-két sós kekszet, s leginkább a körtekompóttal csillapította az éhségét.

– Ennie kell, és ennél jóval többet, Tiffany! – figyelmeztette Ron gyöngéden. – Kalóriák nélkül a teste nem tud hőt termelni, márpedig ez most létfontosságú.

– Tudom én – mosolygott halványan Tiffany. – De majd inkább később. Ebben a pillanatban csak aludni szeretnék. Hány óra, Marnie?

Tiffany túlzott figyelme a pontos idő iránt kezdett Marnie idegeire menni. – Mi van veled tulajdonképpen? Miért kell neked minden pillanatban tudnod, hány óra van? Pontosan fél hét, ha ez boldoggá tesz.

– Fél hét? – ásított Tommy. – Miért nem fekszünk le? Bőven lesz még időnk arra, hogy a tűz körül üldögéljünk és daloljunk. Mert ugye, a mi helyzetünkben ez így szokás?

Az ásítás Betsyre is átragadt. Tommyval egyetértésben elhatározták, hogy összehoznak valami táborhelyet a tűz közvetlen közelében. Ellátták magukat takaróval, a pokrócok felét a földre terítették, a többibe beletekerték magukat.

Tiffany is megpróbált magának megágyazni. Marnie türelmetlenül nézte, s már éppen felajánlotta volna a segítségét, amikor Ron megelőzte. Leterített két összehajtogatott takarót, másik kettővel szorosan betakargatta a lányt.

– Nos hát, ez biztosan melegen tartja.

Tiffany hálásan nézett rá nagy, kék szemével. – Ez nagyon kedves volt magától, Ron. Föl tudna ébreszteni tíz órakor?

– De miért?

– Tiffany felhúzta a vállát, és még mélyebben a takarók alábújt. Fekvő helyzetben is előkelőnek tűnt, ami borzasztóan illett a kiszolgáltatottságához. Marnie-t viszont életében nem idegesítette ennyire. – Nincs rá különösebb okom, csak éppen nem akarok tovább aludni. Ígérje meg nekem, Ron!

– Megígérem.

Marnie felugrott, elkezdte kihordani a konyhába a piszkos edényt. Közben Ron újabb fahasábokat dobott a tűzre. Rakd csak! – biztatta magában Marnie s Tiffanyre pillantott, aki legközelebb hevert a lángokhoz. Hadd süljön, mint a pokolban! Nyomban megrémült magától. Ilyen szívtelen kívánságok nem illenek hozzám, - gondolta, Tiffany mindig is ilyen gyámoltalan volt.

Marnie sokkal inkább a dajkája, mint a maszkmestere volt a lánynak, ez eddig semmi indulatot nem váltott ki belőle, legkevésbé olyan titkos átkokat, mint az előző. Mi van vele ma este?

– Hé, mit jut eszébe? – rontott neki Ron felpaprikázva. Lekapta a tűzhelyről az éppen felrakott vizeskannát, s mellé még durván félre is ütötte a kezét – Elmosom az edényeket – kiáltott megdöbbenten Marnie, fájós kezét dörzsölgetve. – Ez jut az eszembe.

A többiek a tűz mellett fölemelték fejüket a veszekedésre, majd visszadőltek.

– Elment a józan esze! – sziszegte Ron. – A szivattyú villannyal működik, csak annyi vizünk maradt, amennyi még a vezetékben van. Egy csöppet sem pazarolhatunk el erre az ostoba mosogatásra.

Marnie legszívesebben üvöltve, tíz körömmel nekiugrott volna Ron képének, de az alvókra tekintettel beérte annyival, hogy mérgesen végigmérte. Ráadásul még igaza is van, - gondolta, így a lehető legvisszafogottabban csak ennyit mondott: – Belátom, meggondolatlan voltam. Köszönöm, hogy ilyen keményen figyelmeztetett rá. – Újra megdörzsölte a kezét, s meglehetett az elégtétele, hogy a férfi némileg zavarba jött.

Az ördög vigyen el! Lefogadom, hogy Tiffany vagy Betsy kezét nem ütötted volna félre ilyen durván.

– Elnézést! – sóhajtott Ron, aztán visszatért a tűzhöz.

Marnie a konyhában maradt, elhatározta, hogy amíg csak lehet, távol tartja magát a kandalló mellett heverő bájos társaságtól. Miután a mosatlant a mosogató alá rakta, kiválogatta a konzerveket. Hús, főzelék, gyümölcs. Amikor azon vette észre magát, hogy immár a gyümölcskonzerveket is betűrendbe állította, majdnem hangosan fölkacagott. Ez már mindennek a teteje! Az még megbocsátható, hogy amennyire lehet, kerüli a többiek közelségét, különös tekintettel Ron Arnettre, de emiatt még nem kell a végtelenségig nevetségessé tennie magát. Szerencsére mindig is tudott saját magán mulatni. Nagyot ásított. Ideje lefeküdni, - gondolta.

Tiffany és Betsy közvetlenül a tűz mellett tanyázott, ahol a legmelegebb volt. Tommy tőlük balra feküdt. Időközben kibogozhatatlan zöld csomóvá gyúrta lerúgott takaróit, ennek ellenére mélyen aludt. Ron egy kicsit távolabb, jobbfelől szuszogott Marnie dermedten nézte a négy alvót. Ezt azért nem hitte volna, őt egyszerűen kifelejtették a számításból, nem hagytak neki helyet a tűz közelében.

Egy pillanatig eljátszott a gondolattal: mi lenne, ha fölverne mindenkit, s rendezne egy igazi nagyjelenetet, de aztán úgy határozott jobban áll neki a magányos vértanú szerepe. Úgysem tartozott soha ehhez a társasághoz, úgy illik, hogy külsőségekben is hangsúlyozza a távolságot. Bár a konyhában nincs kandalló, a sütőkemence megmentheti a fagyhaláltól.

Amilyen halkan csak lehetett, megrakta a tüzet, aztán magához vett több takarót, hogy fölállítsa a maga külön, egyszemélyes táborát.

Ledőlt a tűzhely elé, de rosszul számított. A zárt kemenceajtó elvágta tőle, fölfelé terelte a meleget. S bár Marnie több takarót is leterített a kőre, a csontjáig hatolt a hideg. Az sem segített, hogy magára öltötte a síruháját.

Vagy egy óra hosszáig forgolódott, s várta az óhajtott és megszolgált álmot, aztán föladta a kísérletezést. Kényelmesebb körülmények között is ébren tartották volna az éjszaka zajai.

A vihar érezhetően erősödött, s állandóan zörgette az ablakokat. Egy-egy erősebb szélrohamnál Marnie attól tartott, hogy leszakadnak az ablaktáblák. Néha egy fuvallat besüvített a kéménylyukba, s úgy muzsikált a kandallóban, mint valami rakoncátlan sátánfióka. Azonkívül az egyik ablakráma lötyögött a tokjában. Ha a szél telibe találta, akkora nyöszörgést és sivalkodást csapott, hogy Marnie mindannyiszor összerándult rémületében. Zenei aláfestésként az egyik alvó horkolni kezdett.

Marnie végül rászánta magát, hogy fölkeljen. Sajnos nem Tiffany, hanem Tommy horkolt. Tátott szájjal hevert a hátán s annyira védtelennek és kiszolgáltatottnak látszott, hogy Marnie-nak nem volt szíve fölrázni. Fölhúzta a csizmáját, beburkolózott két pokrócba, s odakacsázott egy asztalhoz. Leült, meggyújtott egy gyertyát és kinézett az ablakon. A gyöngécske fény nem világított túl messzire, de amit látott, elég volt ahhoz, hogy megsokszorozza a rettegését. Nehéz lett volna megbecsülni, mennyi hó hullott, mivel a szél óriási torlaszokat épített, de még a buckák között is térdmagasságig állt a hó.

Átpillantott a nyugati szárnyra, ott már csak az alsó ablakpárkány látszott ki a fehérségből. Gyermekkora wisconsini telei jutottak eszébe. Még a legvadabb hótorlasz sem volt ennyire félelmetes, s akkor, boldog kislányként soha nem érezte ilyen kicsinynek és elveszettnek magát, mint itt, a Mount Hazárd csúcsán.

– Hahó!

Marnie csuklott rémületében, amikor hirtelen egy kezet érzett a vállára nehezedni.

– Mi jut eszébe? – suttogta, hogy föl ne verje a többieket. – Halálra ijesztett Egy szellem sem mozoghatna halkabban.

Ron engesztelően mosolygott. Két poharat állított az asztalra, s töltött az egyik fölbontott palackból, amit a hóna alatt cipelt idáig.

– Akkor sem hallhatott volna, ha görkorcsolyával érkezem – mondta. – Ez a vihar még Tommy horkolását is túlharsogja. Igya meg velem a békepipát! – szellemeskedett. – Fölébredtem, s azt látom, hogy kényelmesen heverünk a tűz körül, miközben maga a hideg ablak mellett gubbaszt. Ez nem volt éppen szép dolog.

– Nem kell bocsánatot kérnie – hárította el Marnie a kedvességet. Ezúttal nem a harag szólt belőle. Nem szokta meg, hogy gondoskodnak róla. – Vigyázok én az érdekeimre, ha kell!

– Úgy érzem, nem árt, ha valaki segít ebben magának – vélte Ron. Amikor a lány semmit sem fűzött hozzá, koccintott a poharával. – Igyon, Marnie! Ez a burgundi minden pénzt megér.

Marnie először csak kortyintott, aztán nagyot húzott az italból. A vacsora meleg volt és laktató, de elég sós is ahhoz, hogy szomjúságot csináljon.

– Hát ez tényleg jólesik – sóhajtott és az élvezettől lehunyta a szemét. – Az alkohol tényleg melegít, már nem is hiányzik annyira a fűtés. – Újra kinézett a hóviharba.

Az ablaküveghez nyomta a homlokát, de csak egy pillanatra, mivel a hideg valósággal égette a bőrét – Ilyesmit soha nem éltem át.

– Ez még mind semmi – figyelmeztette Ron. – Majd akkor lesz nemulass, amikor teljes erőből ránk tör a blizzard. Nem akarom rémisztgetni, de ezek csak az előőrsök. A java még hátra van.

– Hihetetlen – suttogta Marnie.

Ron hátradőlt, s elgondolkodva nézte. A borosüveg még mindig a kezében volt.

Egészen felhevült, pedig még a dzsekijét sem vette föl. Ellenben Marnie a kezeslábas és a két pokróc ellenére megint didergett – Még alig esett – magyarázta Ron. – Úgy tűnik, mintha egészen be volnánk temetve, de ez csak a hófúvások miatt látszik így. Valószínű, hogy alig hullott harminc centiméternyi hó. Itt fönn nem ritka, hogy egy közepes orkán alatt a négyszerese is leesik, s ez nem tűnik éppen közepes orkánnak…

– Százhúsz centiméter? – Marnie hangját alig lehetett hallani.

– Azonkívül a szélerősséget is hozzá kell vennünk – folytatta Ron. – Holnap reggelre a nyugati ablakot olyan erősen befújja a hó, hogy nem fogunk kilátni többé.

– De hát az az ablak majdnem hat méter magas!

Ron nevetett. – Még nem élt meg egyetlen telet sem Coloradóban?

– Nem – ismerte be Marnie –, és remélem, isten megóv attól, hogy alaposabban megismerkedjem vele.

– Én a maga helyében nem csinálnék ebből akkora ügyet. Amit most átélünk, az errefelé egészen szokványos dolog. Az emberek hozzászoktak, megtanultak várni. Ne féljen Marnie, egy-két napon belül a libegő újra működni fog, az utakat letakarítják, s minden megy tovább a régiben.

– Akkor minden csak azon múlik, hogy kibújuk-e az elkövetkező egy vagy két napot. – Marnie Ron elé tolta a poharát. – Én egy wisconsini farmon nőttem fel. Ott is megéltünk egy-két hóvihart, de ez… – Elnémult, ivott a borból, amit Ron a poharába töltött majd kinézett a fergetegbe. – Ez sokkal, de sokkal rosszabb.

– Elismerem, elég kemény dolog, de éppen ezt szeretem a hegyekben. Már alig van a világnak olyan pontja, ahol a természet az embert a maga gépezeteivel együtt sarokba szoríthatná. Mi most egy ilyen ritka ponton vagyunk.

Marnie meglepett arcot vágott: – Azt hittem, maga nem szereti, ha sarokba szorítják, legyen a kényszerítő erő akár a természet, akár egy másik ember!

– Borzasztóan magányossá teszi az embert az a makacs hite, hogy legyőzhetetlen. Én szívesen hagyom meggyőzni magam arról, hogy a világ tele van olyan dolgokkal, amelyek fölött nincs hatalmunk. Ha veszem magamnak a bátorságot, hogy egy számomra fontos képért, művészi teljesítményért az életemet is kockáztassam, a hegyekbe utazom. Itt világossá válik, mi az, ami valóban értékes, s hogy mire megy ki ez az egész… – Rövid szünet múltán fölsóhajtott: – Évente többször is fel kellene jönnöm.

– Meglep, hogy maga ilyen nagy természetbarát és környezetvédő. Egyetlen magáról szóló ismertetőben, cikkben, tanulmányban nem olvastam erről.

– Az ügynököm fél attól, hogy nem tesz jót egy divatfotós megítélésének, ha ilyenfajta vonzalmak derülnek ki róla. Divat és ökológia nehezen jön össze… Istenem, milyen hideg van itt az ablaknál! Mit szólna ahhoz, ha megraknánk a tüzet? – Fölállt és elindult, de egy-két lépés után megállt és olyan hirtelen fordult vissza, hogy majdnem összeütköztek Marnie-val. – Be lehet rúgni három pohár bortól, vagy esetleg túl fáradtak vagyunk? – kérdezte mosolyogva.

– Be kell vallanom, alig bírom nyitva tartani a szememet – felelte Marnie. – De miért kérdezi? Talán furcsán viselkedem?

Ron nem válaszolt azonnal, figyelmesen vizsgálta Marnie arcát, majd mutatóujjával pajtáskodóan megnyomta az orra hegyét – őszintén szólva, igen. Az utolsó fél órában olyan volt, mint egy civilizált lény, s ez egyáltalán nem illik az alkatához.

Marnie durcás grimaszt vágott, de amint a férfi elfordult, elmosolyodott.

Ron megágyazott neki a földön, s odaintette.

– Feküdjön Tiffany mellé! Ez a legmelegebb hely.

Marnie levette a síruháját és hálásan bebújt a takarók közé. Azokat kapta meg, amelyeket korábban Ron használt. Különös és kellemes, bensőséges érzés volt Ron helyén feküdni. Egy pillanatra az benyomása támadt, hogy a férfi testmelegétől múlt el a didergése, pedig csak a lángok hevétől volt ilyen jó.

Marnie megremegett a gondolattól, hogy a férfi hamarosan mellette fekszik és a másik oldalról is melegen fogja tartani. Védettségben, biztonságban lesz. Amióta kiszállt a libegőből, először érezte, hogy nincs kizárva a többiek közül. Hozzájuk tartozik.

Fölsóhajtott s figyelte, ahogy Ron a tüzet táplálta. Talán félreismerte? Talán mégis több rejtőzik benne, mint egy fényképész, na jó, művész, aki a gép mögött áll és parancsokat osztogat… Egy ember, aki tiszteli, féli a természetet és visszahúzódik a Sziklás-hegységbe, hogy fölismerhesse a saját jelentéktelenségét, talán nem is középszerű? Nagyképű és igazságtalan… Senki sem ítélheti meg a másikat anélkül, hogy ne adná meg neki az esélyt, hogy megismerné a valódi jellemét. Marnie hirtelen nagyon elszégyellte magát. Akarata ellenére igazságtalan volt. Ron lehajtotta a fejét. A tűz fénye fekete hajára esett, amely ezer színben látszott ragyogni. Marnie nem értette, miért tartotta eddig a feketét a halál színének. Valójában minden egyéb színt magában hordott. Benne foglaltatott a vörös, a kék és a barna is.

Ron mozgásának megfelelően összekeveredtek és szétválasztódtak az árnyalatok. A lángok ellenfényében erősen kirajzolódott a férfi arcéle. Ron bizonyára megérezte Marnie tekintetét, mert megfordult és visszanézett rá. A lány egy percig az ő szemével látta magát: sebzettnek, mint egy elhagyott gyermeket, sötét ajakkal és rózsaszín szemmel, amely csodálkozva és bizalommal mered a világra. Azt is tudta, hogy a kandalló fényei csalnak. Akarata ellenére irigységet érzett: nehogy Tiffany és Betsy átérezhessék ugyanezt, nehogy belépjenek ebbe a világba!

Ron felhúzta a cipzárját, lefeküdt Marnie mellé és beburkolózott a takaróiba. Álla és arca árnyékba borult, s amikor elmosolyodott, fogsora erősebben világított, mint máskor.

– Végre egyedül – suttogta és odabújt Marnie-hoz.

A lány a másik három hálótársra pillantott, s nevetnie kellett. Nyomban az ajkára tette a kezét VALAKI, de már késő volt.

– Marnie?

Tiffany hangja annyira csöndes volt, hogy Marnie először azt hitte, álmában beszél. A régi dadareflexeknek megfelelően nyomban cselekedni akart, de valami visszatartotta. Kérlek szépen, Tiffany, gondolta, maradj nyugton. Ne ronts el most mindent!

Ron is felfigyelt, és úgy nézett Tiffanyre, mintha Marnie nem is létezne: – Mi baj van, Tiffany? – kérdezte olyan kedvesen, mint ahogy régebben Marnie szokta.

– Van már tíz óra? – dünnyögte Tiffany félálomban.

– Jócskán el is múlt – válaszolta Ron halkan. – Lassan tizenegy. Olyan békésen aludt, hogy nem volt lelkem fölébresztem.

Tiffany hirtelen átkozódni kezdett, s ügyetlenül megpróbált kiszabadulni a takarók közül. Persze nem sikerült neki azonnal, amitől egyre hangosabban és elkeseredettebben káromkodott. Ron meglepődött a malacságok özönét hallva, de Marnie-nak egyik sem jelentett újdonságot. Sóhajtozva segített Tiffanynek kiszabadulni a zöld szövetrengetegből. A lány egy szál harisnyában végigrohant a vendéglő félsötétjén, anélkül hogy dühödt szóáradatának gátat vetett volna.

A ricsajra Tommy és Betsy is fölriadt – Mi a fene van itt? – kérdezte Tommy álmosan.

Betsy sokkal barátságtalanabbul mordult fel: – Ha lehet, ne üss ekkora lármát, Tiffany! – ordította és a fejére húzta a pokrócot.

Tiffany nem válaszolt, ide-oda száguldozott és mindent feltúrt. Marnie éppen elhatározta, hogy fölkel és észre téríti, amikor hirtelen csönd támadt – Marnie… – szólalt meg Tiffany valahonnan az ajtó közeléből, aztán zokogni kezdett.

Marnie karba tette a kezét és nem mozdult. Boldoguljon Tiffany úgy, ahogy tud.

– Marnie? – Ez alkalommal annyira esengő hangsúllyal hallotta a nevét, hogy elszállt a mérge. Talpra ugrott és odarohant, ahonnan Tiffany hangját sejtette hallani.

Tiffany nagy színész, Marnie minden trükkjét ismerte. Kislányos zokogása például még egy kemény és vérszomjas ellenséget is megpuhított s megbocsátásra késztetett volna. Végső esetben, ha már semmi más nem segített rendelkezésére állt a hideg és kőkemény álarc is. Kéznél volt továbbá a mindjárt-elbőgöm-magam arc is, amelytől Marnie különösen félt, mivel tönkretette a sminket és többórányi fáradságos munkát igényelt a helyreállítása.

Bizony, Tiffany színészi csúcsteljesítményekre volt képes, ha valami különleges dolgot akart kiharcolni, de az, amit most előadott nem hasonlított a jól ismert mutatványokra. A hideg kék szemek gödréből feltartóztathatatlanul patakzottak a könnyek.

Tiffany minden óvatosság nélkül hagyta, hogy szétázzon féltve óvott, szép arca.

– Mi van veled, Tiffany? – kérdezte aggódva Marnie.

Tiffany egy székre rogyott, mintha távol állna tőle, hogy bárkinek is terhére legyen.

Marnie átölelte a vállát és követelőzőén megismételte: – Áruld már el, mi bajod van?!

– Nem találom a kézitáskámat – hüppögte Tiffany, s Marnie mellére borult – Rosszul hallok talán? – sivalkodott Betsy, aki eközben előbújt a pokrócok redőiből. – Ezért kellett mindenkit fölverned? Egy kézitáska miatt! Nahát! Micsoda rettenetes szerencsétlenség!

– De ha tényleg rettenetes – ordította Tiffany olyan kétségbeesetten, hogy mindenki megütközve meredt rá.

Még Marnie is hátrált rémületében pár lépést. Először Ron tért magához. Tiffanyhez lépett, magához ölelte és megszorította a kezét.

– Tiffany – szólította meg nyugodtan. – Miért nem fekszik vissza? Túl hideg van ahhoz, hogy csizma és kabát nélkül futkározzon. Ha tényleg annyira fontos, mi Marnie-val megkeressük a táskáját. Marnie nagy szemeket meresztett. Talán ő jobban föl van öltözve, mint Tiffany?

Rajta talán van kabát? Vagy csizma? Persze a két dolog nem ugyanaz. Ha Rontól függne, ő akár pucéran is szaladgálhatna, hiszen nem a szegény kis Tiffany fázik.

Dühösen pislogott Ronra, aki megértette a mondanivalóját, de csak megrázta feléje a fejét, mielőtt fölsegítette és a tűzhöz vezette volna Tiffanyt Aztán visszatért Marnie síruhájával és csizmájával, de a lány nem hagyta magát ilyen könnyen meglágyítani.

Hirtelen elege lett mindenből és mindenkiből, egyáltalán abból, hogy bárkinek segítségére legyen bármelyik pillanatban. Olyan embereknek, akik mind elvárják tőle, hogy mindenkinél erősebb legyen, és soha ne hibázzon.

– Mi majd megkeressük Marnie-val – ismételte Ron szavait magánkívül. – Roppant nagyvonalú, hogy fölajánlja a szolgálataimat, de ki hatalmazta föl erre? Talán a jó öreg Marnie-nak elege van már! Hagyja csak Tiffanyt, keresse meg egyedül a hülye kézitáskáját! Mi baja lehet tőle, Arnett úr? Miért kell nekem dermedt kézzel és lábbal szaladgálni csupán azért, hogy Child kisasszony visszakapja a rágógumiját vagy az ajakrúzsát, vagy azt, amire mindig is vágyott? Válaszoljon, kérem! Hé! – Először csak suttogott de egyre hangosabb és indulatosabb szavak tolultak az ajkára, s végül mindenki mindent hallhatott.

Ron gyorsan átölelte és távolabb vonszolta, ugyanakkor a szájára tapasztotta a kezét. Marnie védekezni próbált, s dühében legszívesebben megölte volna a fényképészt. – Nem csodálom, hogy elege van az örökös anyáskodásból – suttogta a férfi.

– Őszintén szólva, nem is értem, miért tartott ilyen sokáig, ameddig erre rájött. Mégis a lehető legrosszabb pillanatot választotta a tiltakozáshoz.

Marnie megpróbálta lerázni a karját, de Ron könyörtelen erővel fogva tartotta.

– Évek során szemmel láthatóan kényeztette Tiffanyt – folytatta lelőhetetlen kedvességgel. – Éppen most nem szabad abbahagyni. Közel áll ahhoz, hogy egészen hisztérikussá váljon. Bármennyire is őrülten hangzik, most semmi mást nem tehetünk, meg kell találnunk a táskáját. Majd később elmeséli nekem, hogyan jutott ehhez a suta szerepkörhöz. Mindig csak másokkal törődött? – Az utolsó mondat közben elvette a kezét Marnie szájáról.

– Hát persze! – fakadt ki haragosan Marnie, de azért megpróbált egészen halkan beszélni. – Ez a sorsa mindazoknak, akik erre képesek!

– Kétes igazság! És nagyon veszélyes. A végén már minden embert gyöngének hisz. A saját vállára veszi minden ember életének terheit és rabszolgává lesz, aki csak másokért él, magával meg nem törődik. Föláldozza magát, hagyja, hogy kihasználják, kizsigereljék, kiszívják minden erejét. - Ron lélegzete megérintette Marnie fülét, s különleges csiklandozást érzett a nyakán. – De ami még ennél is rosszabb, a többiek elkezdenek magára hagyatkozni – folytatta Ron. – Mint Tiffany. Egyre nehezebb lesz bármit is elutasítania, s nemsokára aztán senkit a világon nem hagyhat bajban.

Tévedne Marnie, vagy valóban a fülét érinti Ron ajka?

– Nézze csak meg Tiffanyt! Valamilyen ok miatt fél, s maga az egyetlen ember, akire támaszkodhat. Nincs igazam, Marnie?

Marnie nem tudta nyomban, mit feleljen. Ron játszik vele, ebben egy percig sem kételkedett, de jól játszik. Sőt nagyon is jól játszik.

– Tiffany magát hívta. Nem Tommyt és nem Betsyt – mondta Ron és még szorosabban magához ölelte.

Marnie már-már a férfi mellére hajtotta volna a fejét, de aztán eszébe jutott: talán az egész csak komédia, hogy megalázzák.

– Hiába használja a bájait, Arnett úr – sziszegte mérgesen. – Igen, persze, megkeresem a táskát. Csak legyen már vége ennek a színjátéknak!

Ron olyan sértődött arcot vágott, hogy Marnie egy pillanatra őszintének hitte. A következő pillanatban azonban frissen, fiatalosan nevetni kezdett, mint aki elnézést kér a tréfáért, amely időnek előtte lelepleződött.

Marnie szótlanul magára öltötte a kezeslábasát és felhúzta a csizmáját.

5. FEJEZET
A keresés végeláthatatlanul elhúzódott. Egyetlen sarkot nem hagytak ki, minden asztal, minden szék alá bevilágítottak. Amikor tövig égett a második gyertya, már Ron is annyira fázott, hogy magára terített egy pokrócot.

Marnie-nak egy régi kalandfilm jutott eszébe, ahogy ide-oda rohangáltak. Néha Ron arcába nézett, amelyet a gyertya fénye kísértetiesen kiemelt a sötétségből. Én is ilyen lehetek, - gondolta. Végül tehetetlenül levették a csizmájukat, s visszatértek a kandallóhoz.

Tiffany elaludt. Ez meglepte Marnie-t. Nincs rágógumi, nincs ajakrúzs, Child kisasszony, - gondolta, miközben Tiffany vállát rázta. Miféle szerencsétlenség lehet az, aminek dacára ilyen mélyen lehet aludni?

Tiffany minden látszólagos megrázkódtatás nélkül tudomásul vette a hírt. Csak feküdt és tágra nyílt szemmel bámult Marnie-ra.

– Egy hímzett táska volt. Ha itt lenne, rég megtaláltátok volna – nyögte ki végül.

– Igen! Emlékszem erre a táskára – mondta váratlanul Tommy. Vagy ébren volt, vagy nagyon felületesen aludt. –Én magam tettem a libegőbe. Olyan nagy volt, hogy azt hittem, a sminkszereléshez tartozik. Sajnálom, Tiffany.

A manöken lehunyta a szemét. Oly lágyan és titokzatosan mosolyodott el, hogy Marnie-nak a hideg futkosott a hátán.

– Mi van abban a táskában? – kérdezte alig hallhatóan.

Betsy is fölébredt. – Álmodom talán? – kérdezte morcosan. – Még mindig az a vacak táska?

Tiffany változatlanul mosolygott, arckifejezése sem Marnie-nak, sem Ronnak nem tetszett. A férfi Tiffany vállára tette a kezét és hangosabban megismételte: – Mi van abban a táskában?

Tiffany angyalian letisztult, földöntúli mosollyal az arcán válaszolt – Inzulin. Inzulin volt a táskában.

Halálos csönd. Senki sem mert mozdulni, így amikor egy fahasáb fölrobbant a kandallóban, s hatalmas vörös lángcsóva tört ki belőle, mindannyian összerezzentek.

– Inzulin – suttogta Tommy. – Cukorbeteg vagy?

Tiffany bólintott.

– Hogy lehetnél te diabeteszes? – méltatlankodott Betsy, mintha Tiffany mindnyájukat becsapta volna. – Semmit sem tudtam erről. Tudtál te erről? – támadt rá Tommyra, aki csak a fejét rázta. – Senki sem tudta – folytatta vádlóan. – Hogy lehet valaki cukorbeteg anélkül, hogy bárki is tudna róla?

– Mit gondolsz, különben hogy maradhattam volna ennyire vékony? – nevetett Tiffany kobold módján.

Marnie visszaemlékezett, mennyire keveset evett Tiffany az este. Tartózkodása nem kényeskedés volt hát, hanem óvatosság. Egy konzervekből rögtönzött vacsoránál szinte kiszámíthatatlan, mi az, ami jót tesz, s mi az, ami árt egy cukorbetegnek.

Magához ölelte Tiffany és féltően nézte az arcát Miért nem keltették föl legalább, amikor kérte? Olyan gyöngén és törékenyen fekszik itt, mint aki máris a halálán van.

– Mennyire súlyos a dolog, Tiffany?

Tiffany sóhajtott: – Ebben a helyzetben meglehetősen súlyos, hogy úgy mondjam.

Tíz órakor kellett volna megkapnom az utolsó inzulinadagot. Ha valóban több napon át itt ragadunk, nem hinném, hogy saját erőből akár a libegőig is eljuthatnék.

– Hogy, kérlek? – ugrott föl Betsy és idegesen futkosni kezdett a kandalló előtt.

– Miket hordasz össze, Tiffany Child? Ne merj még egyszer ilyet mondani! A cukorbetegek ma már nem halnak meg. Bevesznek egy-két tablettát, kapnak egy kis injekciót és addig élnek, amíg mindenki más. Nem lesz semmi baj!

Első számú csoda, futott át Marnie agyán. Ha nem volna olyan borzalmas a helyzet, boldogan és hangosan fölnevetne. Egyszerűen nem akarta elhinni, amit látott. Az a Betsy Sommers, akiről azt hitte, hogy képtelen a legcsekélyebb együttérzésre is más bajai, kiváltképpen legkomolyabb vetélytársa iránt, most ellenlábasa életéért sír.

Szemmel láthatóan halálra rémült attól a gondolattól, hogy Tiffanynek baja eshet.

– Nem kell ennyire gyászosan fölfogni, drága! – Tiffany kinyújtotta a karját, s magához ölelte Betsyt.

Második számú csoda, - gondolta Marnie. A beképzelt, önző Tiffany ebben az életveszélyes helyzetben értelmesebben viselkedik, mint bárki más, pedig az ő bőrére megy a dolog. Még arra is van ereje, hogy másokat vigasztaljon.

– Egy szóval sem mondtam, hogy meg kell halnom, főleg, ha idejében kiszabadulunk innen – folytatta megnyugtatónak szánt hangsúllyal. – De ha holnap délutánig nem jön össze… Akkor cipelnetek kell, mert valószínűleg eszméletlen leszek.

Tommy elszántan csillogó szemmel ugrott talpra. – Idehozom a táskát. Egyszerű. Valahogy csak leküzdöm magam a libegőig, és fölhozom.

– A libegő harminc méter magasan függ a talaj fölött – hűtötte le Marnie.

Tommy térdre ereszkedett, s arcát két tenyerébe temette. Minden erejét megfeszítette, hogy ne sírjon, de a megrázkódtatás túl nagy volt – Istenem, istenem! Az én bűnöm. Én tettem be a táskát a libegőbe. Ha azelőtt…

– Hagyd abba, Tommy! Azonnal fejezd ezt be! Senki sem hibás… – fakadt sírva Betsy is.

Tiffany mindkettejüket átkarolta. Mint két gyereket, úgy simogatta és csitítgatta őket, s megnyugtató szavakat mormolt.

Hármas számú csoda. Marnie hitetlenkedő fejcsóválással nézett egyikről a másikra. Évek óta ismeri ezeket az embereket, és hideg, érzéketlen alakoknak hitte őket. Éppen úgy tévedett, mint Ron Arnett megítélésében.

Ron megérintette a vállát, s félrehívta.

– Azért annyira nem rossz a helyzet – vélte. – Csak a völgyállomásig kell lemennem. A legközelebbi patikából szerzek inzulint, aztán visszajövök.

Marnie nem hitt a fülének. Nem értette, hogy juthatott egy ilyen terv egyáltalán Ron eszébe. Blizzard idején lemenni egy ilyen hegyről, mint a Mount Hazárd, gyógyszertárat keresni a völgyben s visszatérni ugyanazon az úton, méghozzá hegynek fölfelé... Kinek akarja Ron bemagyarázni, hogy ez lehetséges? Eleget ültek az ablaknál s figyelték az örvénylő hófúvást…

– Lehetetlen – mondta nyomatékosan.

– Mi az, ami lehetetlen? – Marnie idegességében olyan hangosan beszélt, hogy Tiffany is meghallotta.

– Ron le akar menni a völgybe inzulinért – mondta, még mielőtt a férfi megakadályozhatta volna. – Úgysem tud kimenni az épületből, hiszen minden oldalról betemetett bennünket a hó.

– Nem mehet ki ebben az időben – búgta Tiffany, s nagyra nyílt szemmel bűvölte Ront.

– Ugyan már, miért ne sikerülhetne? A terv sokkal veszedelmesebbnek hangzik, mint amilyen valójában. A vihar csak itt fönn tombol ekkora erővel, minél lejjebb érünk, annál kevésbé komoly az egész. Egyébként gyakran mászom hegyet.

Tiffany után szép lassan Betsyt és Tommyt is sikerült meggyőznie, bár félelmet és aggodalmat tükrözött az ábrázatuk. Ron terve ugyanolyan őrültnek és kilátástalannak tűnt számukra is, akárcsak Marnie-nak, ugyanakkor ez látszott az egyedüli lehetőségnek Tiffany megmentésére.

Marnie megint elkezdte utálni mindhármójukat. Megszeppent, kiszolgáltatott gyerekek módjára viselkedtek, akik elvárják, hogy más tegye jóvá az általuk elkövetett hibát. Föláldozza magát, hagyja, hogy kihasználják, kizsigereljék, kiszívják minden erejét, emlékezett vissza Ron szavaira, s most értette meg, hogy a férfi nemcsak hogy nem játszott vele, hanem a saját fő gondját is megfogalmazta. Komolyan gondolt mindent, sőt ő is olyan fajta, aki kész másokért, akár mások helyett is felelősséget vállalni. Hiszen immár jóval többről van szó egy táska megtalálásánál. Ha Ron belevág, akkor az életét kockáztatja!

– Tényleg lehetetlen – kezdte volna újra, de Ron nem hagyta végigmondani.

– Maga segíthetne nekem az előkészületekben – mondta figyelmeztető hangsúllyal. – Tommy! Tartsd a lelket Tiffanyben és Betsyben, de a tűzben is! Vigyázzatok a tűzre, az legalább olyan fontos, mint az én vállalkozásom.

Mielőtt bárki is ellentmondhatott vagy vitatkozhatott volna, már félúton volt a pincelejárat felé.

Marnie követte. Elszánta magát arra, hogy komoly ellenállást fejt ki. Talán Ronnak valóban segítségre van szüksége, talán csak el akarta vonni a többiektől. Nem tudta. Csak egyben volt biztos: Ron nem mehet le a völgybe, ő az egyetlen, aki ebben megakadályozhatja, és meg is teszi. Hat évvel ezelőtt egyszer már átélte, hogy egy férfi nem tért vissza többé a hóviharból. Ez nem fordulhat elő újra.

Marnie lehunyta a szemét, hogy megakadályozza a szörnyű emlék előretörését, de mindhiába. Látta, amint az ablaktörlő egyre lassabban mozog, s többé nem tudja megmozdítani a szélvédőre rakódó hótömeget. Újra érezte, ahogy az autó a jeges úton lassan az árokba csúszik. S hallotta a saját hangját is, hallotta a szavakat, amelyekkel vissza akarja tartani az öccsét. Ne szállj ki a kocsiból, ne akarj segítséget hozni!

– Marnie! – Ron gyöngéden megrázta a vállát. Kinyitotta a pincenyílást és gyertyával a kezében lemászott a létrán.

Marnie óvatosan követte. Félt, de nem csak attól, hogy egy másik ember a testvérének sorsára jut. Attól rettegett, hogy Ron jut erre a sorsra. Már abban a pillanatban titkos kapocs támadt köztük, amikor a sziklaszirten megpillantotta, amint egyedül, bátran dacolt a hideggel és a széllel. Vagy azért közös a sorsuk, mert neki még mindig van ereje ahhoz, hogy segítsen másoknak, miközben Marnie-nak egyre kevesebb türelme van már a többiek iránt, mivel kimerültek a tartalékai? Vagy csak azért kell neki, mert megvan az a rejtélyes képessége, hogy föl bírja dühíteni? Mert már az első perctől fogva úgy érezte, hogy mindig is ismerték egymást?

– Semmiképpen sem hagyom, hogy elmenjen – jelentette ki, amint leértek.

Ron fölkattintotta a zseblámpát. Csak nagyon kis fényt adott.

– Belőlem csinál gondot. Rólam akar gondoskodni – mondta, miközben a lány hallgatagon nézte. – Ez óriási fejlődés a kapcsolatunkban.

– Hagyja már abba, hogy mindig rajtam mulat. – Marnie-t kezdte hatalmába keríteni a rémület. – Nem tudom, mi olyan mulatságos a helyzetünkben. El fog tévedni. Meg fog fagyni… – Minél inkább tiltakozott, annál jobban kétségbeesett. Hiszen ugyanezeket mondta Jimmynek is, de hiábavalónak bizonyult minden figyelmeztetés.

Önfejűen elindult, és ezt fogja tenni most Ron is, hiába tudja Marnie, hogy mi lesz a vége, nem hallgat rá.

– Ne túlozza el ennyire! – kérte Ron. – Ez a kis szél és hó, ugyan már, nem olyan nagy dolog ez, mint amilyennek látszik…

Marnie befogta a fülét. Iszonyú, szó szerint ezt mondta Jimmy is! Nem akar várni, nem akarja megtudni, hogy Ron sem tér vissza többé. Észre sem vette, hogy történt, egyszercsak a férfi mellén dobolt az öklével, míg magához nem ölelte. Csak ekkor jött rá, hogy hangosan beszélt, hogy mindent kitálalt. Rémülten nézett fel, mire Ron még gyöngédebben a karjába vonta, még jobban magához szorította. Marnie kimerülten Ron mellére hajtotta a fejét.

– Az öcséd egy hóviharban halt meg?

– Hat évvel ezelőtt. Jimmy szokása szerint túl gyorsan hajtott. – Marnie kapkodva, lélegzetvétel nélkül beszélt. – A kocsi megcsúszott és az útpadka melletti árokban kötött ki. Jimmy azt parancsolta, hogy maradjak a helyemen, amíg segítséget hoz.

Órák múlva találtak rám a hegyi mentők. Jimmy eltűnt. Napokig kerestük, s nem akadtunk a nyomára, amíg, amíg…

– Sajnálom, ezt nem tudhattam. De a szerencsétlenség nem fog megismétlődni. Én télen is jól ismerem a környékbeli hegyeket, ráadásul a fölszerelésem is jobb, mint Jimmyé volt. Azonkívül – tolta el magától gyöngéden, hogy a szemébe nézhessen – nincs más választásom. Mennem kell!

Marnie haragosan tiltakozni akart, de Ron nem hagyta szóhoz jutni: – Figyelj! Te is tudod, hogy igazam van. Tiffany csak megjátssza, hogy nyugodt. Megszokta, hogy viselkedik, s ilyen pillanatokban sem tudja abbahagyni. A halálraszánt szerep igazibb, mint hittük volna. De a szerepjátszás csak addig tart, amíg le nem gyöngül s ki nem borul. Egyre gyorsabban fogy az ereje, az önuralma cserbenhagyja, s akkor keserűvé válhat a komédia, ami nem is komédia. Ne is beszéljünk a legrosszabbról, de a veszély igencsak valóságos…

– Tudom, Ron de…

– Önáltatás lenne abban hinnünk, hogy a libegő holnapig újra elindulhat. Jóval nagyobb a gond annál, hogy Tiffany kibírja-e hisztériázás nélkül, vagy nem. Ha nem kap idejében inzulint meghal! Sajnos ez ilyen egyszerű. Jól tudom, nem lesz kellemes esti egészségügyi séta, míg leérek a völgybe, de egy életre meggyűlölném érte magamat, ha meg sem próbálnám. Ugye te megérted?

Marnie gyámoltalanul szipogni kezdett, tehetetlennek bizonyult ezzel az erős elhatározással szemben.

– Ó, drágám – suttogta Ron. – Kinek a sorsát siratod, a Tiffanyét, vagy az enyémet?

Marnie egyetlen szót sem válaszolt, de Ron nem is várta.

Lecsókolta a könnyeket az arcáról, a szemöldökéről, majd a szája sarkából. Csókról csókra szenvedélyesebb lett. Mikor az ajkához ért, léptek hallatszottak odafentről.

– Ron! Marnie!

Marnie hevesen ki akarta tépni magát Ron karjából, de ő magához szorította, hosszan a szemébe nézett, aztán magával húzta a létra aljáig.

– Igen, Tommy. Mi újság?

Tommy három foknyival alább ereszkedett, s pislogott, hogy jobban lásson. – Ez itt maga az egyiptomi sötétség – hőzöngött, s úgy kimeresztette a szemét, hogy Marnie-t állatkerti éjjeli bagolyra emlékeztette. – Találtam a bárban egy másik zseblámpát, ha egyáltalán szükségetek van rá – állapodott meg a pillantása Marnie-n, aki elvörösödött, mintha a történtek az arcára lettek volna írva.

– Van hozzá elem? – érdeklődött Ron.

Tommy bólintott.

– Akkor maradjon fönn, kell majd a völgybeli kiránduláshoz. Itt pillanatnyilag elég világítással rendelkezünk. Van még valami?

Tommy újra bólintott.

– Akkor ki vele! Kevés időnk van.

– Tiffanyről van szó. Kinézett az ablakon, s halálosan megrémült. Attól félek, eddig nem volt világos számára, milyen rosszul állnak a dolgok. Hisztériás roham előtt áll, de azt semmiképpen sem akarja, hogy elmenj. És én sem.

– Valakinek pedig mennie kell, Tommy. Nincs más választásunk.

– Tudom, de az a valaki én leszek. Végül is így dukál, én vagyok felelős mindazért, ami történt.

Marnie azt hitte, álmodik. Tommy, a gyöngécske, vékony, majdhogynem nőiesen törékeny Tommy nem született hősnek. Erre a szerepre korábban soha nem is tartott igényt, s Marnie felfogta, mibe kerülhetett neki ez az elhatározás. Soha nem föltételezte volna róla ezt a nagylelkűséget, de ezen az éjszakán, úgy látszik, minden lehetséges.

Ki hitte volna, hogy Tiffany le akarja beszélni Ront az útról, amelytől az élete is függhet?

– Hallgass ide, Tommy! – magyarázta komolyan Ron. – Nem arról van szó, hogy valakinek föl kell áldoznia magát. Sokkal inkább arról, hogy az kezdjen hozzá egy feladathoz, aki el is tudja végezni. Senki sem akarja, hogy bebizonyítsd nekünk a férfiasságodat. Itt fönn maradni, bezárva a hóvihar miatt, ugyanúgy nem nyaralás. Én véletlenül ismerem a hegyeket, ezért értelemszerűen rám esik a választás. Ha Manhattanben lennénk, hidd el, téged küldenélek a patikába. Ott senki sem tudna lecsalogatni az utcára. De itt, ez szinte az én birodalmam.

Ron megtalálta a lehető legmegfelelőbb szavakat, hogy meggyőzze Tommy anélkül, hogy egy picit is megsértette volna. Marnie büszke volt rá.

– Rendben – jelentette ki Tommy rövid töprengés után. Láthatóan nagyon hálás volt Ronnak a tapintatos magyarázatért, s nyilván azért is, hogy nem neki kell mennie.

– Nem lesz könnyű Tiffany-vel. Magánkívül van és biztosan nem fog téged elengedni.

– Akkor be kell vetned minden ékesszólásodat, hogy meggyőzd, az egész fele annyira sem veszélyes. Nincsenek pontos ismereteim a cukorbetegségről, de az izgalmak bizonyára nem tesznek jót neki.

– Megteszem, amit tehetek. – Tommy elszántan mosolygott, majd újra eltűnt fönn.

– Fele annyira sem veszélyes… – ismételte Marnie halkan. – Te magad mondtad, hogy nem lesz éppen esti séta, Ron. Talán meghalsz, anélkül hogy Tiffanyn segítenél.

Ron átkutatta a kartondobozokat, hátha talál valami olyan dolgot, amelyre szüksége lehet.

– Túl sötéten látod a helyzetet. Egy kicsit eltúloztam a veszélyt. Ismerem a hegynek ezt a részét, Marnie, télen is. Velem semmi baj sem fog történni.

– Ron?

Megfordult, s Marnie a halvány fényben is fölismerte a kék szempárban az elszántság mellett tükröződő magányosságot, amelyhez nem illett igazán a megnyugtató mosoly.

– Mondj igazat!

– Azt teszem. Samtől tudom, hogy van itt egy turistaút, amelyik a csúcsokat kikerülve a völgyállomáshoz visz. Nyaranta rendszeresen használják. Ne tégy úgy, mintha nem volnék képes arra, hogy végigjárjak egy kiránduló útvonalat!

– Egy nyáron használt, kényelmes utat télen belep a hó! Olyan ostobának találsz, hogy ne tudjam, mi újság? Tudom én, mire képes egy hóvihar, akár odalenn a völgyben is.

– Amíg itt az időt pocsékoljuk, nem jutunk semmire. Segíts inkább kutakodni! Kötél kell, mégpedig sok, hogy legyen mibe kapaszkodnom, és ruhák…

Akkor jutott eszébe a gondolat, amikor egy ládában keresgélt, ami tele volt régi vackokkal: többségében páratlan egyujjas bundakesztyűkkel, vádlivédőkkel, ősrégi pulóverekkel s egy tucat meleg gyapjúsállal. Miközben válogatta a használhatóbb darabokat, már szilárd volt az elhatározása.

– Itt van – mondta, amikor kiegyenesedett. – Ez mind jó szolgálatot tehet.

Ron megszemlélte a felhalmozott gyapjúholmikat, s elnevette magát.– Az isten szerelmére, Marnie, ez egy hadseregnek is elég lenne.

– Kettőnknek éppen ennyi kell – felelte anélkül, hogy felpillantott volna.

Ron mély lélegzetet vett: – Nem!

– De!

– Nem! És elég ebből, vagy ahogy olasz őseim mondanák: basta!

– Nem azt mondtad Tommynak, hogy fölösleges hősködni?

– Így igaz. De most mindegy, hogy valaki nő, vagy férfi.

– Akkor adj értelmes magyarázatot arra, miért is ne mehetnék! Azért, mert nem vagyok férfi?

– Egyáltalán nem. Értelmetlen dolog két ember életét veszélyeztetni – fakadt ki Ron. – Mert a völgybe tényleg nem sétaút vezet, s bármi előfordulhat, amíg leérünk. Elcsúszhatsz, kitörheted a lábadat, kificamíthatod a bokádat…

– Ugyanez veled is megtörténhet! Mi lesz akkor Tiffanyvel? És mi lesz veled? Ha ketten vagyunk, kisegíthetjük egymást a vészhelyzetekből.

Ron oly sötéten nézett Marnie-ra, mintha a legengesztelhetetlenebb ellenfele volna. Komoly fáradságába került, hogy nyugodt maradjon, s a hangjával ne árulja el dühét.

– Igen kis esélye van annak, hogy te segíts nekem. Ismerem a telet, ismerem a hegyeket. Hányszor ismételjem még? Hidd el, Marnie, fogalmad sincs arról, mi várna rád odakint! Perceken belül meggémberedsz a hidegtől és engem is akadályoznál.

Úgy tűnt, már maga Ron sem hiszi igazán, amit mond.

– Elfelejtetted, hogy egyedül nekem van igazi síruhám – emlékeztette Marnie.

– Találtam bundakesztyűt, sőt álarcot is. – Előhúzott egy fekete maszkot a halomból, s diadalittasan a magasba emelte. – Ha valóban csak egy embernek kell mennie, akkor az kizárólag én lehetek. Csak én vagyok megfelelőképpen felöltözve!

– Ne hülyéskedj, Marnie!

– Azonkívül nem akadályozlak. Elfelejted, hogy vidéken nőttem föl?

– Azóta puhány városlakó lettél.

– Egy fenét puhultam el!

– Feltétlenül hőst kell neked játszani?! Megszoktad, hogy gondoskodj a barikáidról, s most sem akarsz kimaradni ebből. Nem ez az eszményi megoldás, Fontoska kisasszony. Van erre most egy alkalmasabb személy. Ha mindenáron Hasznoskává akarod tenni magadat, segíts összecsomagolni az útra. Csak nekem… – Ez után a burkolt fenyegetés után Ron valami vastagabb kötelet kezdett keresni.

Marnie érezte, hogy minden további ellenkezés értelmetlen, de azt is tudta, hogy Ronnak csak részben van igaza, ő sem a hőst, sem az áldozatot nem akarja eljátszani, s még csak arról sincs szó, hogy békét szerezzen. Elege lett ebből a szerepkörből, amelybe beskatulyázták.

Nem, Marnie Weston e percben csupán egyet akart. Csak azt akarta meggátolni, hogy egy férfi egyedül kimenjen a borzalmas hóviharba. És ezt el is fogja érni.

Eltelt egy félóra, Ron immár harmadszorra vizsgálta át a hátizsák tartalmát, amelyet a bárpult alatt talált: gyufa vízhatlan fémdobozban, bakancs, zokni, sál és több adag hegymászóknak való szárított táplálék. A nyakában, a pulóver alatt ott lapult egy kisebb gép. Túlságosan is bolondult a hivatásáért, egy lépést sem bírt megtenni fényképezőgép nélkül.

Marnie fénylő barna szemével, amelynek kifejezését nem lehetett megfejteni, elmerülten nézte a gyöngén megvilágított pincében. Ron végigsimította rövid, borzas haját, és észrevett egy fekete sárpöttyöt a könyökén. Rámosolygott Marnie-ra. Amióta azt a buta ajánlatot tette, hogy elkíséri, pótolhatatlan segítőtárssá vált. Szívesen magával is vitte volna, hogy ne legyen egyedül, de nem lehet. Csak akadályozná, és túl nagy a kockázat. Hisztis manökenek megfékezésében különösen nagy mester, de egy meredek hegyet megmászni dühöngő hóviharban, ennél sokkal nehezebb feladat.

Még szerencse, hogy elég kemény volt és lebeszélte a bolond ötletről. Marnie éppen mosolygott, s egy pillanatig – egyetlen picinyke pillanattöredék erejéig – Ron már-már ráállt, hogy teljesíti a kívánságát Két ember segítheti egymást, ebben igaza van.

Könnyelműség egyedül nekivágni. Végül kijózanította egyetlen pillantás, amelyet Marnie csinos alakjára, vékony kezére, gyöngéd arcára vetett. Megszokott környezetében lehet ő szívós és kitartó, de a biztonságos környezete nélkül ugyanolyan kiszolgáltatott, mint Tommy a hitelkártyája vagy Betsy a tükre nélkül. Azonkívül fél a vihartól és tériszonya van. Azonnal észrevette, amikor kiszállt a libegőből.

– Kész vagy?

Ron nem vette észre, mióta hallgattak.

– Már amennyire ilyen körülmények között készen lehet az ember. – Lehajolt és még egyszer megvizsgálta ruhája zsinórzatát, s magára öltötte a hosszú gyapjú lábszárvédőt.

– Gondolod, hogy ettől nem lesz vizes a nadrágod?

– Nincs más, be kell érnem ezzel, ki kell tartania. Valamennyi meleget is ad, s útközben megszáríthatom, ha védett helyet találok, ahol tüzet lehet rakni.

Marnie fogva tartotta a tekintetével, s a belőle áradó nyugodt elszántság újra lenyűgözte a férfit. Miért adta föl olyan könnyen? Először azért volt annyira lenyűgözve, mert csodálta a bátorságát és az akaraterejét. Ron megrázta a fejét, hogy elűzze a haszontalan gondolatokat. Ez a bátorság és akaraterő abban a percben alábbhagyna, amint Marnie csak egy pillanatig is ki lenne téve a viharnak és a hidegnek. Ilyen akadályok előtt olyan nők is föladják, mint ő.

– Kész vagyok – mondta még egyszer, majd elindult fölfelé a létrán. – Fölhozod a kötelet?

– Amint fölgombolyítottam. Menj csak előre, máris jövök utánad!

A fönti zajok újfent a kinti rossz időre emlékeztették a férfit. A vihar üvöltött, harsogott, és a hó nagyokat csattant az üvegablakon. Lenn a pincében olyan nagy csönd volt, hogy Ron majd elfeledte, mi vár reá.

Betsy nevetni kezdett, amikor előbukkant a pincelyukból. Bár a helyzet minden volt, csak éppen mulatságos nem, Ron szedett-vedett öltözékét látván mindannyian kacagásban törtek ki. Pár percre legalább fölszabadultak a rájuk nehezedő lelki nyomás alól.

– Hogy tetszik az új divatirányzat? – Ron mókázva megpördült, megmutatta magát mindenfelől.

Még Tiffany is fölült és kivette részét a divatbemutatóval egybekötött kacajpartiból. Jól van, - gondolta Ron, csak nevessen. Akkor nem jön rá, milyen komoly a helyzet, mily kevés esély van arra, hogy lejussak a völgybe és még idejében vissza is érjek az inzulinnal.

– Nem vagyok talán szép? – csücsörített, mintha csak kacérkodna valakivel.

A vacakokkal teli zsák valóságos égi ajándék volt. Ron a sajátja fölött még két rongyos, kimustrált pulóvert viselt, fölötte volt még egy sídzseki meg egy pokróc, amely a derekát verdeste. Egy másik takarót a dereka köré csavart, hogy védelmezze azokat a porcikáit, amelyeket a lábszárvédő nem takar. Az egész tarka fölszerelés, az anyagok és a színek összevisszasága egy varázsló jelmezére emlékeztetett. – Még két pokróc kell a hátizsákba. Összehajtanád? – kérte meg Tommyt - Betsy, kaphatnék forró kávét? A pult alatt talál egy termoszt. – Mialatt Tommy és Betsy végrehajtották a parancsokat, Ron Tiffany fekvőhelye mellett maradt, aki most még szebbnek és még sápadtabbnak látszott.– Magától meg elvárom, hogy pihenjen – folytatta. – Az egész éjszakára szükségem lesz, hogy leérjek, de holnap délig visszaérek a gyógyszerekkel. Az még időben lesz?

Tiffany bólintott, de alsó ajka remegni kezdett.

– Azt még nem is mondta, mit kell kérnem. – Ron mindent megtett azért, hogy a könnyeivel küszködő Tiffanyt fölvidítsa. – Egy hatos csomaggal, vagy egyenesen egy hatliteres laskával rendeljek?

– Mindent fölírtam. – Tiffany átadott egy papírszalvétát. – Minden patikus nyomban megérti és tudja, mit kell adni.

Ron összehajtotta a papírszalvétát bedugta a belső zsebébe, ráhúzta a cipzárat.

– Eddig szilárd elhatározásom volt, hogy visszatartom – folytatta Tiffany. – Tommy hiába bizonygatta, hogy az út valóban nem veszélyes. Most már elhiszem.

Ron felvonta a szemöldökét. – Most? És mi győzte meg ilyen hirtelen?

Tiffanynek most először volt felhőtlen a mosolya, mióta észrevette, hogy hiányzik a táska. – Hogy mi győzött meg? Az, hogy magával viszi Marnie-t. Ha tényleg olyan veszélyes lenne, biztosan nem vinné. Jaj, Ron, ha tudná, mennyire megnyugtatott! Visszaadta a reményt, hogy talán mégis megúszom.

Marnie ott állt mögötte síruhában, amelyre mindenféle meleg holmit húzott, s győzelme biztos tudatában mosolygott.

Ron csapdába került. Bármennyire is eszelős volt Marnie eljárása, semmit sem tehetett ellene. Minden ellenkezés nyugtalanítaná Tiffanyt, s egyetlen óvatlan pillantás elég volna ahhoz, hogy újra kétségbe ejtse. Így hát hallgatott.

– Tommy eltitkolta, hogy te is mégy – mondta Tiffany Marnie-nak. Nem láthatta, hogy Tommy ugyanúgy meglepődött, mint ő. Abbahagyta a takarók hajtogatását, s tátott szájjal bámult Marnie-ra.

– Azt hitted, kihagyok egy ekkora lehetőséget? Egy egész éjszaka kettesben a vadonban a nagy Ron Arnettel, a nők bálványával! – tréfálkozott Marnie.

Tiffany nevetett, de Ron annál komolyabb maradt. Dühös volt, mégsem mert szólni, nehogy elárulja magát. Mit képzel ez a lány? Úgy tesz, mintha majálisra készülnének a zöldbe, vagy sétára a közeli múzeumba. Tiffanyre tekintettel nem világosíthatja fel.

Marnie félig győztesen, félig bűntudatosan mosolygott, de nevetése elhalt, amikor találkozott Ron pillantásával. Rendben van, Marnie Weston, - olvasta ki Ron szeméből. Az orromnál fogva vezettél, győztél, s borzasztóan büszke vagy magadra. De nem sokáig érzel már győzelmet. Csak várd meg, amíg kint leszünk! A győzelmed vereséggé változik, amint megcsapja arcodat a hideg s a fagyban nem érzed a lábad…

– Nos, jól van, Marnie!

– Igen? – A kérdés elárulta Marnie izgatottságát.

Ron aggódott, valami nem tetszett neki a lány hangjában, de aztán beletörődve vállat vont. – Hát akkor kitörés!

Egy utolsó ellenőrzés a felszerelés felett, aztán elindultak az ajtóhoz. Két formátlan alak, nem látni, kettejük közül ki a nő és ki a férfi. Furcsa mumusöltözékükben két lábon járó szörnyeknek hatottak.

– Le ne lökj dühödben a hegyről! – súgta oda váratlanul Marnie. – Veled kellett jönnöm. Hidd el, jobb lesz így! Kettőnknek mégis kétszeres esélyünk van.

Ron nem felelt. Vastag sálat kötött az arcára és a fejére, amíg fölismerhetetlenné nem vált, csupán a szeme fehérje világított. Marnie követte a példáját A fejére húzta a fekete kötött maszkot, hogy azért lásson a szemnyíláson.

– Sok szerencsét! – üvöltött Tommy.

– Jó szórakozást! – Betsy nem tréfából, inkább zavarában ejtette ki ezt az ide nem illő kívánságot, de szavait úgyis elnyelte a bősz vihar.
6. FEJEZET
Semmi sem készíthette föl Marnie-t a kinti pokolra. A védett falakon túli rémség minden képzeletet fölülmúlt. Életében nem tapasztalt még ilyen sűrű hóesést és csak centiméterekre látott. Jeges légtömeg hatolt a tüdejébe, s arra a szabályra kellett gondolnia, amelyre gyermekként tanították. Csak az orrodon át lélegezz, hogy a homloküregbe hatoló hideg levegőnek legyen ideje fölmelegedni, mielőtt a tüdődbe ér, hallotta mindig a szüleitől. Most a saját bőrén érezte, mennyire fontos ezt betartani.

Csukott szemmel megállt, s megpróbálta szabályozni a légzését. Legszívesebben jó mélyet szippantott volna az oxigénszegény magaslati levegőből, de ellenállt a kísértésnek, mert tudta, milyen veszélyes lenne. Az idegei föl akarták mondani a szolgálatot. A vékony gyapjúmaszk alatt kibuggyantak a könnyei, s néhány percig eltartott, amíg összeszedte magát.

Fölemelte az egyik karját, s rémületére, könyékig eltűnt a fehér függöny mögött.

Magasságos isten! A hótömeg elfödte, mögötte csak fekete sötétséget látott. A világ nem létezett többé.

Marnie képtelen volt megérinteni önmagát, nem is érezte a tagjait… Nem a hideg bénította meg, ahhoz a síruha túl vastag volt. Állati félelem kerítette hatalmába.

Jimmynek is ugyanilyen szörnyű lehetett? Hol van Ron? Még csak most hagyták el az épületet, fél méternyire ha eltávolodtak, de már elvesztették egymást. Elment nélküle? Egyedül akar lemenni, itt akarja hagyni?

Ez a gondolat jobban megrémítette, mint az elemek tombolása. Előre kínlódta magát, amíg föl nem bukkant valaki a fehérségből, s meg nem ragadta a karját. Némiképp megnyugodott, amikor Ron annyira közel húzta magához, hogy fölismerte.

Mindketten elemlámpát vittek. Ron a fénysugarat az arcára irányította. Úgy tűnt, mintha testetlenül tovatűnne a fehér végtelenségben, csak a kék szempár beszélte a maga nyelvét. S bár Ron a hideg miatt hunyorított megértette a néma kérdést. A félelmére épített. Csak arra várt, hogy föladja elhatározását, s visszameneküljön a meleg étterem biztonságába.

Marnie egy pillanatig állta a pillantását, majd határozottan megrázta a fejét és intett, hogy indulhatnak.

Ron olyan szorosan összekötötte magát és Marnie-t egy sárga nejlonzsinórral, hogy alig maradt kettejük között két méter. Marnie már az első lépések után megértette, mire volt ez jó. A szakadó hó annyira elzárta őket egymástól, hogy csak a zsineg feszülése jelezhette, nincsenek egyedül.

Eleinte nehezére esett követnie Ron iramát. A zsinór csak néha lazult, aztán egy-egy olyan erős rándulással feszült meg, hogy Marnie azt hitte, nyomban eszméletét veszti. Vigyázz! – figyelmeztette magát. Vigyázz a lábadra, ne kapkodj, ne tartsd fel Ront! Tudta, hogy a férfi ereje is véges, ettől annyira sietni kezdett, hogy a zsinór végül meglazult.

A hó már térdig ért, de szerencsére elég puha volt ahhoz, hogy viszonylag könnyen utat törhettek benne. Később, miután túljutottak a blizzard okozta nyomáskülönbségen, még hidegebb lett, s a felső hóréteget jégtakaró váltotta föl. Magasra kellett emelni a lábukat, hogy áttörjék a jeget. Ez erőt és értékes, testmeleget termelő kalóriákat rabolt el tőlük. Ron először nem is gondolt erre, csak annak örült, hogy széles nyomot hagyott maga mögött, amelyen Marnie könnyen követhette.

Átvágtak a behavazott fennsíkon és a vendéglő keleti fala alatt egy kanyarhoz jutottak. Itt alig érezték a szelet, s a hótakaró csak pár centiméter vastag volt. Megtalálták a turistaút sárga jelzését egy póznán.

Ron levette a sálat az arcáról, s közel hajolt Marnie-hoz. – Itt kezdődik a jelzett út, amiről Sam beszélt. Eleinte nem lesznek nagyobb nehézségeink, mert a szélcsöndes helyeken nem túl magas a hó. De minél nyugatabbra érkezünk, annál viharosabb lesz. Ne felejts el!

Marnie megremegett. – Nem azt mondtad, hogy csak itt, a fennsíkon lesz ennyire rossz?

Ron bólintott. – Hazudtam.

Marnie behunyta a szemét. Eddig még csak a vendéglő hátsó frontjáig küzdöttek előre magukat, de már most agyongyötörtnek érezte magát, s most jött rá, hogy eddig az egész csak ízelítő volt.

Ron észrevette, mi játszódik le benne, de a várt elégtétel elmaradt. Marnie bátor nő, de kötelessége, hogy megóvja. Most már tényleg tudnia kell, mi jöhet még.

– Fordulj vissza! Még megteheted! Nehéz lesz!

– Tudom. Ezért jöttem veled, nem fogok az utolsó pillanatban visszafordulni.

– Marnie! Lásd be, ez nem neked való, és…

– Neked se való! – Szakította félbe szenvedélyesen, s gyorsan leszegte a fejét, nehogy még valamit eláruljon magáról.

Ron kénytelen-kelletlen elmosolyodott. Itt állnak egy hegycsúcson a hóviharban és vitatkoznak, hogyan mentsék meg, hogyan óvják meg egymást a rájuk leselkedő veszélytől. Ron nem tudta pontosan, mi fűti őket, de tudta, érezte, hogy egyikőjük sem adja föl. Fonák és megható helyzet.

– Tehát a kocka el van vetve! – szögezte le, és újra átvetette a sálat a fején. – Rajta!

– Készen állok – felelte Marnie sokkal nagyobb hittel és önbizalommal annál, amit valójában érzett. A félelem ott bóklászott valahol a sötétségben, olyan feketén, mint a szikla a hó alatt. S ő követ a bizonytalanságba egy embert, akit alig ismer. De nem szabad, hogy elveszítse a bátorságát.

Ha Ron tudta volna, mi vár rájuk valójában, visszavitte volna Marnie-t. A legrosszabb esetben megbilincselte, leütötte volna, ha tiltakozik. Amikor rájött, már túl késő volt.

Eleinte könnyen haladtak, ahogy Ron is remélte. A hegy keleti lejtője viszonylag szél- és hóvédett volt, s Marnie könnyen lépést tartott.

Miután elhagyták a fennsíkot, még a látási viszonyok is megjavultak. Marnie jól látta Ron körvonalait és a zseblámpa táncoló fénysugarát a havon. Sötét volt és hideg, havazott, de nem volt veszélyesen csúszós, s a vihar is olyan tompán zúgott, hogy akár beszélgethettek is.

– Oltsd el a zseblámpádat, ha nem kell föltétlenül! – kiáltott hátra Ron. – Fogalmam sincs, mennyi ideig bírják az elemek ebben a hidegben, később is szükségünk lesz a fényre. Lépj mindig a nyomomba! Remélem, nem vezetlek le az útról.

– Értettem – felelte Marnie. – Jól látom a lámpád fényét. Igazad volt az elején. Sétálunk!

Ron a fejét rázta, de nem mondott semmit.

Az út hirtelen lejteni kezdett nyugati irányban. Megkerültek egy meredek bércet, amely a csúcstól a völgy mélyéig nyúlt, s két részre osztotta a hegyet. A bérc védte a keleti részt, s tette elviselhetővé a körülményeket. Ám a nyugati fertályon elkezdődött a rémálom.

Az első széllökés olyan váratlanul érte Ront, hogy széttárt karral felbukott. Marnie látta, hogy elesik, s lehajolt hozzá. Ron őt is magával rántotta a földre, s Marnie a két széttárt lába közé zuhant. Mintha egy szánkón ülnénk, - gondolta a lány, s majdnem elnevette magát.

– Most vadul a játék – ordította Ron. Fölugrott, mielőtt a nedvesség átjárta volna a ruháját.

Marnie érezte, hogy megfeszül a zsineg, de kicsit még üldögélt volna, hogy lélegzethez jusson.

– Ugorj föl! – kiáltott rá Ron. – Különben nyomban odafagysz.

Marnie rémülten tápászkodott föl. Egy-két másodpercig ült csupán a földön, de a lába már szinte eltűnt a fehér takaró alatt.

Ez valóban hó volna? Marnie a kis csillagocskákra gondolt, amelyet a gyerekek fehér papírból vagdosnak ki és a téli képekre ragasztanak. Ezek már nem hópelyhecskék. A nagy fehérség zárt falat képez, s ami még nyugtalanítóbb, mintha nem is az égből esne. A vihar a földdel párhuzamosan kavarja… Mintha örökké létezne.

Édes jó istenem! – fohászkodott Marnie. Legyen meg a te akaratod! Némán végigmondta magában a Miatyánkot, mert már suttogni sem mert, hiszen még akkor is perzselő levegő csapta meg belül a torkát, s úgy rémlett, a tüdejét is. Át akart ordítani Ronhoz, hogy ugye, Pascal szerint nádszál az ember, semmi több, a természet leggyengébbike, nem arra teremtették, hogy az őrjöngő természettel dacoljon, - de nem bírt megszólalni.

Mélyen előrehajolva araszoltak, hogy a lehető legkevesebb támadási felületet nyújtsák a szélnek. Néha Marnie elfordult, hogy levegőt tudjon venni, aztán újra előreszegte a fejét, amíg a hideg és a hó el nem vakította. Egy idő múltán jéggé fagyott hókrístályok tapadtak a szeme sarkába. Ettől nem látott tisztán, de nem tehetett ellene semmit. Vagy megszokja ezt az állapotot, amíg leér a völgybe, vagy jobb, ha nyomban összeesik a kimerültségtől. Fogalma sem volt arról, mi jöhet még, meddig bírhatja egyáltalán az ember e gyötrelmeket.

Úristen, mennyivel rosszabb lehet szegény Ronnak! – gondolta, ő töri kettőnknek az utat, nincs előtte senki, aki némi védelmet nyújthatna neki. Ezzel a gondolattal próbálta vigasztalni magát, vagy ha úgy tetszik, rápirított saját magára, de egyre inkább azt érezte, hogy foglyul ejti a nagy, egyetemes hideg. Előbb az arca, aztán a keze, majd a lába merevedett meg. A gyapjúmaszk és az egyujjas kesztyű lassan már semmiféle védelmet nem nyújtott a jeges levegő ellen.

De már az időnek sem volt semmi jelentősége. A hegy rémséges nagyságához képest minden összement, eltörpült, megsemmisült. Kiváltképpen ők, két kis szerencsétlen, hótól és jégtől borított alak, akik reménytelen hittel próbálták átküzdeni magukat a hóviharon. Immár minden lépés emberfölötti erőfeszítést követelt.

Legyőzhető-e az ember, vagy sem? De hiszen Hemingway is csak annyit ismer el, hogy az embert nem lehet legyőzni, csak elpusztítani… Adj erőt, istenem…

Eleinte Marnie abban reménykedett, hogy Ron valahol pihenőt engedélyez. Talán még egy lépés, és talán leülhet, hátát a hátának vetheti, s mindketten új erőre kaphatnak. Ez a reménye egyre inkább fogyatkozott, és egészen magába roskadt. Kínszenvedést jelentett már az is, hogy egyik lábát a másik elé rakosgassa. Közben pihenésről álmodott. Legjobb semmi másra nem gondolni, csak a vég nélküli, fárasztó, gyötrelmesen lassú előrehaladásra.

Ron porzó és kavargó hóörvénybe burkoltan taposta a havat-jeget, s tört fáradhatatlanul előre. Pedig ő maga sem értette, hogyan viszi még a lába, s mitől él még benne az akaraterő. Újra elesett, s bár nyomban talpra ugrott, ez a pillanat most elég volt ahhoz, hogy átnedvesedjen a lábszárvédője. Térd alatt már alig érezte a lábát. Legfőbb ideje, hogy valahol pihenőt tartsanak, de védett helyre kell érniük, ahol tüzet rakhatnak, hogy megszáríthassák a ruhájukat. Itt, a nyugati hágón ez lehetetlennek tűnt, a szél minden lyukba besüvített. Meg kell várniuk, amíg újra egy kanyarhoz érnek, s a bérc mögé jutnak, hogy elviselhető menedéket találhassanak. Ron tudta, hogy sikerülni fog, sikerülnie kell. Nincs más választása. Az élete függ tőle, vagy legalábbis a lába. Mi lehet Marnie-val?

Eddig mesésen kitartott. Semmiféle panasz, semmiféle vádaskodás. Igaz, lehetetlen is lett volna panaszkodnia, amikor még a szájukat sem tudják kinyitni. Mégis, nem maradt le egy lépéssel sem. Csodálatos teljesítmény, hát még ha hozzátesszük a tériszonyát és a rettegését a hóvihartól. Egyelőre ezeket is legyőzi.

Újra és újra el kellett ismernie: Marnie Weston erősebb, mint hitte volna. Semmi jele a lankadásnak, legalábbis eddig nem. Most viszont mintha minden gyorsabb lépésnél megfeszülne a zsineg. Szegény Marnie, biztosan nagy szüksége volna a pihenésre. De menedékhely nélkül a megállás is az életükbe kerülhet. Legyenek bármennyire elgyötörtek és kimerültek, addig szó sem lehet pihenőről, amíg nem találnak olyan helyet, ahol tüzet lehet rakni.

Ron annyira gépiesen haladt előre, hogy majdnem baj történt. Épp hogy még szilárd talajt ért a lába, pár centiméter híján lelépett a semmibe. Csak rövid időt hagyott a rémületnek, s máris az új útszakaszra világított a zseblámpával. Különlegesen nehéz ereszkedő volt, természetes sziklafokokból állt. A viharos szél elfújta róluk a havat, teljesen jegesek voltak.

Ron leült, s jelt adott Marnie-nak, hogy ő is tegye ezt. Fokról fokra, nadrágféken csúsztak lefelé, mint a gyerekek a lépcsőn. Lenn tovább vitt az út, ellenkező irányba kanyarodott és kényelmesen lejtett. A széllel a hátukban valamivel könnyebben haladtak előre, s most már csúsztak, csúsztak előre anélkül, hogy pihenésre gondoltak volna.

Marnie már nem is érezte, hogy fáradt. Amit korábban fáradtságnak tartott, az visszagondolva úgy tűnt, mint az édes nyugalom állapota. Szavakkal nem lehetett kifejezni, amit most érzett. Ennek ellenére eszébe sem jutott, hogy szünetet kérjen Rontól. Amíg ő fáradhatatlanul, tévedhetetlenül, föltartóztathatatlanul halad, neki is szó nélkül követnie kell. Az eszméletlenség határán is óvakodott attól, hogy olyan helyzetbe kerüljön, ami arra emlékeztetheti a férfit: ő megmondta. De ez lehet, hogy már csak belemagyarázás. Ezen már rég túl vannak. Megértette, hogy csodálatos dolog a nemek egyenlősége, de nem úgy valósul meg, mint ahogy kezdetleges, feminista röplapok leírják. Igenis, nem gyűlölni való, hanem természetes dolog, hogy elvárjuk a férfitól, hogy vezessen, a nőtől pedig, hogy kövesse őt. Ez az érzés annyira hatalmába kerítette, hogy elvileg akár kérhette is volna: pihenjünk, mert fáradt vagyok. Mégsem szólalt meg. Valami visszatartotta. Nem gyakorlati, nem elvi meggondolások. Valami belülről hallgattatta el és segítette az engedelmes asszony szerepének alakításában úgy, ahogy az a férfilelkekben meg van írva.

Széllel a hátukban Ron alakja is jobban kirajzolódott. A zseblámpa fénypászmája is valamivel messzebbre elért, de Marnie csak Ronra figyelt. A gyapjútakaró, amellyel oly szakszerűen beburkolta felsőtestét, ide-oda lobogott a szélben. Egész hátát fagyott hó fedte be. Marnie tudta, hogy ő ugyanígy néz ki. Úgy kell tenniük, mint két hajléktalanná vált ősembernek, akik hóban, szélben, fagyban, ítéletidőben harcolnak az új életért, a föltámadásért.

A világ már csak végeláthatatlan lépések sorozatából állt. Marnie mindig az éppen elkövetkezőre gondolt anélkül, hogy a következő akár eszébe is jutott volna. Elég ereje van a pillanathoz. Lábat emelni. Szélnyomást legyőzni vagy kihasználni, s újra letenni a lábat. Ez minden. Gyerekjáték. S mégis, minden lépés után határtalanul megkönnyebbült. A vihar sodorta őket előre. Akár akarja, akár nem, tovább kell mennie.

Elérték a bércet, amely a nyugati és a keleti gerincet választotta el. Tövében viszonylagos csönd uralkodott. Egy örökkévalóság óta először élvezték, hogy újra többméternyi távolságra láthattak. Ron megállt, s leengedte a karját. Marnie mellé lépett.

– Mi van? – kérdezte.

Ron ránézett egy pillanatra jégtől keretezett szemöldöke alól, aztán megrázta a fejét, s egyetlen szó nélkül továbbcsörtetett.

Már majdnem elérték a második kanyart, amikor végre menedéket találtak. A véletlen sietett a segítségükre. Egy széllökésnél Ron nem bírt megállni a lábán, újra a hóba zuhant. Esés közben a gyönge lámpafény végigpásztázta a sötét sziklafalat, egyébként nem vették volna észre a fekete lyukat Ron négykézláb mászott be. Hátrafordult, hogy Marnie követi-e, vagy sem, aztán összeesett, s elgurult a zseblámpája. Még akart valamit mondani, amikor feje megérintette a kemény, hideg sziklát, de megfagyott, elgyötört szája nem engedelmeskedett. Csak feküdt és élvezte a hirtelen támadt nyugalmat.

Marnie körül egyik pillanatról a másikra minden elsötétült. Úgy nyüszített a sötét barlang bejáratánál, mint egy rémült kis állat, s nem mert mozdulni…

– Ron – suttogta.

Semmi válasz. Kinn süvít a szél, de benn nyugalom van. Félelmetes sötét és csönd.

Az egyetlen hallható nesz a saját lélegzete. Mindenütt koromfekete éj. Bármennyire is igyekezett, semmit sem látott a sötétben.

– Ron! Az isten szerelmére válaszolj!

Jobb kezével tapogatózni kezdett, megérintette a jeges gyapjútakarót. Csak most jutott eszébe, hogy neki is van zseblámpája. Felkattintotta, s fényét az előtte heverő mozdulatlan alakra irányította.

– Ó, semmi…! – suttogta.

Minden félelme elszállt, ahogy Ront meglátta. Összegömbölyödve, az oldalán feküdt, a kis barlang közepén, mely ősidők óta itt volt, ebben a sziklafalban. A sál az arca előtt, s Marnie megrémült, amint meglátta a halálos sápadtságot, ami a fagyás kezdetét jelezte. Egy-két deres hajfürtje előbukkant a fekete sapka alól, szempillái kis jégcsapként lógtak halovány arcába.

Ron ügyetlenül a teste alá húzta a lábát, s Marnie megpróbálta kiegyenesíteni. A vékony nadrág sercegett az érintésétől. Már régóta csurom víz volt, s félig-meddig át is fagyott.

Ron óvatosan kinyitotta a szemét, aztán újra becsukta, mert egyenesen belesütött Marnie zseblámpája. Szívből elmosolyodott, s Marnie számára ez megint maga volt a csoda.

– Látod? – kérdezte tompa hangon az átfagyott gyapjúmaszkon át. – Miért nem tartottál pihenőt? Miért nem mondtad, hogy egészen átnedvesedtél? A biztos halálodat keresed?

Ron megrázta a fejét, föltápászkodott, és megpróbálta kikerülni Marnie-t.

– Hová mégy? – kérdezte a lány, s elállta az útját.

– Fát, fát akarok szerezni! – Annyira fáradt volt, hogy alig bírt megszólalni.

– Te most maradsz – mondta Marnie, s maga sietett a kijárathoz. – Majd én hozok.

– Nem!

– Már megint kezded?! Már megint az a rögeszméd, hogy egy némber még tűzifát is képtelen szedni?

Ron összeszorította az ajkát. Mélységesen megsértődött.

– Nem tudom, milyen messzire kerültünk az erdőhatártól – mondta egy kis szünet után. – Én egy fordulóval többet tudok hozni.

– Akkor meg éppenséggel kétszer fordulok – mérgelődött Marnie. – Melegebben vagyok felöltözve, mint te. Nézd csak meg magad! A nadrágod átfagyott. Itt maradsz, ahol védve vagy a veszélytől, miközben én…

Ronnak még mindig több ereje maradt, mint hitte volna, mivel egy erőteljes taszítással a helyére penderítette.

– Én megyek. Világos?

– És miért? – kérdezte fölháborodva. – Az erős férfi nem akarja, hogy a gyönge nő kiszolgálja? Nem tudja elviselni a becsülete?

– Igen, körülbelül így áll a dolog!

– De te nem mehetsz ki! – Félelem fogta el Marnie-t és ez minden mást feledtetett vele. – Meghalsz odakint!

Ron nem hallgatott rá, s szorosabbra fogta a gyapjútakarót a lába körül.

– Hát jól van. – Marnie a bejárathoz kúszott. – Akkor megint ketten megyünk. Ketten többet tudunk hozni és a kockázat is kisebb.

– Nem! – Ron megragadta a karját, s újra visszahúzta. Közben az arcuk egészen közel került egymáshoz. – Tudod, mi lesz, ha nem térünk észhez, s nem hagyjuk abba a veszekedést? Mindketten itt veszünk, csak azért, mert nem tudunk megegyezni, kinek kiről kell gondoskodnia!

Marnie magába roskadt. Igaza lenne Ronnak? Azért ölik egymást, mert mindketten jobban féltik a másikat, mint magukat?

– Ráadásul úgyis én győzök. – Ron megpróbált mosolyogni. – Én vagyok az erősebb. – Ujjával a mellére bökött. – A férfiak mindig erősebbek…

Egy örökkévalóságig tartott, amíg Ron visszatért. Marnie az óráját figyelte, de a tizenöt perc végtelennek hatott. Megkönnyebbülten sóhajtott, amikor topogást hallott.

Megmenekültek! A félelem helyét düh foglalta el, amiért ennyire megrémítette.

Ron egy halom bütykös, göcsörtös erdeifenyőgallyat húzott a barlangba. Az arca még fehérebb volt, mint ezelőtt.

– Nem fogod elhinni – lihegte –, de a következő kanyarban már elkezdődik az erdő. Nem is kellett túl messzire mennem ahhoz, hogy fát találjak.

Marnie nem felelt. Még duzzogott egy kicsit, de sokkal erősebb volt a megkönnyebbülése, ami a harag mögött bujkált.

– Jaj, Marnie! Ne aggódj ennyire értem, mert a végén még túlságosan is a kedvemre lesz a dolog.

– Én mindenkiről gondoskodom és mindenkiért aggódnék, aki annyira buta, hogy egyedül kimegy ebben a rossz időben – felelte magából kikelve a lány.

– Talán igen. De nem annyira, mint énértem!

Marnie ellentmondott volna, de Ron lehajolt, lehúzta a lábszárvédőjét, majd a nadrágját, s ez Marnie gondolatainak más irányt adott.

– Most meg mire vársz? – kérdezte egy idő után a férfi. – Valamit tenni akartál értem. Miért nem raksz tüzet? Később elég időd lesz arra, hogy a lábamat bámuld.

Marnie elvörösödött. – Semmilyen testrészedet nem csodáltam.

– Nem? Tényleg nem? – nevetgélt Ron. – Ne szégyelld magad! Egyáltalán nem kellemetlen a dolog, ameddig viszonozhatom…

– Nem csodáltam a lábadat, és semmidet sem!

Ron túl fáradt volt ahhoz, hogy válaszoljon az ismételt tiltakozásra.

– Rakj már tüzet, Marnie! Minden más lényegtelen.

– Akkor rakok tüzet, amikor akarok. Unom, hogy örökké utasítgatsz!

– Marnie, Marnie! Mit izgatod magad ennyire? Tüzet rakni felelősségteljes, komoly, férfias munka. Hidd el, hogy a női tekintélyed egy jottányit sem csorbul tőle.

Marnie elnyomott egy káromkodást. Istenem, - gondolta, ha már meg kell fagynom ezen a hegyen, miért épp Ron Arnett társaságában? Ezzel a beképzelt szuperférfival kell meghalnom, aki azt hiszi magáról, hogy minden lány csak róla álmodik.

7. FEJEZET
Ron félálomban, csukott szemmel próbálta megállapítani, honnan jön a puskalövés.

Puskalövés? Föl akart ülni, de valaki fogta mindkét vállát, s visszanyomta a földre.

– Óvatosan – Marnie hajolt fölé, arca szellemszerűen elfehéredett. – Bevered a fejed – mutatott a barlang alacsony mennyezetére.

– Pedig inkább te szeretnéd megtenni? – Ron kinyújtózkodott, és karját összefonta a feje alatt. – Senki se mondhassa Ron Arnettről, hogy fölkelt, miközben egy szép nő arra kérte, hogy maradjon fekve! Megadom magam! A tiéd vagyok.

Marnie elvörösödött. A férfi elfordult tőle, s amennyire lehetett, megvizsgálta a barlangot. Nem is barlang volt ez tulajdonképpen, csupán egy kis mélyedés a sziklafalban, mintegy dupla ágy szélességű, s olyan alacsony, hogy épp csak ülni lehetett benne. De szélvédett volt, így megtartotta a tábortűz melegét. Az első ágak már elhamvadtak, vörös parázs sziporkázott és keveredett a betévedő hópelyhekkel. A tűztől átforrósodott fenyőtobozok nagy durranással szétpukkantak, ezt hallotta Ron puskalövésnek. A fenyőtűtől meggyulladtak a kisebb gallyak, gallyaktól a nagyobb ágak, amelyeket Marnie szakszerűen legfelülre rakott.

– Mióta alszom?

Marnie a karórájára pillantott. – Kemény tíz perce.

Ron karba tett kézzel a barlang hátsó falának támaszkodott. – Kihasználtad a védtelenségemet? – kérdezte, és halkan nevetett.

Marnie megrázta a fejét. – Legyűrtem a vágyaimat!

– Akkor talán megmagyaráznád, mi történt a pincében? – kérdezte.

Marnie továbbra is a tűzzel foglalatoskodott, s azt remélte, hogy Ron a lángok visszfényének véli arcának pírját.

– Felejtsd el a pincét!

– Képtelenség! Nem tudom!

Az első vastag ág is tüzet fogott, s a barlangban egyre melegebb lett. Ron levette a dzsekijét, majd mindkét pulóverét.

– Bújj ki a kezeslábasból, mielőtt beleizzadsz – figyelmeztette a lányt.

– Majd ha kedvem lesz hozzá.

– Légy szíves, vedd le a síruhádat, Marnie!

– Még nincs eléggé melegem!

– Akkor én veszem le rólad!

– Hát ennyire nem bízol bennem? – kérdezte Ron mosolyogva.

Ó, a gazfickó! Mindig rajtam kell mulatnia? – berzenkedett Marnie. Ráadásul hirtelen valóban akkora forróság támadt, hogy egyből lerántotta a cipzárak – Na végre! – mondta Ron olyan hangsúllyal, mint amikor megdicsérnek egy kisgyereket, amiért megette a tányér levesét. – Mert ugye, ha melegünk van, izzadunk, és ha izzadunk, lehűlünk. És ha lehűlünk…

– És ha van egy kis szerencsém, meghalok, és nem kell az előadásaidat hallgatnom!

Ron hangosan fölnevetett. Kényelmesen hátradőlt, s tökéletesen elégedettnek látszott, mintha Marnie pontosan úgy válaszolt volna, ahogy elvárta.

– Valóban figyelemre méltó – vélte. – Békeangyal létedre lenyűgözően heves vérmérsékletű vagy. Talán meg sem érdemled, hogy így hívjanak.

– Kérlek, ne nevezz így!

Ron tovább akarta ugratni, de letett róla, amikor a tűz fénye megvilágította a lány arcát. Nem szabad megzavarni az ilyen ritka és csodás pillanatokat, amelyek értelmet adnak az életünknek… Feltűnés nélkül a fényképezőgépéért nyúlt.

Gyöngeséget, félelmet, sőt hisztériát várt Marnie-tól, ehelyett elhozta számára a határtalan béke képét. Egyetlen kemény vonást sem fedezett fel az arcán, csöppnyi félelem sem tükröződött rajta attól, ami még előttük áll. Ron semmi mást nem látott, csak nyugodt, erélyes elszántságot, s hitet a saját erejében. Csak a nők rendelkeznek ilyesfajta belső erővel, aminek semmi köze nincs a durva, férfias izomerőhöz. Ron alig mert lélegezni, nehogy elrontsa a pillanat varázsát. Óvatosan, anélkül hogy zajt csapott volna, előhúzta a gépet, beállította a lencsenyílást, s elkészítette az első fölvételt.

Marnie meghallotta a katonást és gyorsan megfordult: – Mit művelsz te itt? – kérdezte bizalmatlanul.

– Megörökítek egy csodás pillanatot. Ez a hivatásom… Az elszálló pillanatokat meg kell örökíteni.

Marnie újra a tűzbe nézett, mintha nem rá tartozna az egész. – Nem minden pillanat érdemli meg, hogy megörökítsük – mondta rövid hallgatás után.

– De ez igen. – Ron újabb közeli képet készített Marnie arcáról.

– Nem értem, miért hoztad magaddal egyáltalán a gépet.

– Mindig magamnál tartom. – Ron újra kioldotta a gépet. – Nem szereted, ha fényképeznek?

– Nem…

Klikk-klakk!

– Kár. Csodálatos téma vagy.

Marnie elhúzódott. – Hagyd már abba!

Klikk-klakk!

– Nem megmondtam, hogy hagyd abba!

Ron leengedte a gépet. – A békegalambocska, a békeangyalka megint elveszti a hidegvérét.

Marnie elkínzottan sóhajtott. – Kértelek már, hogy ne nevezz így!

– Hát, meg kell adni, nem nagyon illik rád.

– Pedig rászolgáltam. – Marnie a lángokba nézett, s elmerült a gondolataiban.

Újra az apja hangját hallotta. – Tudom, hogy nehéz neked, Marnie, de soha nem szabad elveszíteni a türelmedet. Erősebbnek kell lenned, mint Jimmy!

Látta magát időn és téren túl. Tényleg ilyen kicsinyke volt, valamikor? Kilencéves, langaléta, piszkafa lábú kislány. Nagy, barna szemében könnyek úsztak, miközben istenített apját nézte.

– De hát apa, Jimmy megvert! Állandóan üt. Miért nem üthetek vissza?

– Mert ő az öcséd, Marnie, és nem olyan szerencsés, mint te. Gyűlöli a világot, ezért ver téged. Ilyen pillanatokban különösen erősnek kell lenned. Ugye megígéred, Marnie?! Légy erős az én kedvemért! Visszaütni könnyű, nem visszaütni annál nehezebb. Csak a nagyon erőseknek van meg ehhez az erejük. Gondolj erre, amikor Jimmy legközelebb összever. Megígéred nekem?

És Marnie megígérte, mert Jimmy koraszülöttként jött a világra, és az élet gonoszul, rettenetesen elbánt vele. A gyermekbénulás elleni kötelező védőoltástól kapta meg a szörnyű kórt. Veleszületett immunháztartási zavara, amelyet a legjobb orvosok sem vettek észre, végső soron azt okozta, hogy nem az ellenanyag, hanem a betegség fejlődött ki a szervezetében. Egy a millióhoz, hogy ilyen rendellenesség előfordul, mondták az orvosok John és Ethel Westonnak, Jimmy majdnem belehalt. Egy évig feküdt magatehetetlenül, s még további egy esztendeig sántikált mankóval. Dühödt, elkeseredett hétéves fiú volt, aki azért verte a nővérét, mert vele ellentétben tudott járni.

Miután letette apjának az esküt, hogy nem bántja többet az öccsét, egyetlen védekezési módszemek a menekülés maradt. Mivel fürge és ügyes volt, többnyire sikerült elszaladnia, de Jimmy ettől még dühösebb lett. Egy ilyen dühös pillanatban eldobta a mankóját, s megtette az első önálló lépést. Attól kezdve nem bántotta Marnie-t.

Egy év múlva a mankók a padlón hevertek, belepte őket a por. További egy esztendő múlva a járógép is felkerült a padlásra.

– Marnie?

– Igen – fordult meg tétován. Egy pillanat erejéig még mindig a jelen és múlt összekeveredett hullámain ringva azt hitte, hogy nem Ront, hanem Jimmyt látja.

Jimmyt, ahogy az utolsó alkalommal ült mellette.

– Négyszer is szólítottalak – mondta halkan Ron.

Marnie bólintott, majd újra a tűzbe meredt. Hála istennek eltűnt a látomás.

A férfit nyomasztotta, hogy nem tudja követni Marnie gondolatmenetét s képzeletének csapongását. Próbált olvasni az arcáról, de nem értett semmit. Hirtelen nem volt kedve többé fotózni. Néha egy arc annyira beszédes, hogy szentségtörésnek hat lefényképezni.

– Milyen ellentmondás – próbálkozott ráállni a lány hullámhosszara. – Rettegsz a téltől és mégis van ez a kezeslábasod, ami lényegében síruha.

– Már réges-régóta megvan. Jimmyvel majdnem az egész telet motoros szánon töltöttük. Mindig féltem, mert túl gyorsan hajtott. A saját elvárásaihoz képest soha nem tudott elég gyorsan menni…

– Minden fiatalember imádja a sebességet. A gyorsaság a mi első szerelmünk.

– Igen, de Jimmynek még annál is többet jelentett. – Marnie sokáig szinte önkívületben meredt maga elé. – Tudod, gyermekbénulása volt kiskorában – folytatta mégis. – Nagyon lassan ment neki minden, még jó ideig azután is, hogy váratlanul meggyógyult. Azt hiszem, utol akarta érni azt az időt, amit mankóval járva elveszített. Ötéves korában kapta meg a betegséget. Rengeteget szenvedett. Mi nem csinálhattuk azt, amit a többi gyerek. Ez rettenetesen gyötörte.

Ron figyelmét nem kerülte el a többes szám. – Hány éves voltál akkor?

– Pont hét lettem, amikor Jimmyn kitört a betegség. Már mindketten tizenévesek voltunk, amikor az utóhatásai is teljesen elmúltak.

Ron hallgatásba süppedt. Hirtelen tisztán látta maga előtt Marnie gyermekkorát. Látott egy koraérett kislányt, aki szüntelenül a béna öccsével foglalkozik. Egy kislányt, aki akarata ellenére kénytelen megismerkedni a haraggal, a türelmetlenséggel, az életrevalósággal, s akinek el kell fojtania magában egy fejlődésben lévő emberi lény minden természetes érzését. Legszívesebben a karjába vette volna, óvta volna úgy, ahogy ő óvott eddig másokat. Hirtelen ráébredt, hogy az első pillanattól kezdve határozottan erre vágyik. Életében már nagyon sok nőt kedvelt, talán szeretett is, de Marnie volt az első, akit meg akart védeni. Ez a fölismerés egészen zavarba hozta.

Micsoda fintora ez a sorsnak?! A valóban önállótlan nők, a Tiffanyk és a Betsyk soha nem ébresztettek benne ilyen gyengédséget. Marnie úgy ült, hogy föltűnés nélkül szemlélhette Ron arcát, és felfedezte rajta a részvétet.

– Nem tudom, miért meséltem el neked ezt az egészet – mondta félig-meddig bocsánatkérően. – Mire gondolsz?

Ron szétnyitotta és a tűz közelébe terítette a pokrócot, amellyel eddig a maga pucér lábát óvta. – Látom, fázol – mondta. – Gyere, osszuk meg a takarót!

– Azt már nem! – válaszolt Marnie, akit zavarba hozott, hogy Ronhoz ennyire közel kerüljön.

– Az ördögbe is, Marnie! Miért kell mindenen vitatkoznunk?

Marnie vállat vont, és leült mellé. Mindketten hátradőltek és lábukat a lángok közelébe dugták. Ron magukra húzta a takarót. Áthajolt Marnie-hoz, hogy mindenütt rögzítse a pokrócot.

– Hát nem sokkal jobb így?

Marnie bólintott.

– Ennek örülök. Hát akkor együnk, igyunk, mulassunk… – Termoszt és élelmiszercsomagot emelt ki a hátizsákból.

Marnie figyelmesen nézte. - Azért, mert holnap meghalunk? – kérdezte.

Ron nem árulta el, hogy ismeri a régi mondást, hogy együnk, igyunk, vigadjunk, holnap talán meghalunk, ezért harapta el a végét.

– Igyál, amennyit akarsz. Nagyon sok folyadékot vesztettünk, most pótolnunk kell. Ha megittuk a kávét, megtöltjük a termoszt hólével.

Marnie belekóstolt a kávéba, amely meglepő módon még langyos volt. Ron kinyitott egy babkonzervet, aztán letette közvetlenül a tűz mellé, hogy felmelegítse.

Marnie feldúltan nézett rá.

– Nem hittem volna, hogy ennyire megzavar a meztelen testem látványa – ugratta Ron.

Marnie kijavította. – Nem vagy meztelen. Pontosabban még csak félmeztelen sem. De még ha egészen pucér volnál is… A látvány hozzátartozik a foglalkozásomhoz. Már hozzászoktam, ahogy te is. Vagy te talán a nőt látod a lányokban, miközben fényképezed őket?

Ron gondolkodott egy pillanatig, majd megrázta a fejét: – Azt hiszem, nem.

– Látod? Gondoltam. Az én esetemben is ugyanígy van. Két meztelen férfiláb leginkább egy fürdőnadrágreklámot juttat eszembe.

– Hát, amit mondasz, nem vet túl jó fényt egyikünk foglalkozására sem. Közömbössé váltunk az emberi test megpillantása iránt, érzéketlenné váltunk, mintha betegség volna. Pedig azért mégiscsak serkenti az embert egy szép test. Néha arra gondolok, hogyan bírják ki a manökenek ezt az állapotot.

Marnie visszaemlékezett a fölvételre, ami délután készült Tiffanyről és Betsyről.

Neki is átfutott az agyán ugyanez a kérdés.

– Igazad van – helyeselt. – Néha én sem értem az egészet. Ron bólintott és a termoszpoharát megint telitöltötte kávéval.

– Milyen messzire vagyunk még a völgytől? – érdeklődött Marnie, miután ivott egy kortyot.

– Ha eddig nem tévedtünk el és közel vagyunk az erdő széléhez, még a kétharmada bizony hátra van…

– Olyan sok? – kérdezett vissza csalódottan Marnie.

Elnyomott egy sóhajtást és Tiffanyre gondolt. Mindössze az út egyharmadát tették meg háromórás, pokoli erőfeszítéssel. Nem fogják győzni idejében. Idejében? Bah!

Egyáltalán nem fog sikerülni, és punktum. Sem ő, sem Ron nem tudnak már elviselni hatórányi újabb kínlódást. Gondolatban még egyszer lepergette az átélt rémségeket, s egy pillanatra úgy érezte, közvetlenül a sűrű légből szívja magába a határtalan félelmet. Aztán azt tette, amit mindig is tenni szokott a kellemetlen érzésekkel: letagadta őket – Ugye te sem hiszed, hogy sikerülhet?

A férfi nem felelt, mint aki nem is hallotta a kérdést. Nem volt valami kellemes egy ilyen szenvtelenül tárgyilagos jóslatot hallani. Miért nem egy átlagos nővel teszi meg ezt az átkozott alászállást a jeges pokolba? Még egy hisztériás roham is jobban esne egy ilyen percben, mint ez a sztoikus nyugalom, ez a tökéletes érzéketlenség.

– Tessék! – nyújtott egy csomag kétszersültet és mogyorót Marnie-nak. – Egyél!

– Nem vagyok éhes.

– Edd csak, jót fog tenni!

Marnie tudta, hogy igaza van, így rágcsálni kezdte a mogyorót, s meglepődött, hogy az éhsége nem hogy csökkent, inkább növekedett. Hiába, az életösztön, - gondolta, amikor kiürült a zacskó. Jelentkezik, mielőtt észrevennénk, anélkül hogy akarnánk. Túlélni, túlélni, suttogja, és hallgatni kell rá. Engedelmeskedni kell neki és kész!

Negyedórával később döbbenten nézte a körülöttük heverő szemetet. Üres zacskók, mogyoróhéj, több tábla csokoládé ezüstpapírja és egy üres babkonzerves doboz.

– Nem kellene továbbmennünk? – kérdezte mogorván.

Ron bizalmatlanul, csaknem ellenszenvvel nézett rá. – Talán szenvedélyed lett a hegymászás, vagy öngyilkos akarsz lenni?

Marnie megrázta a fejét. – Csak már túl szeretnék lenni rajta.

Ron megfordította kiterített nadrágját és a lábszárvédőt. Újabb ágakat dobott a tűzre, hogy a másik oldaluk is megszáradjon.

– Elég meleg van, vagy tegyek még rá? – kérdezte.

– Inkább gyere vissza – felelte Marnie. – Sokkal kellemesebb volt együtt a takaró alatt! – mondta és ijedten lesütötte a szemét.

Ron nevetve visszabújt a pokróc alá. – Ma nem kell attól félned, hogy fölizgatsz – nyugtatta meg Marnie-t. – A testmeleg létszükséglet a mi helyzetünkben. Tudom, milyen hatással van a nőkre a vonzerőm, bár annak is vannak határai, és egy ilyen kimerítő nap után eszem ágában sincs szeretkezni.

Vajon betartaná-e ezeket a határokat Tiffanyvel és Betsyvel szemben is? – tépelődött Marnie, aki nem volt ebben biztos, s kissé sértetten félrehúzódott.

– Ne játszd már a képmutatót! Túl akarjuk élni ezt a kirándulást, nem szórakozni jöttünk. Érthető?

– Nem játszom! – mordult föl Marnie.

– Ami azt jelenti, hogy tényleg képmutató vagy. – Ron először úgy tett, mint akinek ez rosszul esik, de aztán fölnevetett. – Azt hittem, hozzászoktál a meztelen férfiak látványához. Nem azt mondtad, hogy hozzátartozik a foglalkozásodhoz?

Marnie-t idegesítette Ron gúnyolódása. – Olyan férfiakról beszélek, akiket látok, és nem olyanokról, akik egy takaró alatt hozzám nyomakszanak…

– Milyen kár – sajnálkozott Ron. – Egyikkel sem csináltál ilyesmit?

– Igazán hagyd már abba! – Marnie idegesen összerándult. – Miért nem hallgatunk inkább?

– Mert életveszélyes. Rövid időn belül elaludnánk, s azt nem szabad. Pihenni igen, aludni nem. Az maga a halál. Válassz egy tetszőleges témát! Mélyen és alkotó módon kimerítjük.

– Miért nem választasz inkább te?

– Mit szólnál a tenyérjósláshoz? – Ron a kezébe vette Marnie tenyerét és belenézett. – Ilyen gyöngéd és ügyes kéz! Ha arra gondolok, milyen csodát műveltél vele Tiffanyn és Betsyn, én mondom neked, figyelemre méltó kéz!

Marnie elvörösödött. Elhúzta a kezét, és a takaró alá rejtette. – Bizonyára nem túl érdekes téma egy olyan felkapott fotósnak, mint te!

– Hát nem! – nevetett Ron, amikor a számtalan képre gondolt, amelyet vékonyka női kezekről, ápolt körmökről, drága gyűrűkről készített. – Inkább olyasmi, amiről titokban álmodom!

– Szórakozol velem?

– Miért gondolod? Nem hiszed, hogy Ron Arnett egyszer a változatosság kedvéért, valódi embereket akar megörökítem? Amikor először álltam a gép mögé, történeteket akartam elmesélni. Valódi történeteket valódi emberekről. Minden fotósban egy író, egy elbeszélő veszett el. Sajnos nem túl nagy az ilyesfajta valódi történetek iránti érdeklődés. A flitter és a firleflanc a menő, az hoz pénzt a konyhára.

– Talán alábecsülöd a közönséget. Kínáltál-e már nekik flitteren és firleflancon kívül bármi mást is valaha?

– Valódi fotókra gondolsz? Képekre, amelyeknek valódi mondanivalójuk van? Üzenete? Minek az? Van annak értelme?

– Az az értelme, hogy neked tetszik, hogy visszaadná az önbecsülésedet. Ez talán nem elég? A foglalkozásod így nem elégít ki, csak keringesz, keringesz az üres vágyaid körül. Magadban nem hiszel, de a sikerek sem töltik ki az életedet. Mi marad tehát: elidegenedsz a foglalkozásodtól, ami így nem igazi hivatás, s éppen azokat az embereket veted meg legjobban, akikkel együtt dolgozol. Akkor viszont miért nem válsz meg tőlük, s miért nem próbálsz valami egészen mást?

– Ugyanezt a kérdést én is föltehetném neked, Marnie. Te sem vagy sokkal boldogabb a foglalkozásoddal, mint én, mégis tovább folytatod. Miért? Mit csinálnál legszívesebben, ha teljesen szabadon választhatnál?

– Semmit! – nevetett zavartan Marnie. – Egyáltalán semmit! Ehhez viszont soha nem volt időm.

– És mi van a házassággal és a gyerekkel?

Marnie töprengő arcot vágott.

– Nem?

– Ezt nem mondtam!

– De gondoltad. Láttam rajtad.

– Nagyon sok nő törekszik arra, hogy férjhez menjen és gyereket neveljen. Szerintem ezen nincs mit elhatározni… Ez vagy jön, vagy nem jön… Nekem más dolgok fontosabbak.

– Te félsz!

– Nem, azt egyáltalán nem. Csak másként határoztam. Ez minden.

– Te félsz. Igenis, félsz – ismételte Ron –, éppen ezért hadakozol mindenki ellen, aki közel kerül hozzád.

– Nem!

– Velem is ezt csinálod!

– Nem! – tiltakozott Marnie. El akart fordulni, de Ron megragadta a könyökét és mélyen a szemébe nézett.

– Amióta csak találkoztunk, mindig új és új okot találsz arra, hogy veszekedj velem. Lassan kezdem megérteni, hogy nálad ez a vonzódás kifejezése. S ez a vonzódás olyan erős benned, hogy megrémülsz tőle…

Marnie elrántotta a kezét – Ostobaság!

– Nem hinném, hogy ostobaság lenne, Marnie. Mindketten az első pillanattól kezdve vonzódunk egymáshoz, csakhogy te harcolsz ellene. Ez a különbség köztünk. Ugye te félsz a szerelemtől, Marnie? Félsz a felelősségtől, amit ez az érzés követel tőled! – Ron a mutatóujjával végigsimította Marnie homlokát és ő hagyta, bár belül ellenkezett. – A szerelem nem teher – folytatta halkan. – Nem jelenti azt, hogy az egyik függ a másiktól. Néha az is megtörténhet, hogy két ember pompásan, csodálatosan kiegészíti egymást, és akkor a szerelem nem ismer többé feltételeket.

Marnie hirtelen azt szerette volna, hogy a férfinak igaza legyen.

– El akarsz csábítani? – kérdezte olyan csodálkozva, hogy Ronnak nevetnie kellett.

– Azt hiszem, igen. – Egyik karját Marnie vállára fonta és magához húzta, de a lány ellenkezett.

– Miért?

– Miért? Ha nem tudod magadtól a választ, én sem mondhatom meg neked.

– Az egész csak testi ügy és semmi más!

– Természetesen testi is – mondta Ron. – Valahol mindennek megvan a testi vetülete. Ha vidámak vagyunk, nevetünk, ha szomorúak, sírunk. Így fejezik ki az emberek az érzelmeiket. A testükkel. Téged kivéve. Rajtad kívül egyetlen földi halandó sem tud úgy uralkodni az érzésein, mint ahogyan te. Mit szólsz a következő sírfelirathoz: Itt nyugszik Marnie Weston, aki soha nem veszítette el az önuralmát! – Nevetve kijavította magát. – Nem, ez így nem pontos. Inkább így: soha nem veszítette el az önuralmát, csak Ron Arnett társaságában. Akkor mindig majd szétrobbant a méregtől. Talán ez életem legnagyobb teljesítménye.

Marnie düh és vidámság végletei között ingadozott.

– Lehetetlen alak vagy – mondta.

– Lelőhetetlen és ellenállhatatlan – húzódott közelebb Ron.

– Talán más nőknek, de nem nekem.

– Tévedsz, számodra aztán különösen!

Marnie merev tartása lazult valamit. Fáradt volt és jólesett, hogy Ronhoz dőlhet. – Na látod? Nem sokkal jobb így? A változatosság kedvéért most te támaszkodj valakire!

Marnie egy rántással kiszakította magát a karok öleléséből, mint aki fizikailag is be akarja bizonyítani, hogy önálló. – Nincs szükségem támaszra!

Ron visszahúzta a karjába. – Éppen ez benne a legszebb! – nevetett halkan, mivel a lány nem tudott elszabadulni tőle. – Nincs egymásra szükségünk, de a vonzódás annál erősebb.

Egy idő után Marnie fölhagyott az ellenállással, s a barlangban olyan csönd lett, hogy már csak a tűz pattogását és a szél sziszegését lehetett hallani. Marnie kifelé fülelt, s nem tiltakozott, amikor Ron a hátát simogatta.

– Nem fázol? – kérdezte.

Éppen így kérdezte az édesanyja, amikor gyerekkorában beteg volt. Marnie el is képzelte, látta, ahogy kedvesen az ágya fölé hajol és elsimítja rajta a takarót Évek óta először érzi magát olyan biztonságban és otthonosan, mint akkor…

– Nem, melegem van – suttogta. Mit árthat, hogy Ronra támaszkodik egy pillanatra? – Igen, melegem van.

8. FEJEZET
Marnie a pislákoló lángokat bámulta. Értette Ront, mindjárt azt teszi hát, amit a szóbeszéd szerint a világon a legjobban tud, elcsábít egy nőt.

Külső szemlélőként akár csodálhatná is a módszerét. Most is, mint mindig, Ron Arnett volt, a fényképész. Lenyűgöző díszleteket választott: szédítő sziklacsúcsot és tomboló hóförgeteget. Marnie-nak ellenkeznie kellett volna, de nem tette. Ron rávilágított az igazságra, igen, a veséjébe látott. Eddig minden kapcsolatában tartózkodó volt, részben, mert félt a felelősségtől, részben pedig, mert rettegett a csalódástól.

Eltökélte, hogy soha többé nem fog embernek annyi szeretet adni, mint Jimmynek, s a türelem, amellyel mindenki iránt viseltetett, segített betartania ezt az elhatározást.

Oly könnyű volt elrejteni az érzéseit és a kívülállók előtt hűvösnek, rezzenetlennek mutatkoznia. Az emberek így önként távol tartották tőle magukat, ennyi tartózkodás elriasztotta őket.

Marnie magányos volt, de legalább biztonságban érezte magát. Egészen addig, amíg Ron Arnett föl nem tűnt az életében és föl nem támasztotta lelkét a tetszhalálból. Minden fáradság nélkül sikerült neki, pillanatok alatt lekezelte esztendőkön át gyakorolt és megszokott védekezési módszereit. Tudja-e egyáltalán mekkora hatalom van a kezében?

Marnie-t újra meg újra a férfi megjegyzése gyötörte, foglalkoztatta. Valóban létezik olyan szerelem, amilyenről beszélt? Szerelem feltételek nélkül, felelősségtől és csalódástól való félelem nélkül? És mi van, ha ez a csodálatos szerelem csak egy napig tart?

Feltűnt neki, hogy a férfi hirtelen milyen hallgataggá vált. Amikor a takaró alatt hüvelykujja begyével végigsimította Marnie bőrét, a lány teste valósággal szikrázni kezdett. Keble hozzáért Ron oldalához, s hallotta, hogy a férfinak eláll a lélegzete.

Meglepődött. Még soha, egyetlen férfitest nem válaszolt ily erősen, hevesen a közelségére.

Ez a hatalom jóleső érzésével töltötte el, és megpróbálta még egyszer gyakorolni.

Mintha csak véletlenül tenné, megismételte a mozdulatot.

– Ó, Marnie! – suttogta Ron lehunyt szemmel, és úgy megszorította a kezét, hogy fájt neki. – Ne feledd, hogy, én nem tudok úgy uralkodni magamon, mint te! Nem vagyok olyan erős.

Forró lélegzete Marnie homlokát csiklandozta, a keze perzselte a bőrét. A lányban eddig ismeretlen, bizsergető érzések támadtak. Nem tudta pontosan, hogyan kell viselkednie, de a kényszer, hogy még erősebben simuljon Ronhoz, elég érthető volt.

Ron fölemelkedett és Marnie felé fordult. Oly hirtelen történt mindez, hogy a lány feje hátrahanyatlott. Azt várta, hogy Ron a karjába veszi, de hozzá sem ért, csak mélyen tágra nyílt szemébe nézett. Egyetlen arcizma sem rándult.

Marnie-t ellenállásra csábította az elfojtott erő, amelyet a karjában érzett és a szeméből kiolvasott. Egy hideg pillantás, egy elutasító kézmozdulat, s máris ő lehetne újra a helyzet ura. Bár kint süvöltött a szél, csak Ron zihálását hallotta. Nem akart már uralomra törni.

– Marnie – suttogta Ron anélkül, hogy megváltoztatta volna a testtartását. Úgy hangzott ez, mint egy utolsó figyelmeztetés.

Marnie behunyta a szemét, s érezte, ahogy Ron végre a karjába vonja. Forró ajka bejárta az arcát, mielőtt a szájára tapadt. Vadul és követelőzően csókolt, s közben hangosan dübörgött a szíve.

Marnie Ronhoz feszítette felsőtestét, s amikor melle a melléhez ért, boldogan felnyögött. Ron még erősebben tartotta, apró sikolyát csókba fojtotta.

Aztán minden jött magától. Marnie a hátán feküdt, szeme fénylett, szája puhán szétnyílt, amikor Ron föléje hajolt. A férfi szaporán lélegzett és sokáig nézte az arcát, mielőtt tenyerét a keblére csúsztatta. Marnie megvonaglott az érintésétől. Ron a pulóvere alá nyúlt, kikapcsolta a melltartóját, s érdes, meleg kezével izgatóan simogatta a rózsás bőrt. Nem akarta leigázni a lányt, azt akarta, hogy számára ugyanolyan felszabadító testi élményt jelentsen a szerelem, mint neki.

Marnie érezte, Ron időt ad neki ahhoz, hogy elveszítse éntudatát, hogy föltárulkozzon. A gyönyör félöntudatlan mozdulatokra sarkallta őket. A lány közben egyszer váratlanul föltette magának a kérdést: vajon Ron nem azért csábítja-e el csupán, mert meg akarja élni, hogyan veszíti el mégis az önuralmát egy ilyen fegyelmezett nő.

Újra és újra gyengéden becézték, cirógatták egymást, aztán egyesültek, és Marnie egyszerre érezhette a legéteribb és a legérzékibb boldogságot…

Ron vállára hajtotta a fejét, keze a mellkasán pihent. Óvatosan föl akarta emelni, hogy megnézze, hány óra van. A tűz már az utolsó parázsadagot emészti. Ideje lenne indulni…

A közös takaró egyre kevesebb védelmet nyújtott már a kihűlt földön. A hideg lassan egészen beborította őket, s az ütésnyom, amit Marnie a vendéglőben kapott az asztallaptól, egyre jobban sajgott. Mégis tudta, hogy nincs még egy hely a földön, amelyet ennél nehezebb szívvel hagyna el.

Figyelte Ron egyenletes szívverését és megsimogatta a karját, amelyet a férfi védelmezően a válla köré font. Másodpercről másodpercre halogatták a fölkelést. Vajon ő is ugyanazt érzi-e, amit ő?

Ron nem mozdult. Marnie halkan fölkelt, s a zseblámpa halovány fényénél óvatosan felöltözködött. Amikor elkészült, letérdelt Ron mellé a földre. Csak az arcát akarta látni. Semmi más nem adhat neki most nagyobb erőt, mint ez a szép férfiarc.

Határozott vonalvezetésű, világos és sötét ellentétekből komponált szénrajzra emlékeztette.

Ron lecsukta a szemét. Pillái könnyű árnyékot vetettek az arcára. Ennek ellenére az arcban nem volt semmi lágyság, még almában is akaraterőt sugárzott. Férfias, szép arc volt, amelynek megpillantása Marnie-t olyan érzéssel töltötte el, mintha világéletükben összetartoztak volna.

Első találkozása a szerelemmel másként játszódott le, mint ahogy álmaiban elképzelte, de megfelelt Ron ígéreteinek. Nem voltak suttogó gyöngédségek, még kevésbé szerelmi esküvések, nem voltak föltételek. Végül is ő akarta így. Semmi felelősség, semmi elkötelezettség. Megkapta, amit akart.

Vagy mégis akart valami mást is? Amióta Jimmy meghalt, minden kapcsolata megszűnt a világgal, s eddig egyetlen ember sem akarta áttörni önként vállalt magánya páncélzatát. Ron Arnetten kívül senki. A férfi legyőzte, bebizonyította, hogy igenis vannak érzései. Mit változtat a lényegen az, hogy a harag volt az első érzés, amit fölébresztett benne? Félelem, bűntudat, magány, fájdalom… Évek óta elvált tőlük, de az élethez tartoznak. Nélkülük félember volt, belül jéghideg és halott, akárcsak Jimmy.

Most először érezte, hogy még annál is nehezebb volt fölébreszteni az érzelmeit, mint amennyire nehezére esett elfojtani őket. Keserű mosolyra húzódott a szája. Hány éven keresztül gyöngeségnek tartotta a szerelmet, a gyűlöletet, a haragot?! De a valóságban mégis erősek voltak, erősebbek, mint Marnie Weston, a békeangyal, a békegalambocska, aki ugyan nem tudott senkit sem gyűlölni, de szeretni sem. Pedig a két dolog úgy összetartozik, akár az érem két oldala.

A sorsnak micsoda fintora, hogy az az ember, aki feltámasztotta tetszhalott szívét, végül mindezt az ő aranyszabályait alapján tette. Nincs felelősség. Nincs elkötelezettség. Egyszerre milyen elcsépelten és értelmetlenül hangzik most mindez! Marnie nem így akarta, de túl erős vagy gyönge? volt az elhatározása ahhoz, hogy ennél többet nyerhessen.

Szomorúan nézte Ron arcát. Egyszerre nagyon sajnálta, hogy oly sokáig elutasította azt, ami most hirtelen mindennél fontosabb lett számára. Könnyek szöktek a szemébe, s gyászolt, mint azok az emberek, akiktől a sors elvett valami mindennél drágábbat. Az idő pedig múlt, anélkül hogy észrevette volna. Amikor kinyitotta a szemét, s körülnézett, Ron már fenn volt. Teljesen felöltözve, menetkészen várt rá, és borúsan nézte.

Marnie remegő hangon megkérdezte: – Semmi felelősség? Semmi elkötelezettség? – Minden józan ész ellenére reménykedett valami végső csodában.

Ron töprengve bólintott. – Semmi, ahogy megbeszéltük. – Rövid szünetet tartott, mint aki választ vár, majd hozzáfűzte: – Most igazán mennünk kell.

– Tudom.

Marnie szíve fájdalmasan összerándult. E pillanatban értette meg, hogy annak, ami e kis barlang falai között történt, odakint semmi jelentősége nincs. Ott újra a csupasz, sivár, való világ törvényei érvényesek, amelyek megölnek minden álmot.

Pont két méter választotta el a jelent a jövőtől, s Marnie-nak hirtelen elfogyott az ereje ahhoz, hogy megtegye ezt a két métert.

Sokkal többet adott Ronnak a testénél. Egy gyöngéd pillanatban már-már azzal a gondolattal játszott, hogy kimondja. De elhallgattatta a választól való félelem. Vagy dühös lenne rá, vagy kinevetné, hogy a nő, aki büszkén elhárít minden kötést, az utolsó pillanatban mégis megmásítja a véleményét. Igen, biztosan kinevetné, jót mulatna azon, milyen komolyan tud venni egy kis kalandot. Hiszen Ron soha nem csinált ügyet abból, ahogy a nőkkel bánni szokott. A rövid ágyjelenetek szervesen hozzátartoznak az életéhez, számára azok a nők a legkedvesebbek, akik betartják a játékszabályokat.

Megpróbálhatná eljátszani ezt a nőtípust. Benne is él egy fél színésznő, aki nagyon meggyőzően tud szerepet játszani, ha akar… Marnie összeszedte magát, felöltötte arcára azt a nyugodt, rendíthetetlen kifejezést, ami évek óta sajátjává vált.

– Igen, tudom.

Nem jött rá, hogy átlátja-e Ron a taktikáját, mert elfordult. Belebújt a síruhájába, s olyan gondosan húzta be a cipzárt, mintha valami bonyolult műszaki feladatot oldana meg. Végül összehajtotta a takarót nagy, szögletesen szabályos csomaggá, hogy beleférjen a hátizsákba, s közben igyekezett elfelejteni azt, ami ezen a takarón történt.

Miért nem segít neki Ron azzal, hogy legalább mond valamit? Ezzel a konok hallgatással csak még jobban elront mindent.

– Kész vagyok - jelentette ki végre.

– Jó. Egyél valamit, mielőtt elindulnánk – szólalt meg Ron, de nem nézett a lányra. Odadobott egy kis csomag csokoládét, amely pont a lába elé esett.

Marnie-nak felfordult a gyomra, amikor utánakapott. Így egy kutyának szokás csontot dobni, - gondolta megbántva, s elfelejtette letörölni arcáról a kétségbeesés könnyeit.

– Mi bajod van? – kérdezte nyomban Ron.

Marnie gyorsan ránézett, és amikor látta a férfi átható tekintetében az érdeklődést, ösztönösen hárított.

– Mire gondoltál az előbb? – kérdezte a férfi olyan halkan, hogy a vihar majdnem teljesen elnyomta a szavait.

A vihar! Marnie már egészen elfeledkezett róla… Mit is felelhetnék, tépelődött.

Az igazságot, még ha ezerszer is kinevet érte. De most még ez az átkozott vihar is ellenem van, most már önzés lenne lelkizni. Ugyan már, ez csak ráfogás, kifogás, egyébként sem mernél őszinte lenni, nincs hozzá bátorságod, Marnie, - korholta magát.

– Hogy mire is gondoltam? Őszintén szólva semmire. Csak eszembe jutott szegény Tiffany.

– Hát bizony, szegény Tiffany! Értem! – Ron pillantása mélységes csalódást tükrözött – Végül is joggal aggódsz érte, hiszen kizárólag miatta vagyunk itt…

Ron hangja idegenül csengett. Pedig csak egyetlen óra telt volna el azóta, hogy…

A fejét rázta. Még az emlékének is meg kell halnia. – Egy dolog érdekelne még – mondta fennhangon, s a tettetett egykedvűség nemcsak hogy keménnyé, de nyerssé, már-már gorombává tette hangszínét. – Eddig senki sem merte tőled megkérdezni, mivel nem is akarták hallani a választ. Tegyük föl, tényleg lejutunk valamilyen csoda folytán a hegyről, de hogyan visszük föl az inzulint?

Ez valóban fontos kérdés, hiszen ha ezt nem tudják megoldani, hiába vállalkoztak erre az életveszélyes túrára. Ron is sokat gondolkodott már ezen. Most úgy tett, mintha Marnie tilos kérdést, tabut érintett volna.

– Azt majd én megoldom – mondta, miközben fölvette a dzsekijét.

Nem mi oldjuk meg, hanem ő egyedül!

– Hogyan, ha nem vagyok tolakodó?

– Bízz bennem, Marnie! Mindent pontosan elterveztem.

– De én tudni akarom – nyomta meg a szót könnyes hangon. Hogy kezelheti őt így, még akkor is, ha tartja magát Marnie kegyetlen játékszabályaihoz? Mintha valami elhasznált tárgy lenne. – Végtére is érdekelt vagyok a dologban. Vagy nem tartozik rám, miért csináljuk végig ezt az őrültséget? Enélkül az egész haszontalan, felesleges volt. No persze, ha egyáltalán lejutunk.

Ron szótlanul nézte.

– Én, a magam részéről háromféle megoldást vetettem már el. – Marnie az ujján számolta. – Helikopter nem szállhat le ilyen időben a csúcson. Az első lehetőség kiesik. Az út gyalog visszafelé még a leereszkedésnél is hosszabb ideig tartaná, a motoros szánnak pedig túlságosan cikcakkos ez az út és keskeny is. A második és a harmadik lehetőség tehát szintén kipipálva. Mi maradt még?

– A legkézenfekvőbb.

– Mi volna az?

Ron csodálkozva nézett rá, mint aki nem tudja fölfogni, hogy lehet valaki ennyire értetlen. – Lejutni és feljutni egyformán a libegővel lehet a leggyorsabban.

– A libegővel? – ismételte meg Marnie hitetlenkedve. Hogyan akarja Ron a libegőt áram nélkül mozgásba hozni? Szívesen megkérdezte volna tőle, de a hangja annyira meggyőzően csengett, hogy esetleg még ostobábbnak érezhette volna magát.

Ron talán abban hisz, hogy a libegő akaratátvitellel is mozgásba lendülhet. Már azon sem csodálkozott volna. – Hiszem, ha látom – mondta inkább csak magának.

– Kétlem. Eddig abban sem hittél, amit látsz.

Marnie-ban újból pislákolni kezdett a remény. Kérdő pillantást vetett Ronra, de azzal volt elfoglalva, hogy felsőtestére erősítse a takarót.

Elindultak. Marnie már a barlang bejáratánál kínlódott. Ormótlan kesztyűjében a kövekbe kapaszkodott, és csak bámult, bámult a hófüggönyre, amely mintha időközben még sűrűbbé vált volna. A szél irányt változtatott, most a keleti hágón süvített végig, amely eddig viszonylagos védettséget élvezett. Hogy maradhatnak ebben az időben egyáltalán egy percig talpon?

Marnie mástól is félt. Egyetlen lépés, és minden örökre tovatűnik, ami az utóbbi két óra alatt történt vele. Mégis meg kell tennie ezt a lépést, Tiffany élete függ tőle.

És mi húzza még vissza? Már semmi. Csak az első lépés lesz nehéz, a többi már könnyebb, bármily rémesen tombol is az orkán.

Ez a bizonyosság erőt adott neki. Kilépett a viharba. Az álmot végigálmodták, most rájuk tör a valóság. Csak egyetlenegyszer gyöngült el. Mintha valami belső erő kényszerítené, megállt a kanyarnál, s visszanézett. Ezt megtakaríthatta volna magának. A hó olyan sűrűn hullott, hogy a nyomaik eltűntek, amint megtették a következő lépést, a barlangból pedig már semmit sem lehetett látni. Áthatolhatatlan, fehér függöny választotta el a kis paradicsomtól, ahol megtalálta a szerelmet, hogy nyomban el is veszítse.

– Mi baj? – ordította Ron a bömbölő viharban. – Miért állsz le?

Marnie intett, hogy továbbindulhatnak. Ron nem mozdult, csak állt és értetlenül nézte, aztán lehúzta a kesztyűjét, előkapta a gépet és elkezdett fényképezni. Marnie lehunyta szemét az éles villanófény elől és átkozta Ront, amiért nem érzi át a kétségbeesését Újra nadrágféken kellett csúszniuk, majd megint enyhe ereszkedőn haladtak a középső csúcs felé. Hátuk mögött hatalmasan rázendített a vihar. Keményen belevájták lépéseiket a földbe, fejüket leszegve, szemüket lesütve, félig becsukva araszoltak előre, mint két robot, amelyeket egy idegen akarat mozgat egy megfoghatatlan és távoli cél elérésére. Újra átitatta ruhájukat a hideg, újra elgémberedtek a tagjaik, újra könnyezett a szemük, hogy a könnyeik is félig megfagyjanak, s megint a következő lépésre összpontosítottak csupán, amely közelebb viszi őket a célhoz.

Nyáron csodálatos élmény aláereszkedni a Mount Hazárdról. Az ösvény a felső hágót elhagyva megkerüli a csúcsokat, aztán a cserjés részeken áthaladva eléri az erdőhatárt és illatos fenyvesekben kanyarog.

Mindebből most semmit sem láthattak. Amikor befordultak egy ritkás erdőbe, szélárnyékba kerültek, és hirtelen abbamaradt a hófúvás. A levegő megenyhült, s a negyedik kanyar leküzdése után váratlanul megjavultak a látási körülmények is.

– Hé, Marnie, egyenesen a trópusokra kerültünk! – Ron nekividámodva előkapta a gépét és szaporán kattogtatta a kioldót Marnie-t annyira idegesítette a fényképezés, hogy minduntalan leszegte, félrekapta a fejét, vagy egyszerűen elfordult a gép lencséje elől. Micsoda őrület! Az életükért harcolnak, s Ron közben úgy fényképezi, mintha népünnepélyen volnának. Ez már nem is művészlelkület, ez már megszállott őrület.

Gyűlölni akarta Ront, de valahogy egyszer csak fölhagyott az ellenkezéssel. Már nem hunyta le többé a szemét, amikor fölvillant a vaku. Miért pazarolná az erejét?

Végeredményben mindegy. Anyagi hasznot bizonyára nem hajtanak neki a képek, legfeljebb a magángyűjtményét gazdagíthatja velük, hogy baráti társaságban legyen mivel elütni az időt. Mert ahogy a dolgok alakulnak, talán mégiscsak ép bőrrel lejutnak a völgybe.

Ez itt Marnie, a maszkmesternő, meséli majd. Hogy eddig nem is meséltem róla semmit? Velem volt, amikor egy hóviharban megmásztam a Mount Hazárdot. Mindenáron velem akart jönni, a kaland túl csábítónak tűnt neki.

Marnie olyannyira élesben látta ezt a jelenetet, hogy elpirult szégyenében.

– Hé, állj már meg! – kapta el Ron a karját. Haragjában észre sem vette, hogy a férfi megállt. – Itt a második pihenő ideje. Erőt kell gyűjtenünk.

– Pihenő? Még nem vagyok fáradt. Ron kételkedve nézett rá, de nem szólt semmit, mentek tovább. Egyre könnyebben haladtak. Marnie megállapította, hogy már nem fázik annyira, elég messzire ellát és biztosabban lépked. A szél ugyan még süvített, de inkább csak a fák koronája fölött, a törzsek között nem érte őket – Elég, Marnie! – Ronnak már kiáltania sem kellett, annyira elcsöndesedett körülöttük a világ. Pihennünk kell – mutatott egy vastag fatörzsre.

Marnie kénytelen-kelletlen követte. Olyan szorosan ültek egymás mellett, hogy összeért a karjuk. A lány érezte, hogyan emelkedik és süllyed légzés közben Ron széles mellkasa. Hirtelen elviselhetetlennek találta, hogy fizikailag oly közel, lélekben meg oly távol vannak egymástól. Megrántotta a zsinórt, amely összekötötte őket.

– Kell ez még?

Erősen havazott, de ha mindketten használják a zseblámpát, már nemigen veszíthetik szem elől egymást.

– Azt hiszem, igazad van. Már felesleges.

Ron lehajolt, kibújt a hurokból és Marnie kezébe adta a zsinór végét.

– Itt van! Újra szabad nő lehetsz!

Marnie a sárga zsinórdarabra meredt. Értelmetlen volt a pillanatnak jelképes töltést kölcsönözni, de a zsinór volt az utolsó, ami még összekötötte őket. Majdnem elbőgte magát. Fölugrott, lehúzta fejéről a gyapjúmaszkot. – Nem kell már a maszk sem – mondta sírós hangon. – Túl meleg.

Újra villant a vaku.

– Mikor lesz már vége ennek? – kérdezte harapósan, s valamivel távolabb, egy másik fánál ült le. Csak néhány méter választotta el őket egymástól. Érezte, hogy a férfi kitartóan figyeli.

Ron megértette a kimondatlan célzást, ő is letekerte a sálat a fejéről. Marnie titokban azt kívánta: bár újra a viharban lennének, ahol egymás elől rejtve volt az arcuk.

Az a formátlan, takarókba bugyolált alak, akit eddig követett, kevéssé hasonlított a valódi Ronhoz. De most, mióta elhagyták a barlangot, férfivá vált, és pillantásától nehéz lett a szíve.

Marnie kényszerítette magát, hogy ránézzen. A sál laposra nyomta a haját, és a kezével megpróbálta újra fölborzolni. Egy fürtje újra visszahullt, s Marnie-nak nehezére esett megállni, hogy föl ne ugorjon megigazítani. Ellenállhatatlanul vágyott rá.

Vagy túl sokat kívánna? Csak még egyszer megérinthetné! Legalább a homlokából elsimíthatná azt a rakoncátlan tincset. Többé már nem kérne tőle semmit.

– Ez az utolsó pihenő, Marnie!

– Tényleg? – kérdezte és érdeklődve vizsgálgatta a kesztyűjét. – Már annyira lenn vagyunk?

– Azt hiszem, igen. Nagyon jó iramban jöttünk. Büszke lehetsz magadra!

– Komolyan mondod?

– Hát persze. Te… – Ron elnémult, mintha nem jutnának eszébe az ide illő szavak.

– …bizonyítottad, hogy van benned sportszellem. Ugye ezt akartad mondani?

– Marnie!

A lány nem hagyta szóhoz jutni. – Mennünk kell! – kiáltotta és talpra szökkent.

Ron is fölemelkedett a rönkről. – Jól van, menjünk. De egy-két dolgot feltétlenül tisztáznunk kell. Majd pótoljuk, ha túl leszünk ezen a lidércnyomáson.

Marnie nevetni kezdett, erőszakoltan és kényszeredetten: – Persze hogy pótoljuk Ron. Majd összefutunk valahol, aztán elcsevegünk a régi szép időkről.

Ron dühös lett. – Te tényleg ennyire érzéketlen vagy, vagy csak úgy teszel?

Marnie, anélkül hogy Ronra pillantott volna, leverte a havat a ruhájáról. Várt egy pillanatot, mint aki adni akar még egy utolsó esélyt. Aztán némán megfordult és elindult.

9. FEJEZET
Te jó ég! – Sam elhűlve, megdöbbenten nézett Marnie-ra és Ronra. Éppen az irodájába indult volna, amikor kimerülten bevánszorogtak a völgyállomás épületébe. Nem mert hinni a szemének. A két fehér alak olyan volt, mintha valami látomás. – Magasságos ég, édes istenem! – ismételgette.

– Jó napot, Sam! Forró a kávé? Elég hosszú út áll mögöttünk, és nem volt olyan gyönyörű, amilyennek lefestette. Kissé elfáradtunk – mondta Ron.

Sam elhűlve pislogott, egy mukkot sem bírt kinyögni. Pár perc múlva tudott csak megszólalni.

– Álmodom talán, vagy maguk megőrültek és valóban lejöttek a csúcsról? Ebben az ítéletidőben! – Aztán túljutott a megrázkódtatáson, és hirtelen gondoskodási láz fogta el. – Vegyék le a vizes ruhát, hozok valami száraz holmit.

Amint Sam eltűnt, Marnie erőtlenül összerogyott, csak a köszönésig tudta tartani magát. Ron lehúzta a kesztyűjét, majd elkezdte kihámozni a kezeslábasából.

Marnie lecsukta a szemét, túl elgyötört volt ahhoz, hogy tiltakozzon. Gyermekkori emlékek törtek rá. Ugyanígy jött be a hidegből a meleg konyhába, ahol mindent betöltött a kakaó és frissen sült kalács illata, és édesanyja csak arra várt, hogy levehesse róla az áthűlt, átnedvesedett téli holmit. Minden pillanat egyre élénkebben idéződött fel, miközben Ron gondoskodóan kihámozta a ruhájából. Lehajolt és lehúzta a csizmáját is. Marnie a vállára hajtotta a fejét, túl gyönge volt már ahhoz, hogy talpon maradjon.

Ron elsimította a nedves tincseket, amelyek a homlokára, az arcára tapadtak. – Na kérem! Végre újra fölismerem az én Marnie-mat.

Marnie nem viszonozta a pillantását. Gyöngéd gondoskodása fölvillanyozta, s egy pillanatra nem érdekelte, hogy valódiak-e vagy megjátszottak-e ezek az érzelmek.

– Mit akarsz tőlem? – suttogta. A kérdés nem hagyta nyugton, mióta megérintette az arcát.

– Még egy éjszakát! – Ron olyan közel hajolt, hogy érezte a leheletét. – Még egy egész éjszakát, többet nem kívánok.

Marnie lehunyta a szemét. Ennél a halál sem lehet rosszabb, - gondolta kétségbeesetten. Még egy éjszakát! Egy darabig elvarázsoltan, némán állt, majd gúnyos kacajban tört ki. Milyen ostoba voltam, milyen hiszékeny! A férfi, akivel az egész életemet eltölteném, éjszakákban számolja az érzéseit! Nevetett, pedig majd megszakadt a szíve.

– Sajnálom, Ron, de én nem vagyok érdekelt további éjszakákban.

– Azt várod, hogy elhiggyem? – kérdezte sebzetten a férfi. – Túl sokat kívánsz tőlem. Fönn, a barlangban sem érdekelt a dolog?

– Csakhogy nem vagyunk már a barlangban, Ron – felelte nyugodtan Marnie. - Újra a való világban vagyunk, s itt minden másként fest.

Ron hallgatott. Sötét árnyék futott végig az arcán, kemény és kifejezéstelen lett a tekintete. Marnie képtelen volt kitalálni, mi játszódhat le benne.

– Hé, maguk ketten, mozogjanak, ha lehet! – Sam újra felbukkant, két kék kezeslábas volt a bal és egy kekszes doboz a jobb kezében. A mosdók felé mutatott: – Öltözzenek föl gyorsan, aztán jöjjenek át az irodámba! Fölcsavartam a gázfűtést.

Hamarosan mindhárman a kopott faasztal mellett ültek Sam irodájában. A gázkályha úgy fölfűtötte a kis helyiséget, hogy már-már elviselhetetlen hőség támadt.

Ron és Marnie meglehetősen furcsán festettek egymás mellett, Sam embereinek rosszul szabott munkaruhájában.

Marnie majdnem megfulladt a vastag, kék ruhában, amelynek többszörösen visszahajtotta az ujját, de ennek ellenére is csak az ujjhegye látszott ki. Ronnál az ellenkezője forgott fenn. Alig bírta belepréselni magát az öltözékbe, amely a mellén annyira feszült, hogy bármely pillanatban elpattanhatott.

– Még mindig nem tudom elhinni! – csóválta a fejét Sam. – Híresek lesznek. Itt van, vegyenek még! – mutatott a félig telt dobozra.

Ron elhárítón fölemelte a kezét. – Megszáradtunk, jó meleg van, ettünk is. Most fontosabb dolgunk van.

Tömör, lényegre tapintó józan mondatokban pillanatok alatt elmagyarázta, miért kockáztatták az életüket. Marnie közben leolvashatta a történet megrázó hatását a derék kis öreg arcáról. Az első pillanatban levert volt, majd a helyzet reménytelensége miatt dühöngött.

– Beláthatja, Sam – zárta le Ron a beszámolóját. – Mindenképpen föl kell vinnünk a libegőt.

Sam idegesen előrehajolt a székével együtt. – Már rádión is elmagyaráztam, a libegő csak árammal működik, és áram nincs. A legjobb, amit tehetünk, hogy értesítjük a hegyi mentőszolgálatot. A fiúk úgy ismerik a környéket, mint a tenyerüket, s ha már itt vannak…

– Addig nem várhatunk! Az inzulinnak legkésőbb ma délben fönn kell lennie, ha egyáltalában szükség van még rá…

– Ma délig? – kiáltott rémülten Sam. – Ember, tudja maga, mit beszél?! Szerencsés esetben addigra ér ide a hegyi mentőosztag. A legtöbb út járhatatlan.

– Láttam kinn egy hóekét, Sam – mondta Ron, s a világért sem hagyta magát eltéríteni a szándékától. – Működik?

– Persze hogy működik, de csak sík terepen, legföljebb enyhe emelkedőn, és semmiképpen sem juthat föl vele a Mount Hazárdra.

– Nem is kell addig – nyugtatta meg Ron. – Csak azért kell fölvinnünk a völgyállomásig, hogy összekapcsolhassuk a kötélpálya motorjával. A Mount Hazárdon a kötélpálya állandóan benzinmotorral működik. Miért ne próbálhatnánk meg itt is?

Sam tátott szájjal bámult Ronra. – A hóeke motorját akarja fölhasználni ahhoz, hogy beindítsa a kötélpályát? – kérdezte hitetlenkedve. – Nem működik úgy, higgye el. A fordulatszámok különböznek, meg aztán…

– Működni fog – erősködött Ron. – Meg tudjuk sokszorozni a hóeke fordulatszámát, ha több gázt adunk, s aztán a két motort szíjáttétellel összekötjük, valahogy így… – Ron elvett Sam íróasztaláról egy jegyzetfüzetet és egy ceruzát, aztán fölrajzolt egy körökből és vonalakból álló, bonyolult rendszert. – Két szíjmeghajtást lehozunk a kötélpályáról úgy, hogy az ablakon kivezetjük és összekötjük a hóeke vezérlőtárcsájával. A farmon sokat alkalmaztuk ezt a megoldást. Áramkimaradás esetén mindig a traktort kapcsoltuk rá az elektromos szecskavágóra.

Marnie meglepetten nézett rá. – Farmon laktál?

Bólintott: – Most is ott élek, ha az időm engedi. Egy poros, szárazsággal, aszállyal megvert kisvárosban, Dél-Dakotában. Nem éppen mintagazdaság, de nem is vágyom olyasfélére. Csak egy dolog fontos, hogy minden ember, akivel ott találkozom, valódi legyen!

Marnie hallgatott. Tehát ő nem valódi. Ennél fájdalmasabb sebet akarva sem ejthetett volna rajta.

Sam még mindig elmélyülten tanulmányozta a rajzot. Hirtelen fölugrott, s elordította magát: – Hé, Ron! Ördöngös fickója! Még a végén igaza lesz! Ez működni fog!

Ron elégedetten mosolygott. – Erre a szavamat adom. Már tegnap délután ezt akartam javasolni, de a rádió épp abban a percben mondta föl a szolgálatot, amikor rájöttem.

– Sokat nem változtatott volna a dolgon – vélte Sam. – Bill, a gépészünk eltűnt, amint kitört a vihar. Egyedül soha nem tudtam volna összehozni ezt a bonyolult gépezetet. Remélem, a csavarkulccsal legalább olyan jól bánik, mint a ceruzával! – Felöltötte prémes bekecsét, majd előhúzott egy nagy kulcscsomót az íróasztalfiókból.

– Közelebb megyek a hóekével, kinyitom a völgyállomás oldalsó ablakát. A többivel elboldogul egyedül?

– Remélem, igen.

Miután Sam elhagyta az irodát, Marnie nem mozdult.

– Biztos vagy a sikerben?

Ron nyugodtan a szemébe nézett: – Csak két gépet kell összekapcsolnom, Marnie! A gépekkel könnyű bánni. Sokkal kiszámíthatóbbak, mint az emberek.

A lány lesütötte a szemét az újabb találat miatt, és játszani kezdett a ceruzával, amit Ron az asztalon hagyott.

– És mi lesz, ha tényleg beindul a libegő?

– Akkor lehozom az utolsó rakományt, aztán fölmegyek vele a csúcsig.

– Fönt még mindig tombol a hóvihar! – rémült meg Marnie.

– Annál izgalmasabb lesz.

Marnie ezúttal képtelen volt alakoskodni. Könyörögve nézett a férfira, s egy darabig egyikük sem mozdult. A lány letette a ceruzát, keze az asztalon hevert, s amikor Ron rátette a magáét, nem húzta el. Csak azt látta, hogy Ron rettenetesen fáradt, borzalmasan kimerült, ahhoz pedig mindenképpen túl elgyötört, hogy még egy utat megtegyen a viharban a libegőn.

– Túl veszélyes – suttogta.

Ron felugrott, s átjött az asztal túloldalára. Felhúzta a székről Marnie-t, s áthatóan nézett rá.

– Tudtam – mondta –, nem lehetsz olyan hideg, mint amilyennek mutatod magad. Nem tudom, milyen okból pazarolsz annyi fáradságot arra, hogy olyannak látszódj, de most mindegy.

Szájára tapasztotta az ajkát, s hevesen és forrón csókolta, hogy Marnie nem tudta, min csodálkozzék jobban. Ron szenvedélyességén, vagy a saját árulkodó viselkedésén. Egy idő után föleszmélt, de nem engedte el Marnie-t, aki hátrahajtott fejjel, sötét pillantással nézte. Nyitott ajka még a csókjától égett.

– Ugye most nem Jimmy vagyok? – kérdezte keményen. – Most én vagyok, Ron Arnett. Félsz tőlem?

Marnie nem válaszolt rögtön. Ron csókja lenyűgözte, s annyira eltelt az érintésétől, hogy egy darabig másra gondolni se tudott.

– Mi olyan szokatlan abban, hogy féltelek? – kérdezte halkan. – Végül is ismerjük egymást. Bizonyos értelemben barátok vagyunk, természetes, hogy aggódom érted.

– Barátok? – nevetett föl Ron keserű gúnnyal. – Te így hívod ezt? Felőlem, akkor barátságból tesszük meg újra.

Marnie-nak eszébe sem jutott, hogy ellenállást fejtsen ki Ronnal szemben. Magán érezte az ajkát, belélegezte bőrének hószagú illatát, megízlelte szája édes mézét. A barlangban képzelte magát, s ugyanazok az érzések töltötték be, mint Ront. Jólesően megborzongott, amikor a melle Ronhoz ért és bizseregni kezdett a háta, amikor felsőtestük összesimult.

– Ó, Marnie! – Ron sóhajtva a vállára hajtotta a fejét.

Marnie levegő után kapkodott, mint egy fuldokló, aki a víz felszínére kerül, és mohón magába szippantja az életmentő levegőt. Ron az állát, aztán a nyakát csókolgatta, keze a pulóver alá siklott, tenyerébe vette a mellét. Amikor hüvelykujjával elérte a fölizgatott bimbókat, Marnie boldogan fölsikoltott, de nyomban vissza is rettent.

Ron szétvetett lábbal és lehajtott fejjel abbahagyta a mozdulatot. A szeme kifejezéstelen volt, csak hörgő lélegzete árulta el izgalmát.

– Mondd, mit akarsz! – szólalt meg akadozva. – Nem hiszem el, hogy nem akarsz többé. – Marnie felé nyújtotta a kezét, de ő elhúzódott tőle. – Nem csaphatod be magadat! Nem végeztünk egymással nem szakíthatunk. Istenem, az nem lehet, hogy vége legyen. Hiába menekülsz, nem tagadhatod le az érzéseidet…

– Elnézést, hogy zavarok!

Marnie összerezzent, de nem fordult meg Sam hangjára. Vajon mióta van itt, vajon mennyit hallott? Elpirult és segélykérően nézett Ronra.

– Semmi baj, Sam – nyugtatta meg a férfi az öreget. – Nem jössz velünk, Marnie? – kérdezte az ajtóból visszafordulva.

Az elkövetkező fél óra során Marnie azzal volt elfoglalva, hogy megkereste és föladogatta a szerszámokat Ronnak. A férfi a kötélpálya tárcsájánál állt, leszerelt két olajos gumiszíjat a kerekekről, majd kiadta az oldalsó ablakon Samnek, aki közben a hóeke motorjával babrált.

Marnie hitetlenül, fejcsóválva vette tudomásul, amikor Ron azt állította, hogy minden készen áll. Olybá tűnt az egész, mint amikor egy feltaláló kisfiú összekapcsolja a saját maga által eszkábált szerkezetet az édesapja villanyborotvájával. A több darabból összetoldott gumiszalagok az ablak mögött eltűntek a hóesésben. Marnie a legjobb akarattal sem tudta elképzelni, mit csinálhat Sam odakinn és hogyan hozza mozgásba a kötélpályát. Ha a hóekét is annyira széttrancsírozta, mint Ron a kötélpálya forgótárcsáit, mindennel számolni kell…

– Eddig megvolnánk, Marnie! – Ron felállt és elsimította a haját a homlokából.

A keze fekete volt és olajfoltos. – Menj ki, be kell indítanod a hóekét. Mi Sammel a szíjakra vigyázunk.

Marnie izgatottan felkapaszkodott a hatalmas sárga hóeke vezetőfülkéjébe. A feladat fontossága miatt a tériszonyáról is megfeledkezett. Gyerekként ugyanígy érezte magát, amikor fölült az apja motorjára és bejárták a földeket. Akkor a világ még korántsem volt olyan bonyolult, és Marnie gyermeki módon ugyan, de minden különösebb erőfeszítés nélkül eligazodott benne.

A magasított ülésről ki tudta venni, hogy Ron egy franciakulccsal meghúzza az utolsó csavarokat. Aztán fölemelte a karját, jelezte, hogy minden készen áll.

– Rajta! – Sam, aki a hóeke mellett állt, továbbította a jelet, Marnie bólintott és begyújtotta a motort.

A vezetőfülke megremegett, többször ide-oda rázkódott, amíg ugyanebben a ritmusban nem kezdett el vibrálni a nehéz motor is.

– Több gázt! – kiáltott Sam, amikor látta, hogy Ron türelmetlenül integet, és Marnie erősebben nyomta a pedált.

Működött! A helyéről látta, hogy a gumitárcsák forogni kezdenek és a kötélpálya hatalmas lendítőkereke lassan mozgásba lendül.

Sam mindkét karját a levegőbe emelte, s táncolt örömében. Ron mozdulatlanul Marnie-t nézte. Leért a libegő.

– Az adó-vevő működik – közölte Sam, miután kilépett a behavazott kabinból, amely épségben maradt az éjszaka, a vihar és a hideg minden viszontagságai ellenére is. – Hagyja mindenképpen bekapcsolva egész úton! Hallja, Ron? A hóeke gázpedálját rögzítettem egy nehezékkel, Marnie így a rádió mellett maradhat, miközben én kinn vigyázok. Nem lesz kellemes útja, a libegő könnyű és szinte semmi ellenállást nem tanúsít a széllel szemben. Ha nagyon szörnyű lesz, lehozzuk magát. Érti? Senkit nem ment meg azzal, ha lezuhan és halálra zúzza magát a sziklákon.

– Köszönöm, Sam, minden rendben lesz. – Ron mosolyogva kezet rázott a derék kis öregemberrel, s Marnie-hoz fordult. – Megtaláltad az inzulint?

– Itt van – nyújtotta át a lány a Tiffany hímzett kézitáskájában talált kis csomagot.

Ron átvette, s óvatosan sídzsekijének belső zsebébe csúsztatta.

– El tudja képzelni, Sam, hogy ez a nő útközben mi mindent megtett azért, hogy elcsábítson? – kérdezte az öregtől.

Marnie legszívesebben a föl alá süllyedt volna szégyenében. Jól hallotta? Egyetlen férfi sem lehet ilyen durva és tapintatlan. És mégis, minden tévedés kizárva. Ron kinyilvánította, hogy a hatalmában tartja, nyíltan csúffá tette. Sam bizonyára csak az első azok közül, akiknek Ron eldicsekszik legújabb hódításával.

Hirtelen elfogta a rosszullét. Sam tapintatosan egy szót sem szólt, zavartan elfordult. Ron kihasználta az alkalmat és szenvedélyesen megcsókolta a lányt. Először védekezett, de a csók olyan soká tartott, hogy lassan megtört az ellenállása. A teste nem engedelmeskedett neki, s ez oly dühödtté tette, hogy majdnem sírva fakadt. – Most már semmi bajom nem lehet – nevetett Ron, miután elengedte Marnie-t.

Beszállt a libegőbe és intett: – Indíthatja, Sam! Alig várom, hogy újra lenn legyek.

Sam és Marnie addig néztek a libegő után, amíg el nem tűnt a hófüggöny mögött.

– Nem kell előttem szégyenkeznie, Marnie – nyugtatta meg az öreg, s jóságos mozdulattal a vállára tette a kezét. – Én is voltam fiatal… Ez a Ron Arnett hamisabbnak látszik még a többi férfinál is.

Marnie sóhajtott – Rosszul érti a dolgot, Sam. Nem úgy van, ahogy maga gondolja. Ron csak szórakozott velünk.

– Erről más a véleményem. Egy öregembernek is van szeme!

Amit pedig nem láttál, azt majd elmeséli neked Ron, - egészítette ki Marnie magában keserűen. Nem akarta, hogy Sam sírni lássa, így besietett a kis irodába, a rádió mellé. Leült egy székre és leborult az asztalra.

Megpróbálta összeszedni magát és erőt meríteni a haragból, de csak kétségbeesést érzett. Kihez menekülhetne?

Hiába igyekszik hidegséget és közönyt erőltetni magára, Ron csak megérinti, és játékszerré válik a kezében. Tehetetlen rongybabává. Hirtelen részvétet kezdett érezni szerencsétlen elődei iránt. Játszott velük, akár csak most ővele, s mindannyian kiszolgáltatottá váltak, mint most ő.

Mi van veled, Marnie Weston? – kérdezte magától lesújtottan. Mi lesz, ha Ron Arnett ma éjjel bekopogtat a szállodai szobád ajtaján?

– Gyere be! – suttogta a szavakat félhangosan maga elé, amikor fölismerte a keserű igazságot.

– Hallod a hangomat, Marnie?

Ron hangja a rádió hangszórójából csendült föl. Tompán és rekedten, de mégis az ő hangja volt.

– Igen, Ron. Hallak. Nagyon rossz most neked?

– Ó, dehogy! Egészen kényelmes.

A legjobbkor mondta. A libegő elképesztően kilenghet, mert Marnie akkora dörrenést hallott, mintha máris lezuhant volna.

– Visszahozzunk?

Ron nevetni kezdett. – Ilyen türelmetlen vagy, Marnie? Hidd el, idejében nálad leszek újra.

Marnie lehunyta a szemét és elhallgatott.

Ron csak hosszú szünet után jelentkezett ismét. Ezúttal elég tisztán csengett a hangja.

– Szegény kis Marnie, még mindig nem érted – mondta résztvevőén. – Vagy mégis?

Marnie nem felelt. Ron együttérzése az utolsó, a legaljasabb megaláztatás. Nem tart igényt sem együttérzésre, sem sajnálatra, sem vigaszra, legkevésbé tőle.

– Fel a fejjel, Marnie! Hozzászoksz!

Nem! Soha! Hozzászokjon, hogy föladja az értékrendjét, hogy föladja önálló akaratát, hogy egy férfihoz tartozhasson, akinek mindegy, hogy mennyi mindent lerombol benne? Azt már nem, ehhez soha nem szokhat hozzá.

– Ronnak sikerült, Sam!

– Persze hogy sikerült. – Sam ragyogott és a kábel végére bökött, amely mutatta, hogy a libegő elérte a hegycsúcsot. – Megígérte és megtartotta az ígéretét. Az olyan elszánt férfiak, mint Ron Arnett, legtöbbször sikerrel járnak.

Marnie tompán mosolygott. – Azt üzente a rádión, hogy Tiffany megmenekült. Gyönge, de még eszméleténél van. Egy darabig fönn marad.

– A szél szép lassan megszelídül. Talán már ma délután le tudnak jönni. – Sam csodálkozó arcot vágott – Mi van, Marnie? Úgy föl van öltözve, mint ha újra neki akarna vágni az erdei útnak.

– Majd elfelejtettem, most beszéltem Billel. Hamarosan idejön a közúti mentőszolgálat hóekéjével arra az esetre, ha segítség kéne. A sofőr megígérte, hogy visszavisz a városba. Most már nélkülem is boldogulnak.

– Persze, Marnie – nyugtatta meg Sam. – Billel kettesben lehozzuk a libegőt. Menjen csak nyugodtan vissza a szállodába, vegyen forró fürdőt, egyen valamit és aludja ki magát rendesen! Amint a barátai lenn lesznek, összejövünk és megünnepeljük a kaland szerencsés kimenetelét.

Sam gondoskodása, kedvessége és nyugodt engedékenysége az édesapjára emlékeztette Marnie-t. A nyakába borult és adott neki két puszit.

– Hiányozni fog, Sam – simította végig az öregember mókás kis bekecsét.

– Maga is nekem, Marnie. Remélem, hamarosan látjuk egymást.

Néhány perccel később egy nagydarab ember fölsegítette Marnie-t a közúti mentőszolgálat hóekéjére. Sam és Bill sokáig integettek utánuk a libegő völgyállomásáról.

– Tényleg azonnal a pályaudvarra akar menni, kisasszony? – kérdezte az óriás.

Marnie eltökélten az utat bámulta. – Nem azt mondta rádión, hogy szerencsés esetben elérhetném a chicagói vonatot? Csak vasúton lehet elhagyni a várost?

– Sajnos igen, kisasszony, a hótorlaszok miatt az országutak járhatatlanok. – A vezető gyorsított és a szeme sarkából Marnie-ra sandított. – Úgy látom, magának aztán igencsak sietős. Gondolom, minél előbb el akar menekülni erről a tájról.

Marnie elkínzottan nevetett. – Úgy van. Soha nem voltam oda a hóviharokért.

10. FEJEZET
Marnie kigombolt dzsekiben, gumicsizmában lépkedett a latyakos országút szélén. A hó egyre sebesebben olvadt, s egyre hangosabban hallatszottak a tavasz hangjai. Csöpögtek az ereszek, magas, átható hangon gágogtak az égen ék alakban elhúzó kanadai vadlibák, vidáman csiripeltek a verebek.

Kedvelte ezeket a jelentéktelen, szürke madárkákat. Mindig is, csodálattal töltötte el az a képességük, amellyel a kemény telet túlélik, s most irigyelte határtalan örömüket, amellyel a közeledő tavaszt üdvözölték. Már elfelejtették a telet, megbocsátották az éledő természetnek a tegnapi kegyetlenséget. Miért nem tud ő is olyan lenni, mint ezek a kismadarak? Miért nem tudja elfelejteni mindazt, ami történt vele, miért kell mindig elkomorodnia, ha a jövőre gondol? Miért nem tud olyan önfeledten azonosulni a pillanattal, mint az ég madarai?

A szülei örömmel fogadták váratlan betoppanását, de az az elhatározása, hogy beiktat egy hosszabb szabadságot, titkon szorongással töltötte el őket. Nem értették ugyan, mitől lett egyetlen gyermekük hirtelen ennyire búskomor, mégsem kérdezősködtek, csak bölcs, tapintatos módjukon igyekeztek neki mindenben segíteni. Marnie borzasztóan hálás volt nekik ezért.

Amikor fölhívta az ügynökeit és közölte velük, hogy lemondja minden munkáját, akkor vált számára igazán világossá, milyen elszigetelten, mennyire magányosan élt New Yorkban. Szinte senki sem tudta róla, hogy Wisconsin államban van az állandó otthona, aki meg tudta, az a város nevét nem ismerte.

Marnie először elszomorodott, aztán annál jobban örült. Ha ennyire nyilvánvaló, hogy senkinek sem hiányzik, legalább könnyen felszámolhatja eddigi életét.

Mr. Smith zötyögős postakocsija pöfögött el mellette, s Marnie kizökkent a gondolataiból. Az öregember magához intette, s átadott neki egy hosszúkás, barna borítékot. Westonék idős szomszédasszonya a minap panaszkodott túlérzékeny bőrére, s Marnie titokban rendelt neki egy orvosilag ellenőrzött allergiaellenes kenőcsöt. Már előre örült a meglepetésnek, amit a néninek szerez vele. Legnagyobb csodálkozására a küldemény ügynökei közvetítésével Tiffanytől érkezett.

Kinyitotta a borítékot, amelyben egy vékonyka könyv lapult. Kíváncsian nézte a sötét borítót. Vajon miért küld neki könyvet éppen Tiffany? Megdöbbenése tovább fokozódott, amikor elolvasta az aranybetűkkel nyomott címet: Marnie küzdelme a hegyekkel.

Lerogyott egy hókupacra az út szélén, és a térdére fektette a könyvet. Remegő ujjakkal kinyitotta a kötetet és elolvasta Tiffany sorait: Menj el hozzá! Adj még egy utolsó esélyt annak a szegény fiúnak! Ez alatt ott állt Ron Arnett New York-i fotóstúdiójának pontos címe.

Marnie felütötte a következő oldalt és megijedt Saját arcképe tekintett rá. Teljes erővel megrohanták az emlékek, amelyeket immár négy hónapja hiába próbál elfelejteni.

Még nagyon jól emlékezett erre a fölvételre. Akkor készítette róla Ron, amikor beértek az erdőbe és levette a fekete gyapjúmaszkot, mert melege lett. Arca kétségbeesést tükrözött, ez nagyon megrázta.

Érzései, amelyeket korábban gyöngeségnek vélt és ezért le akart gyűrni, most minden idegen szemlélő előtt lelepleződtek. Pedig ezek mindennapi érzelmek, amelyek bizonyítják, hogy Marnie Weston is ember. Talán azért kellett ilyen hosszú utat megtennie.

A képen látható nő hirtelen asszonnyá változott, aki többé nem Marnie Weston.

Egy asszony, aki ugyanazt átélte, amit ő.

Majdnem elsírta magát, annyira szomorúan igaz volt, amit a saját szeméből kiolvasott, és ami mindenkire egyformán érvényes lehet. Fájdalom és félelem, kétely és kétségbeesés. Nem csak egy emberrel hozhatók kapcsolatba. Előbb vagy utóbb mindenki megtapasztalja őket.

Marnie lassan lapozta végig a könyvet, s képről képre növekedett a csodálata Ron tehetsége iránt. Egyetlen képbe bele tudta foglalni az egész emberiséget. Egyik kép alatt sem állt magyarázó szöveg, de éppen ez tette a képeket egyetemessé és örök érvényűvé.

Marnie-t minden egyes újabb fölvétel rabul ejtette. Újra átélte annak az éjszakának minden pillanatát, s először érezte, hogy nemcsak gyötrelem, hanem boldogság is volt.

Mindezt a művészi megformálás határtalan ereje és igazságtartalma értette meg vele.

Később az édesanyja a védőborító alatt, a kötet kemény fedelén megtalálta az ajánlást.

– Mindent értek – mondta halkan Ethel Weston. A kandallónál ült, az album az ölében hevert fölütve. Amikor Marnie a válla felett kíváncsian belepillantott, felhajtotta neki a borítót, amelyen rejtetten, de fehéren-feketén kinyomtatva ott díszelgett: Marnie szerelméért.

Marnie mozdulatlanul állt édesanyja hintaszéke mögött, szeme a távolba révedt, már nem látta a régi farmház meghitt lakószobáját, amely húsz év óta semmit sem változott…

Fölsóhajtott és lassan, de elszántan a telefonhoz lépett. Repülőjegyet rendelt New Yorkba.

A barátságos, magányos wisconsini tájon átélt, nyugalmas hónapok után Marnie-nak különösen nehezére esett eligazodni Manhattan őrületes forgalmában. A rettenetes zaj és zsúfoltság érdekes módon mégsem nyomasztotta, inkább visszadta az életkedvét. Úgy érezte magát, mintha végre fölébredt volna hosszú téli álmából.

A város derűsen fogadta, ragyogott a déli napfényben, túlfűtötten és szégyentelenül, pontosan úgy, ahogyan az emlékezetében élt. Csinos nők, jól öltözött urak keveredtek furán öltözött turistákkal és rémesen fölcicomázott vagy éppen elhanyagolt külsejű fiatalokkal, s ez a punkokat, rockereket, digókat hömpölyögtető zajos zűrzavar végeláthatatlanul hullámzott az utcákon.

Mindez összetartozott, együtt adta New York utánozhatatlan, harsány báját. Izgalmas és poros, előkelő és lerobbant, hangos és hallgatag, világos és sötét – ez mind New York és még ennél is sokkal több.

Megállt a Harmadik sugárút felhőkarcolói előtt, és fölnézett az egyik csillogó, csupa üveg és fém toronyra. Valahol ebben van Ron stúdiója.

Alig várta a percet, hogy találkozzon azzal a férfival, aki fölnyitotta a szemét s a képein megmutatta a valódi énjét. Többé már nem zavarta, hogy Ron fölhasználta, hogy kamerájával megírta a történetét, sőt talán keresett is rajta valamennyit Végül is ez a hivatása.

Marnie-nak már csak az számított, hogy először megmutatták, kicsoda ő: egy asszony, aki válaszol az élet kihívásaira. Egyszer győz, máskor veszít. Egy nő, aki él, aki éppen olyan ember, mint a többiek. Végre nem kell többé rejtegetnie az érzéseit.

Lehet dühös és türelmetlen, egy hamis férfit is szerethet, és ha akarja, joga van a szenvedély hevében hibázni is.

Természetes, hogy többé nem hívják sem békeangyalnak, sem békegalambocskának. Szeszélyes érzésvilágú, gyarló emberek nem szolgálhatnak rá erre a címre. Talán még előnyére is szolgál, hogy lezuhant a mesterkélt és mesterséges emelvényről. Talán lesznek végre barátai, akiknek ugyanolyan gyöngéik vannak, mint neki. Erre a gondolatra szelíden elmosolyodott.

Megnézte magát a tükörfényes üvegajtón, s elégedetten bólintott. Ma ünnepel, ennek megfelelően öltözött. A kék selyemruha egy vagyonba került. A szeméből sugárzott a boldogság, hogy végre élhet, és ez megszépítette, akár a szürke verebeket a szerelmes tavaszi ének.

A tízedik emeleti stúdió ajtózára rossz volt, és akkorát csattant, hogy az egész terem zengett tőle. Nem akart ilyen hatásosan belépni, de utólag úgy tűnt, mintha így rendezte volna a sors.

Az élesen megvilágított, festett díszlet előtt hat tökéletesen kikészített manöken pislogott kíváncsian a fényszóró erős sugarából Marnie felé. Mások, akik a rögtönzött színpad szélén ültek és csak parányi bikinit viseltek, föl is ugrottak és a szemük elé ernyőztek a kezükkel, hogy jobban lássanak.

– A fenébe!

Marnie ezt a hangot ezer másik közül is fölismerte volna. Könnyű borzongás futott végig rajta, de ahelyett, hogy szégyellte volna magát, örült neki. Ez a kifakadás nem azt mutatja tán, hogy szereti?

Ron egy háromlábú széken ült. Felugrott és dühösen megfordult. – Mi jut eszébe?

Tönkrevágta a beállításomat és… – A torkára forrott a szó, amikor megismerte Marnie-t. Semmi sem változott rajta. A szeme ugyanolyan ragyogóan kéklett, fekete haja még mindig a homlokába lógott, s egész teste vibrált az örökös belső hevülettől. Úgy nézett Marnie-ra, mint egy kísértetre. Akkora meglepetést okozott a fölbukkanása, hogy némi időbe került, míg magához tért. Mikor felocsúdott, gyorsan és félhangos kiáltásokkal búcsúzni kezdett a lányoktól.

Marnie nem értette, miket mondhat, de valószínűleg hízelgett nekik, mert doromboltak neki, mint a cicást játszó gyerekek, s egyik sem akart elmenni puszi vagy futó, ám gyengéd ölelés nélkül.

A lányok egymás után vonultak el Marnie előtt. Mielőtt elhagyták volna a műtermet, még egyszer megfordultak, csókot dobáltak s gyöngéd búcsúszavakat kiáltottak.

Mind azon fáradozott, hogy legalább még egyszer fölkeltse a mester figyelmét maga iránt.

Ron zsebre dugott kézzel mindegyikre rámosolygott. – Nagyszerűek voltatok! Mindannyian! – Fölemelte a kezét, mintha egyszerre üzenné mindnyájuknak: nagyon szeretlek benneteket.

Ezzel véget is ért a szertartás. Egyik lány a másik után távozott, egyik szebb volt, mint a másik, mindnek csábos mosoly ült az arcán, amelyet Ron egyetlen érintése vagy pillantása csalt elő.

Marnie kővé meredten állt. Hogyan lehetett olyan buta, olyan hihetetlenül ostoba, hogy az első pillanatban komolyan vette az ajánlást Ron könyvében? Gondolkodás nélkül idejött, mert az ajánlás – Marnie szerelméért – új reményt ébresztett benne.

Ron mit sem változott. A szerelem szó túl könnyen hagyja el az ajkát. Hogy Marnie-nak vagy egy csapat ájult manökennek mondja – egyformán keveset jelent.

– Figyelemre méltó kis hárem – szólalt meg Marnie és hidegen végigmérte Ront.

A férfi a felszerelésével foglalatoskodott. – El kell ismerned, ragyogóak voltak.

– És te mindegyiket szereted. Jó nagy szíved van!

Ron felpillantott, de nem mondott semmit. A csönd már-már elviselhetetlenné vált.

– Nem fárasztó egy kicsit ennyi nőt szeretni egyszerre?

Ron figyelmen kívül hagyta a gúnyolódást.

– Bizonyos értelemben igen – felelte. – De nem fogom különösebben hiányolni őket.

– Hiányolni?

Ron belepillantott a keresőbe, mintha új témát talált volna. – A fürdőruhadivat volt az utolsó hivatalos megbízatásom. Mától a Ron Arnett Stúdió nincs többé.

– Hogyan?! – Marnie úgy érezte magát, mint akit jól fejbe vágtak. Ha egy nappal később érkezik, már bottal ütheti a nyomát – El akarsz utazni? Hová?

Ron föl-alá járkált. Marnie megrémült az arcától. Mindenre számított, csak arra nem, hogy dühös lesz rá.

– Milyen jogon kérdezed, hogy hova megyek? Te négy hónapja bujkálsz.

– Miért is ne? – gerjedt haragra Marnie. – Semmi közöd hozzá, mit csinálok!

– Kitűnő. Akkor viszont neked sincs semmi közöd ahhoz, hogy én mit tervezek – mondta unottan Ron. – Megtudhatnám végre, mi szél hozott ide?

Marnie ideges lett és elbizonytalanodott, aztán mégis összeszedte magát.

– Ez! – húzta elő a könyvet a táskájából.

– Tehát fölfedezted. Na és?

Ez már túl sok volt Marnie-nak. Megpróbált uralkodni magán, de nem ment. Mit képzel magáról tulajdonképpen ez a Ron Arnett? Ha valakinek joga van haragudni, az ő, Marnie. Bár a férfi képei segítették hozzá, hogy megtalálja önmagát, ez semmit nem változtat azon, hogy a felvételek a hozzájárulása nélkül jelentek meg. Hogy jön ahhoz, hogy használja?! Először egy kis szórakozás, aztán utána még hasznot is húzunk belőle!

– Hogyhogy na és?! – ordított akkorát, hogy Ron hátrahőkölt. – Nem volt jogod arra, hogy használj!

Ron meglepett arcot vágott.

– Téged használni? – kérdezte vádlón és közel jött hozzá.

Marnie hirtelenjében nem tudta, mit kellene válaszolnia, de Ron megkímélte a fáradtságtól. Megragadta a karját, és úgy megrázta, hogy kiejtette kezéből a könyvet.

– Téged használni?! – ismételte meg fenyegetően a férfi.

Marnie rémülten, tágra nyílt szemmel, szájtátva nézte. Fájt neki a kemény szorítás, de nem mozdult. Az idő csöndbe dermedt, amikor Ron végre a karjába zárta és megcsókolta.

Elsüllyedt körülötte a világ. Homályosan érezte Ron arcvizének illatát, hallotta az eloltott fényszórók hangját, de ez lehetett a képzelet játéka is. Ron csókja minden valóságelemet elhomályosított. Feledtette a haragját, a féltékenységét és a fájdalmát.

Még azt is elfelejtette, amiért idejött.

Szorosan Ronhoz simult és hagyta, hogy átjárja az izgalom. Forró vágy ébredt benne, betöltötte egész testét. Amikor magánkívül átfonta karjával Ron nyakát, a férfi váratlanul összerándult és eltaszította magától.

– Te kis bestia! – harsogta. – Hát még mindig nem változtál meg?! Az egyik pillanatban hideg önmegtartóztatás, a másikban lobogó szenvedély… Roppant tehetséges színésznő vagy. Utánozhatnálak, de megutálnám magamat.

Marnie mozdulni sem mert. Ron úgy föl volt paprikázva, hogy egyetlen rossz szó is végzetes lehetett.

– Nem értem, mire célzol…

– Nem érted? Ó, a tiszta ártatlanság! Mily megható! Ez a műsorszám mindig megtette a magáét. Például a Mount Hazárdon. Egy darabig magam is elhittem, hogy szilánkjaira törtem a jégpáncélodat. Jó ideig tartott, míg rájöttem, hogy csak elképzeltem valamit. Jó ideig! Marnie Westonnak senkire sincs szüksége. Csak néha úgy tesz, ha éppen olyan hangulatban van. – Szünetet tartott, majd kisimultak a vonásai, s a hangja is lágyabb lett. – Az a legrosszabb, hogy még mindig nem értem. Miért csinálod ezt, Marnie? Milyen kielégülést okoz ez neked? – Megint hallgatott, és a fejét csóválta, mintha megbánta volna korábbi engedékenységét. – Miért teszed ezt? – ismételte élesebben. – Hogy sikerül újra meg újra szenvedélyt kicsiholni magadból, amit nem is érzel?

– Miért gondolod, hogy nem is érzek? – kérdezte Marnie csöndesen.

– Mert ez az igazság. Elvégre szó nélkül elhagytál. Egyetlen óráról volt szó csupán, hogy visszatérjek a libegővel, de te ezt sem tudtad kivárni.

– Csak egy óra? – suttogta Marnie. Lehetetlen. Ez azt jelenti, hogy leadta az inzulint és máris… Nem… Erre tényleg nincs semmi más magyarázat, különben őrültség… Különben őrültség lett volna még egyszer kitennie magát a viharnak, megvárhatta volna, amíg elvonul a blizzard… – Ron – lépett közelebb, de a férfi oly megvetően nézett rá, hogy megtorpant.

– Ostobaság volt tőlem. Mostanában ostobaságot ostobaságra halmozok. – A lábával a könyvre mutatott, amely még mindig a földön hevert. – Az egész világnak meg kellett mutatnom, mekkora hülye vagyok, és meg is tudta mindenki. Még Tiffany is részvétet érzett irántam, amikor meglátta… Gondolj bele, éppen Tiffany! El tudod ezt képzelni?!

Marnie egy pillanatig szótlanul állt. Nem tudta, hogyan történhetett a csoda, de semmi kétség, megtörtént. Ron szereti, csak valamilyen okból azt hiszi, hogy elutasítják.

– Csodálatosan szép ez a könyv! – mondta anélkül, hogy fontolgatott volna. Most már tudta, miért jött New Yorkba. A boldogságukról, kettejük boldogságáról van szó.

– Meg tudnád magyarázni, mit jelent ez az ajánlás?!

– Megmagyarázni? Mit kell ezen megmagyarázni?

Marnie összeszedte a bátorságát. Elérkezett a döntő perc, bele kell vágni. Ez a fölismerés megrémítette, elbizonytalanította. Készen áll-e valóban föladni a biztonságát azért, amiben mindig is reménykedett, de amiről soha nem merte komolyan hinni, hogy bekövetkezik? Bár a kockázat nagy, mi történhet legrosszabb esetben is?

Ron legfeljebb nemet mond neki, vagy egyszerűen csak kineveti… Túlélte ezt már más is.

– Szeretsz! – Ez nem kérdés volt, mégis válaszért kiáltott.

– Igen, ez így volt!

Marnie nem hallotta meg a behatárolást, csak azt hallotta, hogy Ron szereti. Hirtelen olyan könnyű lett a szíve, hogy legszívesebben röpködni szeretett volna.

– Miért nem mondtad soha? – kérdezte. – Mindenkinek elmondtad, Tiffanynek, Betsynek, a lányoknak. Nekem miért nem?

– Miért nem?! Mert nem akartad! – Ron lehajtotta a fejét, aztán újra fölnézett.

– Te voltál az egyetlen nő a világon, akinek nem tudtam megmondani. Őrület, ugye? Először életemben értelme lett a szónak, s először fordult elő, hogy nem tudtam kimondani. Micsoda felemás helyzet?! A legcsodálatosabb szó: szeretlek. Elhatároztam, hogy kimondom, de amikor fölébredtem a barlangban, és megláttalak mellettem… – Behunyta a szemét, mintha nem bírná elviselni az emlékezést – Te nem akartad, hogy kimondjam. Még a szavamat is vetted.

Marnie elsápadt.
– Miről beszélsz te tulajdonképpen? – suttogta alig hallhatóan.

– Elfelejtetted? Semmi felelősség, semmi elkötelezettség. Talán tagadod, hogy ezek voltak az első szavaid? – Ron a fejét rázta. – Tudom, eredetileg tőlem származtak, de kivetted a számból és ellenem fordítottad őket, mint valami veszedelmes fegyvert. Ráadásul kiforgattad az értelmüket Én úgy értettem, hogy a szerelem nem kötelesség, hanem ajándék. De te nem értettél meg. Jéghidegen értésemre adtad, hogy nem akarsz további fejleményeket.

Jó időbe került, míg Marnie erőt gyűjtött a megszólaláshoz.
– Nem – mondta. – Nem így értettem. Én csak… abban reménykedtem, azért imádkoztam, hogy azok után, ami köztünk történt… – Elnémult, s hallgatagon nézett maga elé. – Az kérdés akart lenni, Ron – folytatta egész halkan. – Te ugyanazokkal a szavakkal feleltél, és ez úgy hangzott, mintha fogadalmat tettél volna, ígéretet arra, hogy nem törjük meg a megállapodást. – A lány kinyújtotta a kezét és óvatosan megérintette Ron arcát.

A férfi becsukta a szemét, de legalább most már nem hárította el a közeledést.

– Ennek ellenére elhagytál – emlékeztette alig visszafojtott keserűséggel.

– Mit tehettem volna? – Marnie felbátorodva beletúrt Ron sűrű hajába. – Még egy éjszakát követeltél tőlem, és ez túl kevés volt. Én többet akartam, sokkal többet. Tudhattad volna.

– Azért kértem azt az éjszakát, mert meg akartalak győzni arról, hogy soha nem lesz vége… De eltűntél, esélyt sem adtál. Így csak a könyv maradt. Ez volt az egyetlen lehetőség, hogy elmondjam, mit érzek.

– Most személyesen is elmondhatod. – Marnie szerelmesen maga felé fordította a férfi arcát és várakozásteljesen nézett a szemébe.

Ron levette a kezét az arcáról és dobogó szíve fölé szorította.
– Mit mondjak még, Marnie? – kérdezte, s odahajolt hozzá. – Amit érzek, azt szavakkal nem lehet elmondani – suttogta.

Ajkuk összeért, lágyan-könnyen, mintha véletlenül történt volna, aztán szétvált.

Ron megismételte a játékot és heves csókokkal borította el Marnie-t, amíg a lány sóhajtva föl nem nyögött, s fejét a mellére nem hajtotta.

Ron magához húzta.
– Megértesz végre? – kérdezte. – Ehhez képest minden szó elcsépelt és üres.

Marnie bólintott, túl boldog volt ahhoz, hogy ellentmondjon Ronnak.

– A szavak semmibe sem kerülnek – folytatta Ron, mint aki könnyíteni akar a lelkén. – Túl sokszor használjuk őket, elvesztik a jelentésüket és az értéküket – Most jut eszembe… Van még valami, amit eddig egyetlen lánynak, nőnek, asszonynak sem mondtam eddig. Te vagy az első, akitől megkérdezem. Hozzám jössz-e feleségül?

Marnie fölemelte a fejét és fénylő szemmel nézte. Minden bánata, minden csalódása szertefoszlott. Valami nagyon szépet akart mondani, hogy semmi más nem tudná annyira boldoggá tenni, de nem tudott belekezdeni, mert Ron majdhogynem bocsánatkérően folytatta.

– Egyet tudnod kell, Marnie. Ha igent mondasz, nem a nemzetközi hírű Ron Arnett divatfotográfust kapod férjedül. Ezt a fejezetet lezártam. Holnaptól kezdve járom az országot, egyik pusztáról a másikra vándorlok, hogy valódi embereket fényképezzek. Farmereket, munkásokat, asszonyokat, gyerekeket. – Ron arca egyre élettelibb lett. Marnie soha ennyi melegséget nem látott még a szemében. – Valódi embereket, Marnie, ez nekem most nagyon fontos… Embereket, akik szeretik egymást, akik összeházasodnak és gyerekeik lesznek. Embereket, akiknek nem az jelenti életük legfőbb értelmét, hogy megjelenhetnek egy ismert divatlap címoldalán… Alapjában véve gyerekkorom óta erre vágyom. Akarsz-e egy olyan ember felesége lenni, aki ilyen álmokat akar megvalósítani?

– Csak ilyen ember felesége szeretnék lenni! – sóhajtotta Marnie és gyöngéden megsimogatta az arcát. – Szeretlek. Én ezt nem mondtam még egyetlen férfinak sem. Bizonyára sejtettem, hogy egy szép napon neked fogom bevallani.

Ron meghatottan nézett Marnie-ra. Édes eskük és fogadkozások jutottak eszébe, amelyeket időtlen időktől fogva ismételnek egymásnak a szerelmesek. Nem tudta szavakba foglalni, milyen határtalan boldogsággal töltötte el Marnie vallomása, így suttogva csak ennyit szólt:

– Én is szeretlek, Marnie. – Szavai az újdonság erejével hatottak, mintha korábban soha ki nem ejtette volna őket a száján. – Tudod, mit? Ne is beszéljünk erről többet inkább… – és mosolyogva a lány ajkára szorította az ajkát.
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